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Verwendungszweck

Das SARSTEDT V-Monovette® Urin Probengefäßsystem wird für den geschlossenen Transfer von Urin aus einem Sammelgefäß mit integrierter Transfereinheit in eine V-Monovette® Urin eingesetzt. 

In dem V-Monovette® Urin Probengefäßsystem werden die V-Monovette® Urin, der Urin-Becher mit integrierter Transfereinheit und die Urin-Sammelflasche mit integrierter Transfereinheit als Probengefäße eingesetzt und 
dienen der Sammlung, dem Transport und der Lagerung von Urin für in-vitro diagnostische Bestimmungen. Zusätzlich ist die V-Monovette® Urin auch zur Verarbeitung der Urinprobe (z.B. durch Zentrifugation) geeignet.

Bei sehr geringen Füllmengen unterhalb des Mindestfüllvolumens kann die separate Transfereinheit als Hilfsmittel für den Probentransfer aus einem Urin-Becher oder einer Sammelflasche in eine V-Monovette® Urin 
verwendet werden.

Die Produkte sind einzeln erhältlich und können zusammen angewendet werden.

Das V-Monovette® Urin Probengefäßsystem ist für den Einsatz im professionellen Umfeld und die Anwendung durch medizinisches Fachpersonal und Laborpersonal bestimmt.

SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

Die V-Monovette® Urin Z besteht aus einem transparenten Kunststoffgefäß mit Rund- oder Spitzboden und einem farbcodierten V-Monovette® Membranstopfen. Jede V-Monovette® Urin Z ist mit einem definierten 
Vakuum entsprechend des Nennvolumens sowie mit einem Papieretikett versehen. Zudem sind verschiedene Ausführungen der V-Monovette® Urin Z für unterschiedliche Probenvolumen erhältlich. Stabilisierende 
Zusätze sind nicht enthalten. Die V-Monovette® Urin Z ist steril.

SARSTEDT V-Monovette® Urin Borsäure

Die V-Monovette® Urin mit Borsäure besteht aus einem transparente Kunststoffgefäß mit Rundboden und einem farbcodierten V-Monovette® Membranstopfen. Jede V-Monovette® Urin mit Borsäure ist mit einem 
definierten Vakuum entsprechend des Nennvolumens sowie mit einem Papieretikett versehen. Zudem sind verschiedene Ausführungen der V-Monovette® Urin mit Borsäure für unterschiedliche Probenvolumen erhältlich. 
Die V-Monovette® Urin mit Borsäure ist steril.

Das Produkt ist mit Borsäure präpariert. Die durchschnittliche Konzentration der Borsäure beträgt für eine befüllte V-Monovette® Urin mit Borsäure 1,5 % und stabilisiert das Wachstum harnpathogener Mikroorganismen 
im Urin bei Raumtemperatur für bis zu 48 Stunden, ohne deren Lebensfähigkeit zu beeinträchtigen.

Es wurden Untersuchungen für ausgewählte Bakterienstämme durchgeführt:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Informationen zu produktspezifischen Studien werden auf der SARSTEDT-Homepage zur Verfügung gestellt: www.sarstedt.com/produkte/diagnostik/urin/urin-monovetter/ 

Gebrauchshinweis – SARSTEDT V-Monovette®

integrierter Transfereinheit und Zubehör

Produktbeschreibung

Die folgenden Einzelkomponenten werden für das V-Monovette® Urin Probengefäßsystem angeboten:

Bezeichnung Farbcode Beschreibung

Gefäße ohne Präparierung

V-Monovette® Urin Z 10 ml

gelb

10 ml, 100 x 15 mm, Rundboden

V-Monovette® Urin Z 9,5 ml 9,5 ml, 100 x 15 mm, Spitzboden

V-Monovette® Urin Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, Rundboden

V-Monovette® Urin Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, Rundboden

Gefäße mit Präparierung

V-Monovette® Urin Borsäure 10 ml

grün

10 ml, 100 x 15 mm, Rundboden

V-Monovette® Urin Borsäure 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, Rundboden

V-Monovette® Urin

DE 
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DE 

Typ Beschreibung

Urin-Becher mit integrierter Transfereinheit

Sprache Etikett abhängig von Bestellnummer (DE, EN, FR)

Sicherheits- und Warnhinweise

FÜR STERILE VARIANTEN BEACHTEN: DAS PRODUKT NICHT VERWENDEN, WENN DAS SICHERUNGSETIKETT BESCHÄDIGT IST.

1. Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen: Verwenden Sie Handschuhe und andere allgemeine persönliche Schutzausrüstung, 

um sich vor Urin und einer möglichen Exposition gegenüber durch biologisches Probenmaterial übertragbaren Krankheitserregern zu schützen.

2. Behandeln Sie alle biologischen Proben und scharfen/spitzen Entnahmeutensilien (Kanülen) gemäß den Richtlinien und Verfahren Ihrer Einrichtung. 

Suchen Sie im Falle eines direkten Kontakts mit biologischen Proben oder einer Stichverletzung einen Arzt auf, da hierdurch HIV, HCV, HBV oder 

andere Infektionskrankheiten übertragen werden können. Die Sicherheitsrichtlinien und -verfahren Ihrer Einrichtung müssen befolgt werden.

3.

4. Die Entfernung des V-Monovette® Membranstopfens zur manuellen Befüllung der V-Monovette® Urin beeinträchtigt die Sterilität und wird nicht empfohlen.

5. Das Sicherungsetikett auf einem Schraubverschluss mit integrierter Transfereinheit soll die gesamte Dauer über auf der Transfereinheit verbleiben 

und lediglich zum Zweck des Urintransfers in eine V-Monovette® Urin entfernt werden. Um Nadelstichverletzungen zu vermeiden, führen Sie niemals Finger in die Transfereinheit ein.

6.

7. Die Produkte dürfen nach Ablauf der Haltbarkeit nicht mehr verwendet werden. Die Haltbarkeit endet am letzten Tag des angegebenen Monats und Jahres.

Bitte beachten Sie die Sicherheitsdatenblätter: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Lagerung

Die Produkte sind bei Raumtemperatur zu lagern.

SARSTEDT Urin-Becher mit integrierter Transfereinheit

Der Urin-Becher mit integrierter Transfereinheit wird für ein Füllvolumen von 100 ml angeboten und besteht aus einem klaren Kunststoffgefäß mit Skalierung und einem Schriftfeld. In den gelben Schraubverschluss ist 
eine Transfereinheit mit einer medizinischen Einwegnadel aus Edelstahl integriert, die eine dichte Verbindung für den geschlossenen Transfer der Urinprobe in eine V-Monovette® Urin ermöglicht. Ein Sicherungsetikett 
schützt den Anwender vor dem Griff in die Transfereinheit und indiziert zudem bei Unversehrtheit die Originalität des Urin-Bechers. Das Produkt ist steril und unsteril erhältlich.

Die Urinsammelflasche mit integrierter Transfereinheit wird für ein Füllvolumen von 3000 ml angeboten und besteht aus einem braun eingefärbten (Lichtschutz) Kunststoffgefäß mit breitem Öffnungsdurchmesser, 
Skalierung, Sichtstreifen und Griffmulden. In den gelben Schraubverschluss ist eine Transfereinheit mit einer medizinischen Einwegnadel aus Edelstahl integriert, die eine dichte Verbindung für den geschlossenen 
Transfer der Urinprobe in eine V-Monovette® Urin ermöglicht. Ein Sicherungsetikett schützt den Anwender vor dem Griff in die Transfereinheit.

Jeder Urinsammelflasche mit integrierter Transfereinheit liegt ein selbstklebendes Patientenetikett bei. Das Produkt ist unsteril.

Transfereinheit 

Die Transfereinheit ist eine Kunststoffhalterung, die einen Aufsatz mit Nadel enthält und zum Befüllen einer V-Monovette® Urin verwendet werden kann. Das Produkt ist unsteril.

Zubehör für das SARSTEDT V-Monovette® Urin Probengefäßsystem

Selbstklebe-Etikett für Urinsammelflasche mit integrierter Transfereinheit

Bestell-Nr. Maße Ausführung Verpackung

84.1402 150x55 mm Etikett in Deutsch 300/ Innenkarton (10x30/Beutel)

84.1402.001 150x55 mm Etikett in Englisch 300/ Innenkarton (10x30/Beutel)

84.1402.002 150x55 mm Etikett in Französisch 300/ Innenkarton (10x30/Beutel)

84.1402.003 150x55 mm Etikett in Niederländisch 300/ Innenkarton (10x30/Beutel)
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Transport

Die Produkte können zusammen mit einem ADR (Verpackungsanweisung P650) konformen Sekundärgefäß transportiert werden.

Einschränkungen

1.

Vor dem Einsatz eines Teststreifens müssen die Angaben des Herstellers und mögliche Einschränkungen berücksichtigt werden.

2. Zur Urindiagnostik ist der erste Morgenurin am besten geeignet. Im Idealfall sollten zwischen Gewinnung der Urinprobe und letzter Miktion mindestens 4 Stunden liegen.

3.

4. Die Urinprobe sollte möglichst vor Beginn einer antibakteriellen Therapie gewonnen werden.

5. Die Lagerungsdauer und -temperatur für Urinproben ist abhängig von der Haltbarkeit der zu untersuchenden Parameter. Ohne zusätzliche Stabilisierung sollte die Urinanalytik 

(ausgenommen 24-Stunden Sammelurin) innerhalb von ein bis zwei Stunden durchgeführt werden.

6. Die geeignete Lagerung sowie eine Stabilisierung des Urins während einer 24-stündigen Sammelperiode sind abhängig von den zu untersuchenden Parametern. 

Genaue Hinweise hierzu sollten durch das Labor erfolgen.

7. Die Kühlung von Spontan- und Mittelstrahlurin Proben bei 2 ° bis 8°C ist zulässig und kann die Probenstabilität für einige Analyten verlängern. 

8. Kühlung bei 2° bis 8°C kann die Ausfällung amorpher Urate oder Phosphate in der Urinprobe begünstigen und dadurch die Urinmikroskopie beeinträchtigen.

9. Urinproben nicht einfrieren, wenn diese für ein Urinsediment bestimmt sind.

10. Für die kulturelle mikrobiologische Diagnostik wird bei fehlender Transport- bzw. sofortiger Verarbeitungsmöglichkeit der Probe empfohlen, 

den Urin entweder gekühlt bei 2 ° bis 8°C oder in einer V-Monvette® mit Borsäure zu lagern.

11. Die Eignung der Urinprobe zur Analyse von Spurenelementen/Metallen ist nicht geprüft.

12. Das Volumen, das in eine V-Monovette® Urin transferiert wird, kann abhängig von unterschiedlichen physikalischen Faktoren variieren, 

wie etwa der Höhenlage, der Umgebungstemperatur, der verbleibenden Haltbarkeit des Produkts und dem Füllverfahren.

13. Die V-Monovette® Urin mit Borsäure muss bis zur Füllmarkierung befüllt werden, um das erforderliche Urin-Konservierungsmittel-Verhältnis zu gewährleisten. 

Eine Abweichung von +/-10% gegenüber der Füllmarkierung ist zulässig. Unterfüllung kann zu fehlerhaften Ergebnissen führen.

DE 

Probennahme und Handhabung

LESEN SIE DIESES DOKUMENT VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER URINSAMMLUNG UND/ODER DEM URINTRANSFER BEGINNEN.

Für die Urinsammlung benötigtes Arbeitsmaterial 

A: Urin-Becher mit Transfereinheit

1. Urin-Becher mit Transfereinheit

2. Saubere Tücher oder Waschlappen und Handtuch

Bei Bedarf Auffangbecher für Urinportionen, beispielsweise 500 ml Becher, Art.-Nr. 75.1356.

A: Durchführung zur Gewinnung von Mittelstrahlurin bei Verwendung eines Urin-Bechers mit Transfereinheit
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Reinigen Sie gründlich Ihre Hände und anschließend den Genitalbereich. Trocknen Sie sich mit einem sauberen Tuch ab.

Vergewissern Sie sich, dass das Sicherungsetikett unbeschädigt ist.

Öffnen Sie dann den Deckel des Urin-Bechers, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen. Legen Sie den Deckel an einem hygienischen Ort ab. 
Stellen Sie sicher, dass die Innenseite des Deckels nicht kontaminiert wird.

Geben Sie zunächst eine kleine Menge Urin in die Toilette ab (Abb. ) und fangen dann, ohne den Urinstrahl zu unterbrechen, den Mittelstrahlurin in den Urin-Becher auf (Abb. ). 
Entleeren Sie die Blase anschließend vollständig in die Toilette (Abb. ).

Verschließen Sie den Deckel des Urin-Bechers fest, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn zudrehen. Achten Sie darauf, die Innenseite des Deckels nicht zu kontaminieren.
Kennzeichnen Sie den Urin-Becher mit ihrem Namen und geben Sie den fest verschlossenen Urin-Becher mit der Probe sofort bei der zuständigen Person ab 
oder verfahren Sie entsprechend der Anweisung Ihres Arztes.
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A1: Aus einem Urin-Becher mit Transfereinheit 

1. Bereiten Sie die Urinprobe durch sorgfältiges Schwenken des Urinbechers für die Entnahme vor. Vergewissern Sie sich, dass das Füllvolumen des verschlossenen Urin-Bechers 20 ml oder mehr beträgt. 

Falls nicht, verfahren Sie wie unter A2 beschrieben ist.

2. Lösen Sie das Sicherungsetikett oben vom Urinbecher, um die integrierte Transfereinheit zugänglich zu machen (Abb. 

um sie wieder zu versiegeln. HINWEIS: Die minimale Füllmenge, die zum Befüllen einer V-Monovette® Urin erforderlich ist, beträgt für den verschlossenen Urinbecher 20 ml.

3. Stellen Sie den Urin-Becher aufrecht auf eine feste Unterlage. Führen Sie die V-Monovette® Urin mit der Verschlusskappe voran in die integrierte Transfereinheit ein und stellen Sie sicher, dass die Kanüle den Stopfen 

der V-Monovette® Urin durchdringt (Abb. ). Die V-Monovette®

ausreichende Befüllung erreicht ist, werden folgende Arbeitsschritte empfohlen:

a. Drücken Sie die V-Monovette® Urin noch einmal fest nach vorn um sicherzustellen, dass der Stopfen auch vollständig durchdrungen wurde.

b. Fixieren Sie die V-Monovette® Urin in der Transfereinheit während des Füllvorganges durch Druck auf den Boden der V-Monovette® Urin.
® Urin und setzen Sie eine neue V-Monovette® Urin ein.

4. Halten Sie die V-Monovette®

5. Nur bei V-Monovette® Urin mit Borsäure: Schwenken Sie die V-Monovette® Urin mindestens fünfmal oder bis eine vollständige Durchmischung der Probe mit dem Konservierungsmittel erreicht ist (Abb. ).

6.

DE 

Handhabung für den Urintransfer in eine V-Monovette® Urin

Für den Urintransfer benötigtes Arbeitsmaterial

1. Handschuhe, Kittel, Augenschutz oder andere geeignete Schutzkleidung zum Schutz vor potenziell infektiösem Material.

2. Benötigte Anzahl der V-Monovette® Urin.

3. Transfereinheit (Art.-Nr. 11.1240); nur erforderlich, wenn das Mindestfüllvolumen unterschritten ist:

Urin-Becher mit Transfereinheit  < 20 ml

4. Urin-Becher (bspw. Art.-Nr. 75.562.005) nur erforderlich, wenn das folgende Füllvolumen unterschritten ist:

5. Abwurfbehälter für scharfe /spitze Gegenstände zur Entsorgung gebrauchter Urintransfereinheit.

6.

Empfohlene Entnahmereihenfolge

Wenn mehrere V-Monovetten Urin aus einem Primärgefäß befüllt werden sollen, wird folgende Reihenfolge für die Entnahme vorgeschlagen:

V-Monovette® Urin Verwendung

1. V-Monovette® Urin Z (ohne Stabilisator)

Mikrobiologische Untersuchungen

2. V-Monovette® Urin Borsäure (mit Stabilisator)

3. V-Monovette® Urin Z (ohne Stabilisator) Chemische Untersuchungen, Streifentests und Urin-Partikelanalyse

Entleeren Sie am Morgen nach dem Aufstehen die Blase in die Toilette. Notieren Sie Datum und Uhrzeit. Verwenden Sie dazu das beiliegende Patientenetikett und ergänzen Sie die Patientendaten vollständig.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

wieder zu versiegeln. HINWEIS: Das minimale Füllvolumen, das zum Befüllen einer V-Monovette® ).

3. – ) und führen Sie die V-Monovette® Urin erst dann mit der Verschlusskappe vorweg in die integrierte Transfereinheit.

Stellen Sie sicher, dass die Kanüle den Stopfen der V-Monovette® Urin durchdringt. Die V-Monovette®

a. Drücken Sie die V-Monovette® Urin noch einmal fest nach vorn um sicherzustellen, dass der Stopfen auch vollständig durchdrungen wurde.

b. Fixieren Sie die V-Monovette® Urin in der Transfereinheit während des Füllvorganges durch Druck auf den Boden der V-Monovette® Urin.
® Urin und setzen Sie eine neue V-Monovette® Urin ein.

4. Halten Sie die V-Monovette®

5.

DE 

1. Bereiten Sie die Urinprobe durch sorgfältiges Schwenken des Urinbechers für die Entnahme vor.

2. ).

3. Führen Sie die V-Monovette® Urin mit der Verschlusskappe voran in die Transfereinheit und stellen Sie sicher, dass die Kanüle den Stopfen der V-Monovette® Urin durchdringt (Abb. ).

Die V-Monovette®

werden folgende Arbeitsschritte empfohlen:

a. Drücken Sie die V-Monovette® Urin noch einmal fest nach vorn, um sicherzustellen, dass der Stopfen auch vollständig durchdrungen wurde.

b. Fixieren Sie die V-Monovette® Urin in der Transfereinheit während des Füllvorganges durch Druck mit dem Daumen auf den Boden der V-Monovette® Urin.
® Urin und setzen Sie eine neue V-Monovette® Urin ein.

4. Halten Sie die V-Monovette®

5. Entfernen Sie die V-Monovette® Urin aus der Transfereinheit und ziehen erst danach die Transfereinheit selbst aus der Flüssigkeit.

6. Nur bei V-Monovette® Urin mit Borsäure: Schwenken Sie die V-Monovette® Urin mindestens fünfmal oder bis eine vollständige Durchmischung der Probe mit dem Konservierungsmittel erreicht ist (Abb. ).

7. Entsorgen Sie die Transfereinheit in einem Entsorgungsbehälter für scharfe /spitze Gegenständen (Abb. ).

8.

/Exp.
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Zentrifugation

Zentrifugeneinsätze sind gemäß der Größe der verwendeten V-Monovetten Urin auszuwählen. Die relative Zentrifugalbeschleunigung steht in folgender Beziehung zur eingestellten Umdrehung/min:

RZB (g-Kraft) = 11,2 x r x (UpM/1000)2

„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“ (Englisch: RCF ”relative centrifugal force”),

„UpM“: „Umdrehung pro Minute“ (min-1) oder: n = „Drehzahl pro Minute“ (Englisch: RPM „revolutions per minute“),

„r“ [in cm]: „Schleuderradius von der Mitte der Zentrifuge zum Boden der V-Monovette® Urin.

Nur geeignete Trägerröhren bzw. Einsätze sind zu verwenden. Das Zentrifugieren von V-Monovetten Urin mit Rissen bzw. das Zentrifugieren bei zu hoher Zentrifugalbeschleunigung kann zum Brechen der V-Monovetten 
Urin führen, wobei potenziell gefährliche Stoffe freigesetzt werden können.

V-Monovetten Urin sollten gemäß den unten aufgeführten Zentrifugationsbedingungen zentrifugiert werden. Sollten andere Bedingungen verwendet werden sind diese vom Anwender selbst zu validieren.

Es ist sicherzustellen, dass die V-Monovetten Urin passend in den Zentrifugeneinsätzen sitzen. V-Monovetten Urin, die über den Einsatz hinausragen, können sich am Zentrifugenkopf verfangen und zu Bruch gehen. 
Eine gleichmäßige Befüllung der Zentrifuge muss gegeben sein. Hierzu bitte die Gebrauchsanweisung der Zentrifuge beachten.

VORSICHT! Zerbrochene V-Monovetten Urin nicht von Hand entfernen.

Hinweise zur Desinfektion der Zentrifuge finden Sie in der Gebrauchsanweisung der Zentrifuge.

Zentrifugationsempfehlung:

Die empfohlene RZB (g-Kraft) von Urinproben zur Sedimentgewinnung beträgt 400 x g für einen Zeitraum von 5 Minuten.

Entsorgung

1. Es sind die allgemeinen Hygienerichtlinien sowie die gesetzlichen Bestimmungen für die ordnungsgemäße Entsorgung von infektiösem Material zu beachten und einzuhalten.

2. Einmalhandschuhe verhindern das Risiko einer Infektion.

3.

4. Die Entsorgung muss in einer geeigneten Verbrennungsanlage oder mittels Autoklavieren (Dampfsterilisation) erfolgen.

5. Die Hinweise im Sicherheitsdatenblatt sind zu beachten.

1.

2. Tauchen Sie die Spitze der Urintransfereinheit in die Urinprobe ein (Abb. ).

3. Führen Sie die V-Monovette® Urin mit der Verschlusskappe vorweg in die Transfereinheit und stellen Sie sicher, dass die Kanüle den Stopfen der V-Monovette® Urin durchdringt (Abb. ). 

Die V-Monovette®

a. Drücken Sie die V-Monovette® Urin noch einmal fest nach vorn um sicherzustellen, dass der Stopfen auch vollständig durchdrungen wurde.

b. Fixieren Sie die V-Monovette® Urin in der Transfereinheit während des Füllvorganges durch Druck mit dem Daumen auf den Boden der V-Monovette® Urin.
® Urin und setzen Sie eine neue V-Monovette® Urin ein.

4. Halten Sie die V-Monovette®

5. Entfernen Sie die V-Monovette® Urin aus der Transfereinheit und ziehen erst danach die Transfereinheit selbst aus der Flüssigkeit.

6. ).

7.

HINWEIS: Die Verwendung des Urin-Bechers mit integrierter Transfereinheit ist ebenfalls möglich. Verfahren Sie dazu wie unter A1 beschrieben.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Weiterführende Literatur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Technische Änderungen vorbehalten.

Alle in Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwiegenden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen nationalen Behörde zu melden.

DE 

Artikelnummer Zusätzlich gilt für sterile Produkte:

Chargenbezeichnung Einfach-Sterilbarrieresystem mit äußerer Schutzverpackung

Verwendbar bis Sterile Flüssigkeitsbahn

CE-Zeichen Nicht erneut sterilisieren

In-vitro-Diagnostikum

Gebrauchsanleitung beachten

Bei Wiederverwendung: Kontaminationsgefahr

Vor Sonnenlicht geschützt aufbewahren

Trocken lagern

Hersteller

Land der Herstellung

Symbol- und Kennzeichnungsschlüssel:
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Intended use

The SARSTEDT V-Monovette® Urine specimen container system is used for the closed transfer of urine from a collection receptacle with integrated transfer unit to a V-Monovette® Urine. 

In the V-Monovette® Urine specimen container system, the V-Monovette® Urine, the urine cup with integrated transfer unit and the urine collection container with integrated transfer unit are used as specimen containers 
for the purpose of collecting, transporting and storing urine for in vitro diagnostic tests. In addition, the V-Monovette® Urine is also suitable for processing the urine specimen (e.g. by centrifugation).

With very small fill volumes below the minimum fill volume, the separate transfer unit may be used as a means for transferring the specimen from a urine cup or a collection container to a V-Monovette® Urine.

The products are available individually and can be used together.

The V-Monovette® Urine specimen container system is intended for use in a professional environment by qualified medical and laboratory personnel.

SARSTEDT V-Monovette® Urine Z 

The V-Monovette® Urine Z consists of a transparent plastic container with round or conical base and a colour-coded V-Monovette® membrane cap. Each V-Monovette® Urine Z is delivered with a defined vacuum 
corresponding to the nominal volume and a paper label. In addition, various versions of the V-Monovette® Urine Z are available for different sample volumes. They do not contain any stabilising additives.  
The V-Monovette® Urine Z is sterile.

SARSTEDT V-Monovette® Urine with boric acid

The V-Monovette® Urine with boric acid consists of a transparent plastic container with a round base and a colour-coded V-Monovette® membrane cap. Each V-Monovette® Urine with boric acid is delivered with a 
defined vacuum corresponding to the nominal volume and a paper label. In addition, various versions of the V-Monovette® Urine with boric acid are available for different sample volumes. The V-Monovette® Urine with 
boric acid is sterile.

The product is prepared with boric acid. The average concentration of boric acid for a filled Monovette® Urine with boric acid is 1.5 % and stabilises the growth of pathogenic microorganisms in the urine at room 
temperature for up to 48 hours without impairing their viability.

Studies were conducted for selected strains of bacteria:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Information on product-specific studies is available on the SARSTEDT homepage: www.sarstedt.com/produkte/diagnostik/urin/urin-monovetter/ 

Instructions for Use – SARSTEDT V-Monovette® Urine, urine cup and collection container with 
integrated transfer unit and accessories

Product description

The following individual components are provided for the V-Monovette® Urine specimen container system:

Name Colour code Description

Containers without additive

V-Monovette® Urine Z 10 ml

yellow

10 ml, 100 x 15 mm, round base

V-Monovette® Urine Z 9.5 ml 9.5 ml, 100 x 15 mm, conical base

V-Monovette® Urine Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, round base

V-Monovette® Urine Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, round base

Containers with additive

V-Monovette® Urine boric acid 10 ml

green

10 ml, 100 x 15 mm, round base

V-Monovette® Urine boric acid 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, round base

V-Monovette® Urine

EN 
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EN 

Type Description

Urine cup with integrated transfer unit

Urine collection container with integrated transfer unit, 3 l, brown, light protection, graduation marks, inspection strip, recessed holders, enclosed self-adhesive patient label, 
label language depending on the order number (DE, EN, FR)

Safety information and warnings

NOTE FOR STERILE VERSIONS: DO NOT USE THE PRODUCT IF THE SAFETY LABEL IS DAMAGED.

1. General precautions: Use gloves and other general personal protective equipment to protect yourself from urine and possible exposure to pathogens transmitted by biological samples.

2. Handle all biological specimens and sharp collection utensils (needles) according to the guidelines and procedures in your facility. 

In case of direct contact with biological specimens or a needlestick injury, consult a doctor due to the risk of transmission of HIV, HCV, or HBV or other infectious diseases. 

Always follow the safety guidelines and procedures of your facility.

3. The products are intended for single use. Dispose of the products and all collection utensils in containers for hazardous biological waste.

4. Removing the membrane cap of the V-Monovette® ® Urine impairs its sterility and is not recommended.

5. The safety label on a screw cap with integrated transfer unit should remain on the transfer unit for the entire period and be removed only for the purpose of transferring urine to a V-Monovette® Urine. 

6.

7. Do not use the products after the expiry date. The expiry date is the last day of the month and year as indicated.

Please note the safety data sheets: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Storage

Store the products at room temperature.

SARSTEDT Urine cup with integrated transfer unit

The urine cup with integrated transfer unit is available for a fill volume of 100 ml and consists of a transparent plastic container, graduated and with a labelling field. Integrated into the yellow screw cap is a transfer unit 
with a medical-grade stainless steel disposable needle providing a tight connection for the closed transfer of the urine specimen into a V-Monovette® Urine. A safety label protects the user from reaching into the transfer 
unit and, if intact, additionally indicates the authenticity of the urine cup. The product is available sterile and non-sterile.

SARSTEDT Urine collection container with integrated transfer unit

The urine collection container with integrated transfer unit is available for a fill volume of 3000 ml and consists of a brown-coloured (light protection) graduated plastic container with a wide opening diameter, inspection 
strip and recessed holders. Integrated into the yellow screw cap is a transfer unit with a medical-grade stainless steel disposable needle providing a tight connection for the closed transfer of the urine specimen into a 
V-Monovette® Urine. A safety label protects the user from reaching into the transfer unit.

A self-adhesive patient label is enclosed with each urine collection container with integrated transfer unit. The product is non-sterile.

Transfer unit 

The transfer unit is a plastic holder containing an attachment with a needle and can be used for filling a V-Monovette® Urine. The product is non-sterile.

Accessories for the SARSTEDT V-Monovette® Urine specimen container system

Self-adhesive label for urine collection container with integrated transfer unit

Order no. Dimensions Version Packaging

84.1402 Label in German 300/ inner carton (10x30/bag)

84.1402.001 Label in English 300/ inner carton (10x30/bag)

84.1402.002 Label in French 300/ inner carton (10x30/bag)

84.1402.003 Label in Dutch 300/ inner carton (10x30/bag)
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Transport

The products can be transported together with an ADR-compliant (Packing instruction P650) secondary vessel.

Limitations

1. Urine test strips belong to the most frequently used diagnostic accessories. 

Before using a test strip, the manufacturer's information and possible limitations must be taken into account.

2.

3.

4. Where possible, the urine specimens should be collected prior to beginning antibacterial therapy.

5. The storage duration and temperature for urine specimens depend on the expiry date of the parameters for investigation. 

In the absence of additional stabilisation, urine analysis (with the exception of 24-hour urine collection) should be carried out within one to two hours.

6. The appropriate storage and stabilisation of the urine during a 24-hour collection period depend on the parameters to be examined. 

The laboratory should provide precise information on this.

7. Cooling of spontaneous and midstream urine specimens at 2 to 8°C is permitted and may prolong sample stability for some analytes. 

8. Cooling at 2 to 8°C can promote the precipitation of amorphous urates or phosphates in the urine specimen and impair urine microscopy.

9. Do not freeze urine specimens if they are to be used for urine sediment.

10. For microbiological culture diagnostics, if there is no possibility of transport or immediate sample processing, storing the urine either cooled at 2 to 8°C or in a V-Monovette® with boric acid is recommended.

11. The suitability of the urine specimen for the analysis of trace elements /metals has not been tested.

12. The volume that is transferred to a V-Monovette®

13. The V-Monovette®

EN 

Specimen collection and handling

READ ALL OF THIS DOCUMENT BEFORE YOU START URINE COLLECTION AND / OR URINE TRANSFER.

Equipment required for urine collection 

A: Urine cup with transfer unit

1. Urine cup with transfer unit

2.

B: Urine collection container with transfer unit

A: Procedure for collecting midstream urine using a urine cup with transfer unit
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Wash your hands thoroughly and then the genital area. Dry yourself off with a clean towel.

Ensure that the safety label is intact.

Then open the lid of the urine cup by turning it anticlockwise. Place the lid in a hygienic place. 
Ensure that the inside of the lid is not contaminated.

First pass a small quantity of urine into the toilet (Fig. ), then catch the midstream urine in the urine cup without interrupting the urine flow (Fig. ). 
Then fully empty your bladder into the toilet (Fig. ).

Close the cap of the urine cup tightly by turning it clockwise. Be careful not to contaminate the inside of the lid.
Label the urine cup with your name and immediately deliver the tightly closed urine cup with the specimen to the responsible person, or proceed as instructed by your doctor.
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A1: From a urine cup with transfer unit 

1.

If not, proceed as described under A2.

2. Remove the safety label from the top of the urine cup to allow access to the integrated transfer unit (Fig. ). Stick the safety label back on the opening after removing the urine to reseal it. 

NOTE: ® Urine is 20 ml for the closed urine cup.

3. Place the urine cup upright on a solid surface. Guide the V-Monovette® ® Urine 

(Fig. ). The V-Monovette®

a. Press the V-Monovette®

b. Secure the V-Monovette® ® Urine.
® Urine and use a new V-Monovette® Urine.

4. Hold the V-Monovette®

5. Only for V-Monovette® Urine with boric acid: Swirl the V-Monovette® ).

6. Dispose of the urine cup in a container for hazardous biological waste.

EN 

Procedure for transferring the urine to a V-Monovette® Urine

Material required for the urine transfer

1. Gloves, gown, goggles or other suitable protective gear to protect against potentially infectious materials.

2. Required quantity of V-Monovettes® Urine.

3.

Urine cup with transfer unit  < 20 ml

Urine collection container with transfer unit < 700 ml

4.

Urine collection container with transfer unit < 700 ml

5. Sharps disposal container for disposal of used urine transfer unit.

6. Disposal container for hazardous biological waste.

Recommended order of collection

If multiple V-Monovettes Urine are to be filled from a primary container, the following order is recommended:

V-Monovette® Urine Intended use

1. V-Monovette® Urine Z (without stabiliser)

Microbiological tests

2. V-Monovette® Urine with boric acid (with stabiliser)

3. V-Monovette® Urine Z (without stabiliser) Chemical tests, strip tests and urine particle analysis

B: Procedure for a 24-hour urine collection using a urine collection container with transfer unit

Empty your bladder in the toilet in the morning when you get up. Note the date and time. Use the enclosed patient label for this and complete the patient data.

1.

2. Close the collection container well.

3. Collect all further urine, even when having a bowel movement, and put it in the collection container.

4. Close the collection container well every time and swirl it back and forth. Make sure to store it as recommended by your doctor.

5. Go to the toilet the next day at the time noted on the day before, collect this urine and add it to the collection container. The collection phase is then complete.

6.

/Exp.
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1. Prepare the urine specimen for removal by gently swirling the urine collection container.

2. Remove the safety label from the top of the collection container to allow access to the integrated transfer unit. Stick the safety label back on the opening after removing the urine to reseal it. 

NOTE: ® Urine depends on the position of the collection container (Fig. ).

3. – ) and only then guide the V-Monovette®

Make sure that the needle penetrates the stopper of the V-Monovette® Urine. The V-Monovette®

a. Press the V-Monovette®

b. Secure the V-Monovette® ® Urine.
® Urine and use a new V-Monovette® Urine.

4. Hold the V-Monovette®

5. Dispose of the urine collection container in a suitable container for hazardous biological waste.

EN 

1. Prepare the urine specimen for removal by gently swirling the urine cup.

2. Open the urine cup. Dip the tip of the urine transfer unit into the urine specimen (Fig. ).

3. Guide the V-Monovette® ® Urine (Fig. ).

The V-Monovette®

a. Press the V-Monovette®

b. Secure the V-Monovette® ® Urine.
® Urine and use a new V-Monovette® Urine.

4. Hold the V-Monovette®

5. Remove the V-Monovette®

6. Only for V-Monovette® Urine with boric acid: Swirl the V-Monovette® ).

7. Dispose of the transfer unit in a sharps disposal container (Fig. ).

8. Close the urine cup and dispose of it in a container for hazardous biological waste.

/Exp.
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EN 

Centrifugation

Centrifuge inserts are to be selected according to the size of the V-Monovettes Urine used. The relative centrifugal force has the following ratio to the selected rpm:

RCF (g-force) = 11.2 x r x (rpm/1000)2

"RCF": “Relative centrifugal force”

"rpm": “Revolutions per minute” (min-1)

"r" [in cm]: "Radius of rotation from the middle of the centrifuge to the bottom” of the V-Monovette® Urine.

Use only suitable tube holders or inserts. Centrifuging V-Monovettes Urine with cracks or centrifuging at an excessive centrifugal force can lead to breakage of the V-Monovettes Urine, 
which can release potentially hazardous substances.

V-Monovettes Urine should be centrifuged in accordance with the centrifugation conditions listed below. If other conditions are used, they must be validated by the user themselves.

It must be ensured that the V-Monovettes Urine fit well in the centrifuge inserts. V-Monovettes Urine that protrude beyond the insert can catch on the centrifuge head and be broken. 
Ensure that the centrifuge is filled evenly. Please refer to the centrifuge instructions for use for further information.

CAUTION! Do not remove broken V-Monovettes Urine by hand.

Refer to the centrifuge instructions for use for information on disinfecting the centrifuge.

Centrifugation recommendation:

The recommended RCF force (g-force) for urine specimens for sediment extraction is 400 x g for 5 minutes.

Disposal

1. The general hygiene guidelines and regulations for the proper disposal of infectious material must be observed and complied with.

2. Disposable gloves prevent the risk of infection.

3.

4. They must be disposed of in a suitable incinerator or by autoclaving (steam sterilisation).

5. Please take note of the information in the safety data sheet.

1.

2. Dip the tip of the urine transfer unit into the urine specimen (Fig. ).

3. Guide the V-Monovette® ® Urine (Fig. ). 

The V-Monovette®

a. Press the V-Monovette®

b. Secure the V-Monovette® ® Urine.
® Urine and use a new V-Monovette® Urine.

4. Hold the V-Monovette®

5. Remove the V-Monovette®

6. Dispose of the transfer unit in a container for hazardous biological waste (Fig. ).

7. Close the urine cup and the urine collection container with transfer unit and dispose of both in a container for hazardous biological waste.

NOTE: It is also possible to use the urine cup with integrated transfer unit. For this, proceed as described under A1.
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DIN EN 14254: In vitro diagnostic medical devices – Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Further literature:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Technical modifications reserved.

All serious incidents relating to the product must be reported to the manufacturer and the competent national authority.

EN 

Article number The following also applies to sterile products:

Batch number Single sterile barrier system with external protective packaging

Use by

CE marking Do not resterilise

In vitro diagnostic device

Follow the instructions for use

If reused: Risk of contamination

Store away from sunlight

Store in a dry place

Manufacturer

Country of manufacture

Key for symbols and labels:
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®

V-Monovette®

® ®

®

 
®

®

SARSTEDT V-Monovette®

V-Monovette® ® ®

®

®

SARSTEDT V-Monovette®

V-Monovette® ® ®

®

®

®

• 

• 

• 

• 

• 

®

®

V-Monovette®

V-Monovette® 9,5 ml, 100 x 15 mm

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

BG 
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BG 
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4. ® ®

5.
®
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7.

®
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V-Monovette®
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/Exp.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

BG 
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® ® Urin. 

® ®  
in-vitro. V-Monovette®

® Urin.

®

SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

V-Monovette® ® ®

® ® Urin Z je sterilní.

SARSTEDT V-Monovette® Urin se stabilizátorem kyselinou boritou

V-Monovette® ® ®

® ®  
je sterilní.

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Návod k obsluze – SARSTEDT V-Monovette®

Popis produktu
®

Popis Barevný kód Popis

Zkumavky bez preparace

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

zelená

V-Monovette®

V-Monovette® Urin

CS 



24

CS 

Typ Popis
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® Urin
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V-Monovette® Urin

1. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizátoru)

2. V-Monovette® Urin kyselina boritá (se stabilizátorem)

3. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizátoru)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.



27

1.

2.
® ).

3. – ®

® Urin. V-Monovette®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5.

CS 

1.

2. ).

3. ® ® Urin (obr. ).

V-Monovette®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. ® ® ).

7. ).

8.

/Exp.

250
0

220
0

240
0

230
0



28

CS 

Centrifugace

2

-1

® Urin.

Likvidace

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. ® ® Urin (obr. ). 

V-Monovette®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. ).

7.



29

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

CS 

Sterilní dráha kapaliny

 in vitro
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Påtænkt anvendelse

SARSTEDT V-Monovette® Urin-prøvebeholdersystem anvendes til lukket transfer af urin fra en opsamli ngsbeholder med integreret transferenhed til en V-Urin-Monovette®. 

I V-Monovette® Urin-prøvebeholdersystemet anvendes V-Urin-Monovetten®, urinbægeret med integreret transferenhed og urindunken med integreret transferenhed som prøvebeholder og bruges til opsamling, transport 
og opbevaring af urin til diagnostiske formål in vitro. Desuden er V-Urin-Monovetten® egnet til behandling af urinprøven (f.eks. centrifugering).

Ved meget ringe fyldmængder under den mindste fyldvolumen kan den separate transferenhed anvendes som hjælpemiddel til prøveoverføringen fra et urinbæger eller en dunk til en V-Urin-Monovette®.

Produkterne fås separat og kan bruges sammen.

V-Monovette® Urin-prøvebeholdersystemet er beregnet til anvendelse i et professionelt miljø og af medicinsk fag- og laboratoriepersonale.

SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

V-Monovette® Urin Z består af en gennemsigtig plastbeholder med rund eller spids bund og en farvekodet V-Monovette®-membranprop. Hver V-Monovette® Urin Z er forsynet med et defineret vakuum, der svarer til den 
nominelle volumen samt en papiretiket. Desuden fås forskellige versioner af V-Monovette® Urin Z til forskellige prøvevolumener. Stabilisatorer er ikke inkluderet. V-Monovette® Urin Z er steril.

SARSTEDT V-Monovette® Urin Borsyre

V-Monovette® Urin med borsyre består af en gennemsigtig plastbeholder med rund bund og en farvekodet V-Monovette®-membranprop. Hver V-Monovette® Urin med borsyre er forsynet med et defineret vakuum, der 
svarer til den nominelle volumen samt en papiretiket. Desuden fås forskellige versioner af V-Monovette® Urin med borsyre til forskellige prøvevolumener. V-Monovette® Urin med borsyre er steril.

Produktet er præpareret med borsyre. Den gennemsnitlige koncentration af borsyre for en fyldt V-Urin-Monovette® med borsyre udgør 1,5 % og stabiliserer væksten af urinpatogene mikroorganismer i urin ved 
stuetemperatur i op til 48 timer uden at påvirke deres levedygtighed.

Der blev gennemført undersøgelser for udvalgte bakteriestammer:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Oplysninger om produktspecifikke studier er til rådighed på SARSTEDT-hjemmesiden: www.sarstedt.com/produkte/diagnostik/urin/urin-monovetter/ 

Brugsanvisning – SARSTEDT V-Monovette® Urin, urinbæger og -dunk med integreret 
transferenhed og tilbehør

Produktbeskrivelse

Følgende enkeltkomponenter kan fås til V-Monovette® Urin-prøvebeholdersystemet:

Betegnelse Farvekode Beskrivelse

Beholdere uden præparering

V-Monovette® Urin Z 10 ml

gul

10 ml, 100 x 15 mm, rund bund

V-Monovette® Urin Z 9,5 ml 9,5 ml, 100 x 15 mm, spids bund

V-Monovette® Urin Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, rund bund

V-Monovette® Urin Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, rund bund

Beholdere med præparering

Monovette® Urin, borsyre 10 ml

grøn

10 ml, 100 x 15 mm, rund bund

V-Monovette® Urin, borsyre 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, rund bund

V-Monovette® Urin

DA 
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Type Beskrivelse

Urinbæger med integreret transferenhed

Urindunk med integreret transferenhed, 3 l, brun, lysbeskyttelse, graduering, inspektionsstribe, integreret greb, selvklæbende patientetiket vedlagt, sprog på etiketten afhænger 
af bestillingsnummer (DE, EN, FR)

BEMÆRK VED STERILE MODELLER: BRUG IKKE PRODUKTET, HVIS SIKKERHEDSETIKETTEN ER BESKADIGET.

1. Generelle forholdsregler: Brug handsker og andre almindelige personlige værnemidler for at beskytte dig mod urin og mulig eksponering for blodbårne patogener i den biologiske prøvemateriale.

2. Håndter alle biologiske prøver og skarpe/spidse opsamlingsredskaber (kanyler) i henhold til din organisations retningslinjer og procedurer. 

I tilfælde af kontakt med biologiske prøver eller stikskader skal du søge læge, da HIV, HCV, HBV eller andre infektiøse sygdomme kan overføres. Organisationens sikkerhedspolitikker og -procedurer skal følges.

3.

4. Aftagningen af V-Monovette®-membranproppen til manuel fyldning af V-Urin-Monovetten® påvirker steriliteten og anbefales ikke.

5. Sikkerhedsetiketten på et skruelåg med integreret transferenhed skal hele tiden forblive på transferenheden og må udelukkende fjernes til urinoverføring til en V-Urin-Monovette®. Stikskader kan undgås ved aldrig at 

6. Opbevar altid det fyldte urinbæger med integreret transferenhed og dunken med integreret transferenhed opret og lukket samt utilgængeligt for børn.

7. Produkterne må ikke anvendes efter udløbsdatoen. Holdbarheden slutter den sidste dag i den angivne måned og det angivne år.

Bemærk venligst sikkerhedsdatabladene: https://www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Opbevaring

Produkterne skal opbevares ved stuetemperatur.

SARSTEDT Urinbæger med integreret transferenhed

Urinbægeret med integreret transferenhed fås til en fyldvolumen på 100 ml og består af en klar plastbeholder med skalering og et skriftfelt. Der er integreret en transferenhed med medicinsk engangsnål af rustfrit stål i 
det gule skruelåg, der muliggør en tæt forbindelse til den lukkede overføring af urinprøven i en V-Urin-Monovette®. Brugeren beskyttes mod at gribe ind i vha. En sikkerhedsetiket gør det umuligt for brugeren at gribe ind 
i transferenheden, og den angiver desuden, at urinbægeret er originalt og intakt. Produktet fås både sterilt og ikke-sterilt.

SARSTEDT Urindunk med integreret transferenhed

Urindunken med integreret transferenhed fås til en fyldvolumen på 3000 ml og består af en brun, farvet (lysbeskyttelse) plastbeholder med bred åbningsdiameter, skalering, inspektionsstribe og integreret greb. Der er 
integreret en transferenhed med medicinsk engangsnål af rustfrit stål i det gule skruelåg, der muliggør en tæt forbindelse til den lukkede overføring af urinprøven i en V-Urin-Monovette®. Brugeren beskyttes mod at gribe 
ind i transferenheden vha. en sikkerhedsetiket.

Der medfølger en selvklæbende patientetiket til hver urindunk med integreret transferenhed. Produktet er ikke sterilt.

Transferenhed 

Transferenheden er en plastbeholder, der indeholder en påsats med en nål, der kan anvendes til fyldning af en V-Urin-Monovette®. Produktet er ikke sterilt.

Tilbehør til SARSTEDT V-Monovette® Urin-prøvebeholdersystemet

Selvklæbende etiket til urindunk med integreret transferenhed

Bestillingsnr. Dimensioner Variant Emballage

84.1402 150x55 mm Etiket på tysk 300/ inderkarton (10x30/poser)

84.1402.001 150x55 mm Etiket på engelsk 300/ inderkarton (10x30/poser)

84.1402.002 150x55 mm Etiket på fransk 300/ inderkarton (10x30/poser)

84.1402.003 150x55 mm Etiket på hollandsk 300/ inderkarton (10x30/poser)

Opsamlingsbeholdere
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Transport

Produkterne kan transporteres sammen i en sekundær beholder, som er i overensstemmelse med ADR (pakningsinstruktion P650).

Begrænsninger

1. Urinstix hører til det mest almindeligt anvendte hjælpemiddel inden for diagnosestilling. 

Inden brug af en urinstix skal man være opmærksom på producentens henvisninger og evt. begrænsninger.

2. Morgenurinen egner sig bedst til urinanalyse. Ideelt bør der gå mindst 4 timer mellem udtagning af urinpøven og sidste vandladning.

3.

Påvisning af bakterier (art og antal) samt et evt. resultat fra en stixundersøgelse kan påvirkes negativt af kontaminering fra f.eks. kønsorganerne og/eller urinrøret.

4. Urinprøven bør så vidt muligt udtages inden behandling med antibiotika.

5.

to timer.

6. Den passende opbevaring og stabilisering af urinen under den 24-timer lange opsamlingsperiode afhænger af de parametre, der skal undersøges. 

Nøjagtige anvisninger om dette bør gives af laboratoriet.

7. Køling af prøven af spontan- og midtstråleurin ved 2° til 8 °C er acceptabel og kan forlænge prøvestabiliteten for nogle analytter. 

8. Køling ved 2-8°C kan begunstige udfældningen af amorfe urater eller fosfater i urinprøven og således forstyrre urinmikroskopien.

9. Frys ikke urinprøver ned, hvis de er beregnet til urinsediment.

10. Hvis det ikke er muligt at transportere eller behandle prøveudtagningen med det samme, anbefales det ved mikrobiologisk diagnostik at opbevare urinen køligt ved 2-8°C eller i en V-Monovette® med borsyre.

11.

12. Den volumen, der overføres i en V-Urin-Monovette®, kan variere afhængigt af forskellige fysiske faktorer, f.eks. højden, den omgivende temperatur, produktets resterende holdbarhed og fyldeprocessen.

13. V-Urin-Monovetten® med borsyre skal fyldes op til fyldmarkeringen for at sikre det påkrævede forhold mellem urin og konserveringsmiddel. 

En afvigelse på +/-10 % i forhold til fyldmarkeringen er tilladt. Underfyldning kan føre til forkerte resultater.

DA 

Prøvetagning og håndtering

LÆS HELE DOKUMENTET, INDEN DER FORETAGES URINOPSAMLING OG/ELLER URINOVERFØRINGEN STARTES.

Materiale, der kræves til urinopsamling 

A: Urinbæger med transferenhed

1. Urinbæger med transferenhed

2. Rene stofstykker eller vaskeklude og håndklæde

B: Urindunk med transferenhed

Efter behov opsamlingsbæger til urinportioner, f.eks. 500 ml bæger, varenr. 75.1356.

A: Gennemførelse af opsamling af midtstråleurin ved anvendelse af et urinbæger med transferenhed
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Vask hænderne og derefter området omkring kønsorganerne grundigt. Tør med en ren klud.

Sørg for, at sikkerhedsetiketten ikke er beskadiget.

Åbn låget på urinbægeret ved at dreje det mod uret. Læg låget et hygiejnisk sted. 
Vær opmærksom på, at lågets inderside ikke kontamineres.

Lad den første del urin komme i toilettet (Fig. ), og saml derefter midtstråleurinen op i urinbægeret uden at afbryde strålen (Fig. ). 
Tøm efterfølgende blæren helt i toilettet (Fig. ).

Skru låget på urinbægeret fast ved at dreje det mod højre. Sørg for ikke at kontaminere lågets indvendige side.
Skriv navn på urinbægeret, og aflever straks det fastskruede bæger med urinprøven til den ansvarlige person, eller afvent lægens anvisninger.
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A1: Fra et urinbæger med transferenhed 

1. Forbered urinprøven ved omhyggeligt at svinge urinbægeret til udtagningen. Sørg for, at fyldvolumen af det lukkede urinbæger udgør 20 ml eller mere. 

Gør du ikke det, skal du fortsætte, som beskrevet under A2.

2. ). Sæt sikkerhedsetiketten fast på åbningen efter urinudtagning for at forsegle den igen. BEMÆRK: Den 

minimale fyldemængde, der kræves til fyldning af en V-Urin-Monovette®, udgør 20 ml for det lukkede urinbæger.

3. Stil urinbægeret opret på fast underlag. Før V-Urin-Monovetten® med hætten ind i den integrerede transferenhed, og sørg for, at kanylen gennemtrænger proppen på V-Urin-Monovetten® ). V-Urin-

Monovetten®

a. Tryk endnu engang V-Urin-Monovetten® fremad for at sikre, at proppen er fuldstændigt gennemtrængt.

b. Fastgør V-Urin-Monovetten® ® .
® af, og der indsættes en ny V-Urin-Monovette®.

4. Hold V-Urin-Monovetten® på plads, indtil der ikke løber mere urin ind i den, og frigør den først derefter fra den integrerede transferenhed.

5. Kun ved V-Monovette® Urin med borsyre: Vend V-Urin-Monovettne® ).

6.

DA 

Håndtering ved urinoverførsel i en V-Urin-Monovette®

1. Handsker, kittel, øjenbeskyttelse eller andet passende beskyttelsestøj til beskyttelse mod potentielt infektiøse materialer.

2. Påkrævet antal V-Urin-Monovetter®.

3. Transferenhed (varenr. 11.1240); kræves kun, når den mindste fyldvolumen er underskredet:

Urinbæger med transferenhed  < 20 ml

Urinbæger med transferenhed < 700 ml

4. Urindunk med transferenhed (f.eks. varenr. 75.562.005) kun påkrævet, når følgende fyldvolumen er underskredet:

Urindunk med overføringsenhed < 700 ml

5.

6.

Anbefalet udtagningsrækkefølge

V-Monovette® Urin Anvendelse

1. V-Monovette® Urin Z (uden stabilisator)

Mikrobiologiske undersøgelser

2. V-Monovette® Urin Borsyre (med stabilisator)

3. V-Monovette® Urin Z (uden stabilisator) Kemiske undersøgelser, strimmeltest og urinpartikelanalyse

B: Gennemførelse af opsamling af samleurin over 24 timer ved anvendelse af et urinbæger med transferenhed

1. Opsaml den næste urin i urindunken. Brug et lille, men tilstrækkelig stort opsamlingsbæger, hvis det er nødvendigt, og overfør urinen til urindunken.

2. Luk urindunken godt til.

3.

4. Luk urindunken godt til efter hver opsamling, og sving den. Sørg for at opbevare den i henhold til din læges anvisninger.

5. Gå på toilettet næste dag på det tidspunkt, som er noteret den foregående dag, opsaml urin, og kom den i urindunken. Opsamlingsfasen er derefter afsluttet.

6. Giv den fyldte urindunk til din læge, eller følg anvisningerne fra din læge.

/Exp.
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1. Forbered urinprøven gennem omhyggelig svingning af urindunken til udtagningen.

2. Løsn sikkerhedsetiketten øverst fra urindunken for at gøre den integrerede transferenhed tilgængelig. Sæt sikkerhedsetiketten fast på åbningen efter urinudtagning for at forsegle den igen. BEMÆRK: Den mindste 

påfyldningsvolumen, der kræves for at påfylde en V-Urin-Monovette® ).

3. – ), og før først da V-Urin-Monovetten® med skruehætten ind i den integrerede transferenhed. Sørg for, at kanylen gennemtrænger 

proppen på V-Urin-Monovetten®. V-Urin-Monovetten®

a. Tryk endnu engang V-Urin-Monovetten® fremad for at sikre, at proppen er fuldstændigt gennemtrængt.

b. Fastgør V-Urin-Monovetten® ® .
® af, og der indsættes en ny V-Urin-Monovette®.

4. Hold V-Urin-Monovetten® på plads, indtil der ikke løber mere urin ind i den, og frigør den først derefter fra den integrerede overførselsenhed.

5.

DA 

1. Forbered urinprøven ved omhyggeligt at svinge urinbægeret til udtagningen.

2. ).

3. Før først V-Urin-Monovetten® med hætten fremad ind i den integrerede transferenhed, og sørg for, at kanylen gennemtrænger proppen på V-Urin-Monovetten® ).

V-Urin-Monovetten®

a. Tryk endnu engang V-Urin-Monovetten® fremad for at sikre, at proppen er fuldstændigt gennemtrængt.

b. Fastgør V-Urin-Monovetten® ® .
® af, og der indsættes en ny V-Urin-Monovette®.

4. Hold V-Urin-Monovetten® på plads, indtil der ikke løber mere urin ind i den.

5. Fjern V-Urin-Monovetten® fra transferenheden, og træk først derefter transferenheden ud af væsken.

6. Kun ved V-Monovette® Urin med borsyre: Vend V-Urin-Monovettne® ).

7. ).

8.

/Exp.
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Centrifugering

Vælg centrifugeindsatser i forhold til størrelsen af de anvendte V-Urin-Monovetter. Den relative centrifugalacceleration er knyttet til det indstillede antal omdrejninger/min:

RCA (g-kraft) = 11,2 x r x (OpM/1000)2

„RCA“: „Relativ centrifugalacceleration“, (engelsk: RCF "relative centrifugal force"),

„OpM“: „Omdrejninger pr. minut“ (min.-1) eller: n = „omdrejningstal pr. minut“ (engelsk: RPM „revolutions per minute"),

"r" [i cm]: "Accelerationsradius fra midten af centrifugen til bunden af S-Monovette® Urin".

Der må kun anvendes passende bærerør eller indsatser. Centrifugering af V-Monovette Urin med revner eller centrifugering ved for høj centrifugalacceleration kan føre til brud på V-Urin-Monovetten, hvorved farlige 
stoffer kan frigives.

V-Urin-Microvetter skal centrifugeres i henhold til de nedenfor angivne centrifugeringsbetingelser. Hvis der skal anvendes andre betingelser, skal brugeren selv validere disse.

Der skal sikres, at V-Urin-Monovetterne passer korrekt i centrifugeindsatserne. V-Urin-Microvetter, der rager ud over indsatserne, kan blive fanget af centrifugehovedet og knække. Centrifugen skal fyldes jævnt. Følg 
herved brugsanvisningen til centrifugen.

Instruktioner til desinficering af centrifugen findes i brugsanvisningen til centrifugen.

Anbefaling for centrifugering:

Den anbefalede RCA (g-kraft) til opsamling af CSF-prøver med bundfald er 400 x g i en periode på 5 minutter.

1.

2. Engangshandsker mindsker risikoen for infektion.

3.

4.

5. Anvisningerne i sikkerhedsdatabladet skal overholdes.

1. Forbered urinprøven gennem omhyggelig svingning af urinbægeret til udtagningen, og overfør en tilstrækkelig mængde til et urinbæger.

2. ).

3. Før V-Urin-Monovetten® med hætten fremad ind i transferenheden, og sørg for, at kanylen gennemtrænger proppen på V-Urin-Monovetten® ). 

V-Urin-Monovetten®

a. Tryk endnu engang V-Urin-Monovetten® fremad for at sikre, at proppen er fuldstændigt gennemtrængt.

b. Fastgør V-Urin-Monovetten® ® .
® af, og der indsættes en ny V-Urin-Monovette®.

4. Hold V-Urin-Monovettee® Urin på plads, indtil der ikke løber mere urin ind i den.

5. Fjern V-Urin-Monovetten® fra transferenheden, og træk først derefter transferenheden ud af væsken.

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 "Urinalysis Approved Guideline"

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Yderligere litteratur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Der tages forbehold for tekniske ændringer.

Alle alvorlige hændelser, der er opstået i forbindelse med dette produkt, skal meddeles producenten og den ansvarlige nationale myndighed.

DA 

Varenummer Derudover gælder følgende for sterile produkter:

Batchnummer Enkelt sterilt barrieresystem med beskyttende udvendig emballage

Mindst holdbar til Steril væskebane

CE-mærke Må ikke gensteriliseres

In-vitro-diagnostik

Følg brugsanvisningen

Ved genanvendelse: Risiko for kontaminering

Opbevares beskyttet mod sollys

Opbevares tørt

Producent

Fremstillingsland
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• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

®

®:

V-Monovette®
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

EL 

In-vitro
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Uso previsto

El sistema de recipientes de recogida de muestras de orina SARSTEDT V-Monovette®

V-Monovette® de orina. 

En el sistema de recipientes de muestras de orina V-Monovette®, la V-Monovette® de orina, el vaso de orina con unidad de transferencia integrada y el frasco de recogida de orina con unidad de transferencia integrada 
in-vitro. Además, la V-Monovette®

frasco de recogida a la V-Monovette® de orina.

Los productos están disponibles por separado y se pueden utilizar juntos.

El sistema de recipientes de muestras de orina V-Monovette®

SARSTEDT V-Monovette® de orina Z 

La V-Monovette® ® codificado por colores. Cada V-Monovette® de orina Z está provista 
de un vacío definido correspondiente al volumen nominal, así como de una etiqueta de papel. Además, la V-Monovette®

incluyen los aditivos estabilizadores. La V-Monovette®

SARSTEDT V-Monovette® de orina con ácido bórico

La V-Monovette® ® codificado por colores. Cada V-Monovette® de orina con ácido 
®

®

®

Se han llevado a cabo estudios para determinadas cepas bacterianas:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Instrucciones de uso – SARSTEDT V-Monovette® de orina, vaso de orina,  
frasco de recogida con unidad de transferencia integrada y accesorios

Descripción del producto

Para el sistema de recipientes de muestras de orina V-Monovette®, se ofrecen los siguientes componentes individuales:

Denominación Código de colores Descripción

V-Monovette® de orina Z de 10 ml

amarillo

V-Monovette® de orina Z de 9,5 ml

V-Monovette® de orina Z de 6 ml

V-Monovette® de orina Z de 4 ml

V-Monovette®

verde

V-Monovette®

V-Monovette® de orina

ES 
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ES 

Tipo Descripción

Vaso de orina con unidad de transferencia integrada

Indicaciones de seguridad y advertencias

1.

2.

3.

4. ® para llenar la V-Monovette® de orina manualmente, ya que esto puede comprometer la esterilidad del producto.

5. ®

de orina. Para evitar lesiones por pinchazo de aguja, nunca introduzca los dedos en una unidad de transferencia.

6.

7.

Observe las fichas de datos de seguridad: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Almacenamiento

Los productos deben almacenarse a temperatura ambiente.

Vaso de orina SARSTEDT con unidad de transferencia integrada

V-Monovette®

Frasco de recogida de orina SARSTEDT con unidad de transferencia integrada

®. Una etiqueta de seguridad evita que el usuario introduzca la mano en la unidad de transferencia.

Unidad de transferencia 

La unidad de transferencia consiste en un soporte de plástico que contiene un accesorio con una aguja y que puede utilizarse para llenar una V-Monovette®

Accesorios para el sistema de recipientes de muestras de orina SARSTEDT V-Monovette®

Etiqueta adhesiva para el frasco de recogida de orina con unidad de transferencia integrada

N.° de pedido Medidas Variante Envase

84.1402 150x55 mm Etiqueta en alemán 300 por caja interior (10x30 por bolsa)

84.1402.001 150x55 mm 300 por caja interior (10x30 por bolsa)

84.1402.002 150x55 mm 300 por caja interior (10x30 por bolsa)

84.1402.003 150x55 mm 300 por caja interior (10x30 por bolsa)

Recipientes de recogida

250
0

200
0

150
0

100
0

500

220
0

240
0

230
0

210
0

190
0

180
0

170
0

160
0

140
0

130
0

120
0

110
0

900

800

700

600

400

300

200

20
13

 - 
10

06
77

30
1

75/40



46

Transporte

Limitaciones

1.

Antes de utilizar una tira reactiva, deben tenerse en cuenta las instrucciones del fabricante y las posibles limitaciones.

2.

3.

4. La muestra de orina debe obtenerse antes de comenzar un tratamiento antibacteriano siempre que sea posible.

5.

6.

El laboratorio debe dar instrucciones precisas al respecto.

7.

8.

9.

10. ®

11. No se ha comprobado la idoneidad de la muestra de orina para el análisis de oligoelementos /metales.

12. ®

13. ®

ES 

Extracción de la muestra y manipulación

LEA COMPLETAMENTE ESTE DOCUMENTO ANTES DE INICIAR LA RECOGIDA O LA TRANSFERENCIA DE ORINA.

A: Vaso de orina con unidad de transferencia

1. Vaso de orina con unidad de transferencia

2.

B: Frasco de recogida de orina con unidad de transferencia

Si es necesario, frasco colector de porciones de orina, por ejemplo, vaso de 500 ml, n.º art. 75.1356.

A: Procedimiento para la recogida de orina en la mitad del chorro miccional con un vaso de orina con unidad de transferencia
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A1: De un vaso de orina con unidad de transferencia 

1.

Si no es así, proceda como se describe en A2.

2. ). 

Tras extraer la orina, adhiera de nuevo la etiqueta de seguridad en la apertura para volver a sellar el recipiente. 

NOTA: La cantidad mínima necesaria para llenar una V-Monovette® de orina es de 20 ml para el vaso de orina cerrado.

3. ®

® ). La V-Monovette®

®

b. Fije la V-Monovette® de orina en la unidad de transferencia durante el proceso de llenado presionando en la base de la V-Monovette® de orina.
® de orina y coloque una nueva.

4. Sostenga la V-Monovette®

5. Solo para la V-Monovette® ® ).

6.

ES 

® de orina

1.

2. Cantidad de V-Monovettes® de orina necesarias.

3. Unidad de transferencia (n.º art. 11.1240); solo es necesaria si no se alcanza el volumen mínimo de llenado:

Vaso de orina con unidad de transferencia  < 20 ml

Frasco de recogida de orina con unidad de transferencia < 700 ml

4.

Frasco de recogida de orina con unidad de transferencia < 700 ml

5.

6.

Secuencia de recogida recomendada

Si se van a llenar varias V-Monovette® de orina de un mismo recipiente primario, se recomienda efectuar la recogida en el siguiente orden:

V-Monovette® de orina Uso

1. V-Monovette® de orina Z (sin estabilizador)

2. V-Monovette®

3. V-Monovette® de orina Z (sin estabilizador) Análisis químicos, tiras de prueba y análisis de partículas de orina

1.

2. Cierre bien el frasco de recogida.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2. Retire la etiqueta de seguridad en la parte superior del frasco de recogida para poder acceder a la unidad de transferencia integrada. 

Tras extraer la orina, adhiera de nuevo la etiqueta de seguridad en la apertura para volver a sellar el recipiente. 

NOTA: El volumen de llenado mínimo necesario para llenar una V-Monovette® ).

3. a ) y, solo entonces, introduzca la V-Monovette®

® de orina. La V-Monovette®

®

b. Fije la V-Monovette® de orina en la unidad de transferencia durante el proceso de llenado presionando en la base de la V-Monovette® de orina.
® de orina y coloque una nueva.

4. Sostenga la V-Monovette®

5.

ES 

1.

2. ).

3. Introduzca la V-Monovette® ® ).

La V-Monovette®

se recomienda seguir los siguientes pasos:
®

b. Fije la V-Monovette® de orina en la unidad de transferencia durante el proceso de llenado presionando con el pulgar en la base de la V-Monovette® de orina.
® de orina y coloque una nueva.

4. Sostenga la V-Monovette®

5. Retire la V-Monovette®

6. Solo para la V-Monovette® ® ).

7. ).

8.

/Exp.
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ES 

Centrifugación
®

® de orina empleadas. 

2

-1

® de orina.

®

V-Monovette®

Las V-Monovette®

® de orina encajan correctamente en los insertos de la centrífuga. Las V-Monovette® de orina que sobresalen del inserto pueden quedar atrapadas en el cabezal de la centrífuga 

¡PRECAUCIÓN! No retire con la mano las V-Monovette® de orina rotas.

Recomendaciones de centrifugado:

Eliminación

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. Introduzca la V-Monovette® ® ). 

La V-Monovette®

®

b. Fije la V-Monovette® de orina en la unidad de transferencia durante el proceso de llenado presionando con el pulgar en la base de la V-Monovette® de orina.
® de orina y coloque una nueva.

4. Sostenga la V-Monovette®

5. Retire la V-Monovette®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Literatura adicional

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Cualquier incidente grave relacionado con el producto debe ser notificado al fabricante y a la autoridad nacional competente.

ES 

Fecha de caducidad

Marcado CE No reesterilizar

 in vitro

Fabricante
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Kasutusotstarve

SARSTEDTI proovinõude süsteemi V-Monovette® (uriin) kasutatakse uriini suletud ülekandmiseks integreeritud ülekandeüksusega kogumisnõust süsteemi V-Monovette® (uriin). 

Proovinõude süsteemis V-Monovette® (uriin) kasutatakse süsteemi V-Monovette® (uriin), integreeritud ülekandeüksusega uriinitopsi ja integreeritud ülekandeüksusega uriinikogumispudelit proovinõuna ning need on 
kasutusel uriini kogumiseks, transportimiseks ja ladustamiseks in vitro diagnostikas. Süsteem V-Monovette® (uriin) sobib ka uriiniproovi töötlemiseks (nt tsentrifuugimise teel).

Väga väikeste täitekoguste puhul, mis jäävad allapoole minimaalset täitemahtu, saab eraldi ülekandeüksust kasutada ka abivahendina proovide ülekandmiseks uriinitopsist või kogumispudelist süsteemi V-Monovette® (uriin).

Tooted on saadaval üksikult ja neid saab koos kasutada.

Proovinõude süsteem V-Monovette® (uriin) on ette nähtud professionaalses keskkonnas ning erialasele meditsiini- ja laboripersonalile kasutamiseks.

SARSTEDT V-Monovette®, uriin Z 

Süsteem V-Monovette® (uriin Z) koosneb läbipaistvast ümmarguse või terava põhjaga plastnõust ja süsteemi V-Monovette® värvikoodiga membraankorgist. Iga süsteem V-Monovette® (uriin Z) on määratud vaakumiga 
olenevalt nimimahust ja paberetiketist. Süsteemi V-Monovette® (uriin Z) eri variandid on saadaval erinevate proovimahtude jaoks. Ei sisalda stabiliseerivaid lisandeid. Süsteem V-Monovette® (uriin Z) on steriilne.

SARSTEDTI V-Monovette®, boorhappega uriin

Süsteem V-Monovette® (boorhappega uriin) koosneb läbipaistvast ümmarguse põhjaga plastnõust ja süsteemi V-Monovette® värvikoodiga membraankorgist. Iga süsteem V-Monovette® (boorhappega uriin) on määratud 
vaakumiga olenevalt nimimahust ja paberetiketist. Süsteemi V-Monovette® (boorhappega uriin) eri variandid on saadaval erinevate proovimahtude jaoks. Süsteem V-Monovette® (uriin koos boorhappega) on steriilne.

Toode on boorhappega prepareeritud. Boorhappe keskmiseks kontsentratsiooniks täidetud süsteemi V-Monovette® (uriin koos boorhappega) puhul on 1,5 % ja see stabiliseerib uriinis olevate kuseteede patogeensete 
mikroorganismide kasvu toatemperatuuril kuni 48 tunniks ilma nende eluvõimet mõjutamata.

Tehtud on uuringuid väljavalitud bakteritüvede kohta:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Info tootepõhiste uuringute kohta on tehtud kättesaadavaks ettevõtte SARSTEDT veebilehel: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/ 

®

Proovinõude süsteemi V-Monovette® (uriin) jaoks pakutakse järgmisi üksikkomponente:

Nimetus Värvikood

Nõud ilma preparaadita

V-Monovette®, uriin Z, 10 ml

Kollane

V-Monovette®, uriin Z, 9,5 ml

V-Monovette®, uriin Z, 6 ml

V-Monovette®, uriin Z, 4 ml

Nõud koos preparaadiga

V-Monovette®, uriin boorhappega, 10 ml

Roheline

V-Monovette®, uriin boorhappega, 4 ml

V-Monovette®, uriin

ET 
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ET 

Tüüp

Integreeritud ülekandeüksusega uriinitops

Integreeritud ülekandeüksusega uriinikogumispudel, 3 l, pruun, valguskaitsega, skaalaga, läbipaistva ribaga, käepideme süvenditega, kaasas iseliimuv patsiendilipik, 
lipiku keel oleneb tellimisnumbrist (DE, EN, FR)

STERIILSETE VARIANTIDE PUHUL PIDAGE SILMAS JÄRGMIST: ÄRGE KASUTAGE TOODET, KUI TURVALIPIK ON KAHJUSTATUD.

1. Üldised ettevaatusabinõud: kasutage kindaid ja teisi üldisi isikukaitsevahendeid, et kaitsta ennast uriini ja võimaliku kokkupuute eest bioloogilise proovimaterjali kaudu ülekantavate haigustekitajatega.

2. Käidelge kõiki bioloogilisi proove ning teravaid / teravaotsalisi proovivõtmise vahendeid (kanüüle) meditsiiniasutuse suuniste ja protseduuride kohaselt. 

Bioloogiliste proovidega otsese kokkupuute või torkevigastuse korral pöörduge arsti poole, kuna seeläbi võivad HIV, HCV, HBV või teised nakkushaigused üle kanduda. 

Järgima peab meditsiiniasutuse ohutussuuniseid ja -protseduure.

3. Tooted on ette nähtud ühekordseks kasutamiseks. Visake tooted ja kõik proovivõtu abivahendid ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutitesse.

4. Süsteemi V-Monovette® membraankorgi eemaldamine süsteemi V-Monovette® (uriin) käsitsi täitmiseks mõjutab steriilsust ja seda ei soovitata.

5. Integreeritud ülekandeüksusega keermesulguril olev turvalipik peab kogu ajaks jääma ülekandeüksuse peale ja selle võib eemaldada üksnes uriini ülekandmiseks süsteemi V-Monovette® (uriin). 

Selleks et vältida nõelatorkevigastusi, ärge sisestage kunagi sõrmi ülekandeüksusesse.

6. Hoidke integreeritud ülekandeüksusega täidetud uriinitopsi ning integreeritud ülekandeüksusega kogumispudelit alati püstasendis suletuna ja lastele kättesaamatuna.

7. Tooteid ei tohi pärast säilivusaja lõppemist enam kasutada. Säilivusaeg lõpeb äratoodud kuu ja aasta viimasel päeval.

Palun järgige ohutuskaarte: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Säilitamine

Tooteid tuleb säilitada toatemperatuuril.

SARSTEDTI integreeritud ülekandeüksusega uriinitops

Integreeritud ülekandeüksusega uriinitops on 100 ml täitemahuga ning see koosneb läbipaistvast plastnõust skaala ja kirjutusväljaga. Kollasesse keermesulgurisse on integreeritud ülekandeüksus koos meditsiinilise 
ühekordseks kasutamiseks mõeldud roostevabast terasest nõelaga, mis võimaldab tihedat ühendust uriiniproovi suletud ülekandmiseks süsteemi V-Monovette® (uriin). Turvalipik kaitseb kasutajat ülekandeüksuse sisse 
haaramise eest ja viitab ka uriinitopsi originaalsuse puutumatusele. Toode on saadaval steriilse ja mittesteriilsena.

SARSTEDTI integreeritud ülekandeüksusega uriinikogumispudel

Integreeritud ülekandeüksusega uriinikogumispudel on 3000 ml täitemahuga ning see koosneb pruunis värvitoonis (valguskaitse) plastnõust laia ava läbimõõdu, skaala, läbipaistva riba ja käepideme süvenditega. 
Kollasesse keermesulgurisse on integreeritud ülekandeüksus koos meditsiinilise ühekordseks kasutamiseks mõeldud roostevabast terasest nõelaga, mis võimaldab tihedat ühendust uriiniproovi suletud ülekandmiseks 
süsteemi V-Monovette® (uriin). Turvalipik kaitseb kasutajat ülekandeüksuse sisse haaramise eest.

Iga integreeritud ülekandeüksusega uriinikogumispudeliga on kaasas iseliimuv patsiendilipik. Toode on mittesteriilne.

Ülekandeüksus 

Ülekandeüksus on plastist kinnitus, mis sisaldab otsakut koos nõelaga ja mida saab kasutada süsteemi V-Monovette® (uriin) täitmiseks. Toode on mittesteriilne.

Tarvikud SARSTEDTI proovinõude süsteemile V-Monovette®

Iseliimuv lipik integreeritud ülekandeüksusega uriinikogumispudelile

Tellimisnumber Mõõtmed Variant Pakend

84.1402 Saksakeelne lipik

84.1402.001 Ingliskeelne lipik

84.1402.002 Prantsuskeelne lipik

84.1402.003 Hollandikeelne lipik

Kogumisnõud
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Transport

Tooteid saab transportida sekundaarse mahutiga, mis on kooskõlas ADRi eeskirjaga (pakendamisjuhisega P650).

Piirangud

1. Uriini testribad kuuluvad kõige sagedamini kasutatavate diagnostikavahendite hulka. 

Enne testriba kasutamist peab arvesse võtma tootja andmeid ja võimalikke piiranguid.

2. Uriinidiagnostika jaoks sobib kõige paremini esimene hommikune uriin. Ideaaljuhul peaks uriiniproovi võtmise ja viimase urineerimise vahele jääma vähemalt 4 tundi.

3.

Bakterite (liigi ja hulga) tõendamist ning võib-olla ka testriba uuringu tulemust võib ebasoodsalt mõjutada nt genitaalne ja / või uretraalnee saastumine.

4. Uriiniproov tuleks võtta võimalikult enne antibakteriaalse teraapia alustamist.

5. Uriiniproovide säilitamiskestus ja -temperatuur oleneb uuritavate parameetrite säilivusest. 

Ilma lisastabiliseerimiseta tuleks uriini analüüs (välja arvatud 24-tunnine kogumisuriin) teha ühe kuni kahe tunni jooksul.

6. Uriini sobiv säilitamine ja stabiliseerimine 24-tunnise kogumisperioodi vältel olenevad uuritavatest parameetritest. Täpsed juhised selle kohta annab labor.

7. Spontaanse ja keskjoa uriini proovide jahutamine temperatuurile 2° kuni 8 °C on lubatud ja see võib proovi stabiilsust mõnede analüütide puhul pikendada. 

Seejuures on valgustundlike parameetrite puhul, nagu näiteks bilirubiin ja urobilinogeen, olemas erandid. Säilitage valguse eest kaitstult.

8. Jahutamine temperatuurile 2° kuni 8°C võib soodustada amorfsete uraatide või fosfaatide sadestumist uriiniproovis ning seega mõjutada uriini mikroskoopiat.

9. Ärge külmutage uriiniproove, kui need on ette nähtud uriinisette uurimiseks.

10. Kultuuri mikrobioloogilise diagnostika jaoks, kui puudub proovi transportimise või kohese töötlemise võimalus, 

soovitatakse säilitada uriini kas jahutatuna temperatuurile 2° kuni 8 °C või süsteemis V-Monovette® (koos boorhappe lisandiga).

11. Uriiniproovi sobivust mikroelementide /metallide analüüsiks ei ole kontrollitud.

12. Maht, mis ühte süsteemi V-Monovette® (uriin) üle kantakse, võib varieeruda olenevalt erinevatest füüsikalistest teguritest, nagu näiteks kõrgusest merepinnast, 

ümbruskonna temperatuurist, toote järelejäänud säilivusajast ja täitmismeetodist.

13. Süsteemi V-Monovette® (uriin koos boorhappega) peab täitma kuni täitemärgistuseni, et tagada uriini ja konservandi nõutav vahekord. 

ET 

ENNE KUI TE URIINI KOGUMIST JA / VÕI ÜLEKANDMIST ALUSTATE, LUGEGE SEE DOKUMENT TÄIELIKULT LÄBI.

A: Uriinitops koos ülekandeüksusega

1. Uriinitops koos ülekandeüksusega

2. Puhtad rätikud või pesulapid ja käterätik

B: Uriinikogumispudel koos ülekandeüksusega

Vajaduse korral kogumistops uriiniportsjonite jaoks, näiteks 500 ml tops, artikli nr 75.1356.
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Puhastage põhjalikult oma käed ja seejärel genitaalide piirkond. Kuivatage ennast puhta rätikuga.

Veenduge, et turvalipik oleks kahjustamata.

Avage seejärel uriinitopsi kaas, keerates seda kellaosuti vastassuunas. Asetage kaas hügieenilisse kohta. 
Kaane sisemine külg ei tohi saastuda.

Kõigepealt laske väike kogus uriini tualetti (joonis ) ja seejärel koguge ilma uriinijuga katkestamata keskjoa uriin uriinitopsi (joonis ). 
Tühjendage seejärel põis täielikult tualetti (joonis ).

Sulgege kindlalt uriinitopsi kaas, keerates selle kellaosuti suunas kinni. Jälgige, et te kaane sisemist külge ei saastaks.
Tähistage uriinitops oma nimega ja loovutage kindlalt suletud uriinitops koos prooviga kohe pädevale isikule või toimige arsti juhise kohaselt.
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A1: Ülekandeüksusega uriinitopsist 

1. Valmistage uriiniproov selle võtmiseks ette uriinitopsi hoolika loksutamise teel. Suletud uriinitopsi täitemaht peaks olema 20 ml või rohkem. Juhul kui pole, siis toimige nii, nagu on kirjeldatud punktis A2.

2. Integreeritud ülekandeüksusele ligipääsemiseks päästke ülemine turvalipik uriinitopsi küljest lahti (joonis ). Kleepige turvalipik pärast uriiniproovi võtmist uuesti ava peale, et see pitseerida. 

JUHIS. Minimaalseks täitekoguseks, mis on vajalik süsteemi V-Monovette® (uriin) täitmiseks, on suletud uriinitopsi puhul 20 ml.

3. Asetage uriinitops püsti kindla aluse peale. Viige süsteem V-Monovette® (uriin) ettepoole suunatud sulgurkorgiga integreeritud ülekandeüksusesse ja tagage, et kanüül läbistaks süsteemi V-Monovette® (uriin) korgi 

(joonis ). Süsteem V-Monovette® (uriin) hakkab ennast määratud vaakumi tõttu automaatselt täitma. Juhul kui uriini ei voola või uriinivool lõpeb enne, kui on piisava täiteni jõutud, soovitatakse järgmisi juhiseid.

a. Vajutage süsteemi V-Monovette® (uriin) veel kord tugevalt ettepoole, et ka kork oleks täielikult läbistatud.

b. Fikseerige süsteem V-Monovette® (uriin) täitmistoimingu ajal ülekandeüksusesse, surudes süsteemi V-Monovette® (uriin) põhjale.

c. Juhul kui uriini ikka veel ei voola, siis eemaldage süsteem V-Monovette® (uriin) ja pange sisse uus süsteem V-Monovette® (uriin).

4. Hoidke süsteemi V-Monovette® (uriin) selles asendis seni, kuni uriini enam sisse ei voola, ja päästke see seejärel integreeritud ülekandeüksuse seest lahti.

5. Ainult süsteemi V-Monovette® (boorhappega uriin) puhul Loksutage süsteemi V-Monovette® (uriin) vähemalt viis korda või seni, kuni on jõutud proovi täieliku läbisegunemiseni konservandiga (joonis ).

6. Visake uriinitops ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutisse.

ET 

Uriini ülekandmine süsteemi V-Monovette®

1. Kindad, kittel, silmakaitse või muu sobiv kaitseriietus kaitseks potentsiaalselt nakkusliku materjali eest.

2. Vajalik kogus süsteeme V-Monovette® (uriin).

3. Ülekandeüksus (artikli nr 11.1240); nõutav ainult siis, kui on jäädud minimaalsest täitemahust allapoole:

uriinitops koos ülekandeüksusega  < 20 ml

Uriinikogumispudel koos ülekandeüksusega < 700 ml

4. Uriinitops (nt artikli nr 75.562.005), nõutav ainult siis, kui on jäädud järgmisest täitemahust allapoole:

uriinikogumispudel koos ülekandeüksusega < 700 ml

5. Teravate / teravaotsaliste esemete jaoks mõeldud kogumismahuti kasutatud uriini ülekandeüksuse turvaliseks äraviskamiseks.

6. Ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahuti.

Kui primaarsest nõust tuleb täita mitu süsteemi V-Monovette (uriin), siis võib kasutada proovide võtmiseks järgmist järjekorda.

V-Monovette®, uriin Kasutamine

1. V-Monovette®, uriin Z (ilma stabilisaatorita)

Mikrobioloogilised uuringud

2. V-Monovette®, uriin boorhappega (stabilisaatoriga)

3. V-Monovette®, uriin Z (ilma stabilisaatorita) Keemilised uuringud, ribatestid ja uriiniosakeste analüüs

B: Kogumisuriini proovi võtmine 24 tunni kestel, kasutades uriinikogumispudelit koos ülekandeüksusega

Tühjendage hommikul pärast ülestõusmist põis tualetti. Märkige kuupäev ja kellaaeg üles. Kasutage selleks kaasasolevat patsiendilipikut ja lisage täielikud patsiendi andmed.

1. Koguge järgmine uriin kogumispudelisse. Kasutage vajaduse korral väikest, ent piisava suurusega kogumistopsi, ja kallake uriin täielikult kogumispudelisse.

2. Sulgege kogumispudel korralikult.

3. Koguge igat järgmist uriini, ka roojamise korral, ja lisage see kogumispudelisse.

4. Sulgege kogumispudel korralikult ja loksutage seda. Järgige säilitamisel arsti soovitusi.

5. Minge järgmisel päeval tualetti sellel kellaajal, mis oli eelmisel päeval üles märgitud, koguge uriini ja lisage see kogumispudelisse. Nüüd on kogumisfaas lõpetatud.

6. Andke täidetud kogumispudel arsti kätte või toimige arsti juhiste kohaselt.

/Exp.
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1. Valmistage uriiniproov selle võtmiseks ette uriinikogumispudeli hoolika loksutamise teel.

2. Integreeritud ülekandeüksusele ligipääsemiseks päästke ülemine turvalipik kogumispudeli küljest lahti. Kleepige turvalipik pärast uriiniproovi võtmist uuesti ava peale, et see pitseerida. 

JUHIS. Minimaalne täitemaht, mis on nõutav süsteemi V-Monovette® (uriin) täitmiseks, oleneb kogumispudeli asukoha asendist (joonis ).

3. Valige kogumispudeli täitemahule vastav asukoha asend (joonis – ) ja juhtige süsteem V-Monovette® (uriin) ettepoole suunatud sulgurkorgiga integreeritud ülekandeüksusesse. 

Kanüül peab läbistama süsteemi V-Monovette® (uriin) korgi. Süsteem V-Monovette® (uriin) hakkab ennast määratud vaakumi tõttu automaatselt täitma. 

Juhul kui uriini ei voola või uriinivool lõpeb enne, kui on piisava täiteni jõutud, soovitatakse järgmisi juhiseid.

a. Vajutage süsteemi V-Monovette® (uriin) veel kord tugevalt ettepoole, et ka kork oleks täielikult läbistatud.

b. Fikseerige süsteem V-Monovette® (uriin) täitmistoimingu ajal ülekandeüksusesse, surudes süsteemi V-Monovette® (uriin) põhjale.

c. Juhul kui uriini ikka veel ei voola, siis eemaldage süsteem V-Monovette® (uriin) ja pange sisse uus süsteem V-Monovette® (uriin).

4. Hoidke süsteemi V-Monovette® (uriin) selles asendis seni, kuni uriini enam sisse ei voola, ja päästke see alles seejärel integreeritud ülekandeüksuse seest lahti.

5. Visake uriinikogumispudel ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutisse.

ET 

1. Valmistage uriiniproov selle võtmiseks ette uriinitopsi hoolika loksutamise teel.

2. Avage uriinitops. Sukeldage uriini ülekandeüksuse teravik uriiniproovi sisse (joonis ).

3. Viige süsteem V-Monovette® (uriin) ettepoole suunatud sulgurkorgiga ülekandeüksuse sisse, nii et kanüül läbistaks süsteemi V-Monovette® (uriin) korgi (joonis ).

Süsteem V-Monovette® (uriin) hakkab ennast määratud vaakumi tõttu automaatselt täitma. Juhul kui uriini ei voola või uriinivool lõpeb enne, kui on piisava täiteni jõutud, soovitatakse järgmisi juhiseid.

a. Vajutage süsteemi V-Monovette® (uriin) veel kord tugevalt ettepoole, et ka kork oleks täielikult läbistatud.

b. Fikseerige süsteem V-Monovette® (uriin) täitmistoimingu ajal ülekandeüksusesse, surudes pöidlaga süsteemi V-Monovette® (uriin) põhjale.

c. Juhul kui uriini ikka veel ei voola, siis eemaldage süsteem V-Monovette® (uriin) ja pange sisse uus süsteem V-Monovette® (uriin).

4. Hoidke süsteemi V-Monovette® (uriin) selles asendis seni, kuni uriini enam sisse ei voola.

5. Eemaldage süsteem V-Monovette® (uriin) ülekandeüksusest ja tõmmake ülekandeüksus ise alles seejärel vedelikust välja.

6. Ainult süsteemi V-Monovette® (boorhappega uriin) puhul Loksutage süsteemi V-Monovette® (uriin) vähemalt viis korda või seni, kuni on jõutud proovi täieliku läbisegunemiseni konservandiga (joonis ).

7. Visake ülekandeüksus teravate / teravaotsaliste esemete jaoks mõeldud kogumismahutisse (joonis ).

8. Sulgege uriinitops ja visake see ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutisse.

/Exp.
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ET 

Tsentrifuugimine

Tsentrifuugide kandurid tuleb valida kasutatavate süsteemide V-Monovette (uriin) suurust arvesse võttes. Suhteline tsentrifugaalkiirendus on järgmises seoses seadistatud pöörete arvuga/minutis:

2

„RZB“: „Relative Zentrifugalbeschleunigung“, suhteline tsentrifugaalkiirendus (inglise keeles: „RCF“: „relative centrifugal force“),

„UpM“: „Umdrehung pro Minute“, pööret minutis (min ) või: n = „pöörete arv minutis“ (inglise keeles: RPM, „revolutions per minute“),

„r“ [cm]: „Tsentrifuugimisraadius alates tsentrifuugi keskkohast kuni süsteemi V-Monovette® (uriin) põhjani“.

Kasutada tuleb ainult sobivaid kandureid või hoidikuid. Mõradega süsteemide V-Monovette (uriin) tsentrifuugimine või liiga suure tsentrifugaalkiirendusega tsentrifuugimine võib põhjustada 
süsteemide V-Monovette (uriin) murdumise, kusjuures potentsiaalselt ohtlikud materjalid võivad vabaks pääseda.

Süsteeme V-Monovette (uriin) peaks tsentrifuugima allpool loetletud tsentrifuugimistingimustel. Kui peaks kasutatama teisi tingimusi, siis tuleb need kasutajal endal valideerida.

Veenduge, et süsteemid V-Monovette (uriin) istuksid tsentrifuugi kandurites hästi. Süsteemid V-Monovette (uriin), mis ulatuvad üle kanduri, võivad tsentrifuugi pea külge takerduda ja puruneda. 
Tsentrifuug peab olema ühtlaselt täidetud. Selleks järgige tsentrifuugi kasutusjuhendit.

Juhised tsentrifuugi desinfitseerimise kohta leiate tsentrifuugi kasutusjuhendist.

Tsentrifuugimise soovitus

Jäätmekäitlus

1. Järgida tuleb üldisi hügieenisuuniseid ning õigusaktide sätteid nakkusliku materjali nõuetekohase jäätmekäitluse kohta ja neist tuleb kinni pidada.

2. Ühekordselt kasutatavad kindad takistavad nakatumise riski.

3. Saastunud või täidetud uriinitopsid peab viskama ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutitesse, mida saab seejärel autoklaavida ja ära põletada.

4. Jäätmekäitlus peab toimuma sobivas põletusrajatises või autoklaavimise (aursteriliseerimise) teel.

5. Järgida tuleb ohutuskaardil olevaid juhiseid.

1. Valmistage uriiniproov selle võtmiseks ette uriinikogumispudeli hoolika loksutamise teel ja kallake piisav kogus uriinitopsi.

2. Sukeldage uriini ülekandeüksuse teravik uriiniproovi sisse (joonis ).

3. Juhtige süsteem V-Monovette® (uriin) ettepoole suunatud sulgurkorgiga integreeritud ülekandeüksusesse, nii et kanüül läbistaks süsteemi V-Monovette® (uriin) korgi (joonis ). 

Süsteem V-Monovette® (uriin) hakkab ennast määratud vaakumi tõttu automaatselt täitma. 

Juhul kui uriini ei voola või uriinivool lõpeb enne, kui on piisava täiteni jõutud, soovitatakse järgmisi juhiseid.

a. Vajutage süsteemi V-Monovette® (uriin) veel kord tugevalt ettepoole, et ka kork oleks täielikult läbistatud.

b. Fikseerige süsteem V-Monovette® (uriin) täitmistoimingu ajal ülekandeüksusesse, surudes pöidlaga süsteemi V-Monovette® (uriin) põhjale.

c. Juhul kui uriini ikka veel ei voola, siis eemaldage süsteem V-Monovette® (uriin) ja pange sisse uus süsteem V-Monovette® (uriin).

4. Hoidke süsteemi V-Monovette® (uriin) selles asendis seni, kuni uriini enam sisse ei voola.

5. Eemaldage süsteem V-Monovette® (uriin) ülekandeüksusest ja tõmmake ülekandeüksus ise alles seejärel vedelikust välja.

6. Visake ülekandeüksus ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutisse (joonis ).

7. Sulgege uriinitops ning uriinikogumispudel koos ülekandeüksusega ja visake mõlemad ohtlike bioloogiliste materjalide jaoks mõeldud kogumismahutisse.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Tehnilised muudatused on võimalikud.

Kõigist tootega seotud ohujuhtumitest tuleb teavitada tootjat ja pädevat riiklikku asutust.

ET 

Artikli number

Partii number Lihtne steriilne barjäärisüsteem välise kaitsepakendiga

Kõlblik kuni Steriilne vedelikutee

CE-märgis Ärge uuesti steriliseerige

In vitro diagnostikavahend

Järgige kasutusjuhendit

Taaskasutamise korral: saastumisoht

Hoidke päikesevalguse eest kaitstult

Säilitage kuivas kohas

Tootja

Tootjariik
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® ® Urine. 

® Urine comprend la V-Monovette®

in vitro. De plus, la V-Monovette®  
de la centrifugation).

® 
Urine.

®

SARSTEDT V-Monovette® Urine Z 

La V-Monovette® Urine Z se compose d’un tube en plastique transparent avec fond arrondi ou conique et d’un bouchon à membrane avec codage couleur V-Monovette®. Chaque V-Monovette® Urine Z possède 
®

stabilisateurs ne sont pas fournis. La V-Monovette®

V-Monovette® Urine avec acide borique SARSTEDT

La V-Monovette® Urine avec acide borique se compose d’un tube en plastique transparent avec fond arrondi et d’un bouchon à membrane avec codage couleur V-Monovette®. Chaque V-Monovette® Urine avec 
®

®

® Urine avec acide borique remplie, la concentration moyenne en acide borique est de 1,5 %, ce qui stabilise la croissance de micro-organismes 

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Mode d’emploi – V-Monovette®

Description du produit
®

Code couleur Description

V-Monovette®

jaune

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

vert

V-Monovette®

V-Monovette® Urine

FR 



59

FR 

Type Description

1.

biologiques.

2.

3.

4. Le retrait du bouchon à membrane de la V-Monovette® en vue du remplissage manuel de la V-Monovette®

5. ® Urine. 

6.

7.

Stockage

la V-Monovette®

®

®

® Urine de SARSTEDT

Dimensions Version Emballage

84.1402 Étiquette en allemand

84.1402.001 Étiquette en anglais

84.1402.002 Étiquette en français

84.1402.003
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Transport

Restrictions

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
® contenant de l’acide borique.

11.

12. ®

13. La V-Monovette® Urine avec acide borique doit être remplie jusqu’au repère de remplissage pour garantir le rapport urine /stabilisateur requis. 

FR 

AVANT DE COMMENCER LE RECUEIL D’URINE ET / OU DE DÉMARRER LE TRANSFERT DE L’URINE, VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT DOCUMENT DANS SON INTÉGRALITÉ.

1.

2. Tissus propres ou gant de toilette et serviette
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1.

2.

®

3. ®

V-Monovette® ). La V-Monovette®

a. Poussez de nouveau la V-Monovette®

b. Fixez la V-Monovette® ® Urine.
® ® Urine.

4. Maintenez la V-Monovette®

5. Uniquement pour la V-Monovette® ® ).

6.

FR 

Manipulation pour le transfert de l’urine dans une V-Monovette® Urine

1.

2. Nombre de V-Monovette®

3.

4.

5.

6.

V-Monovette® Urine Utilisation

1. V-Monovette® Urine Z (sans stabilisateur)

Examens microbiologiques

2. V-Monovette® Urine avec acide borique (avec stabilisateur)

3. V-Monovette® Urine Z (sans stabilisateur) Examens chimiques, tests sur bandelettes, analyse des particules d’urine

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

 Le volume minimal requis pour le remplissage d’une V-Monovette® ).

3. – ) et introduisez la V-Monovette®

Assurez-vous que l’aiguille traverse le bouchon de la V-Monovette® Urine. La V-Monovette®

a. Poussez de nouveau la V-Monovette®

b. Fixez la V-Monovette® ® Urine.
® ® Urine.

4. Maintenez la V-Monovette®

5.

FR 

1.

2. ).

3. ® ® ).

La V-Monovette®

a. Poussez de nouveau la V-Monovette®

b. Fixez la V-Monovette® ® Urine avec le pouce.
® ® Urine.

4. Maintenez la V-Monovette®

5. Retirez la V-Monovette®

6. Uniquement pour la V-Monovette® ® ).

7. ).

8.

/Exp.
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FR 

Centrifugation

2

-1

®

La centrifugeuse doit être remplie de manière uniforme. Pour ce faire, observer le mode d’emploi de la centrifugeuse.

Élimination

1.

2. Les gants à usage unique limitent le risque d’infection.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. ® ® ). 

La V-Monovette®

a. Poussez de nouveau la V-Monovette®

b. Fixez la V-Monovette® ® Urine avec le pouce.
® ® Urine.

4. Maintenez la V-Monovette®

5. Retirez la V-Monovette®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

FR 

En outre, les informations suivantes s’appliquent aux produits 

Utilisable jusqu’au

Marque CE

Diagnostic in vitro

Respecter le mode d’emploi

Conserver à l’abri du soleil

Stocker dans un endroit sec

Fabricant

Pays de fabrication
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Sustav posuda za uzorke urina SARSTEDT V-Monovette® ® Urin. 

U sustavu posuda za uzorke urina V-Monovette® Urin epruveta V-Monovette®  
in vitro ® Urin prikladna i za obradu uzorka urina (npr. centrifugiranjem).

 
epruvetu V-Monovette® Urin.

Proizvodi se mogu nabaviti zasebno, a mogu se upotrebljavati zajedno.

Sustav posuda za uzorke urina V-Monovette®

Epruveta SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

Epruveta V-Monovette® ®. Svaka epruveta V-Monovette®

®  
u isporuci. Epruveta V-Monovette® Urin Z je sterilna.

Epruveta SARSTEDT V-Monovette® Urin s bornom kiselinom

Epruveta V-Monovette® ®. Svaka epruveta V-Monovette® Urin Z s bornom 
®

uzoraka. Epruveta V-Monovette® Urine s bornom kiselinom je sterilna.

® Urin s bornom kiselinom iznosi 1,5 % i stabilizira rast urinskih patogenih mikroorganizama u  

Provedena su ispitivanja za odabrane bakterijske sojeve:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Uputa za upotrebu – SARSTEDT V-Monovette®

Opis proizvoda
® Urin:

Oznaka Opis

Spremnici bez aditiva

V-Monovette® Urin Z 10 ml 10 ml, 100 x 15 mm, okruglo dno

V-Monovette® Urin Z 9,5 ml 9,5 ml, 100 x 15 mm, konusno dno

V-Monovette® Urin Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, okruglo dno

V-Monovette® Urin Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, okruglo dno

Spremnici s aditivom

V-Monovette® Urin s bornom kiselinom 10 ml

zelena

10 ml, 100 x 15 mm, okruglo dno

V-Monovette® Urin s bornom kiselinom 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, okruglo dno

Epruveta V-Monovette® Urin

HR 
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HR 

Tip Opis

1.

2.

3.

4. ® ®

5. ® Urin. 

6.

7.

®

prijenos uzoraka urina u epruvetu V-Monovette®

® Urin. Proizvod je nesterilan.

Pribor za sustav posuda za uzorke SARSTEDT V-Monovette® Urin

Izvedba

84.1402 150x55 mm

84.1402.001 150x55 mm Naljepnica na engleskom

84.1402.002 150x55 mm Naljepnica na francuskom

84.1402.003 150x55 mm Naljepnica na nizozemskom
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Transport

Proizvodi se mogu transportirati sa sekundarnim spremnikom koji je u skladu s odredbama sporazuma ADR (Uputa za pakiranje P650).

1.

2.

3.

4.

5.

urin se mora analizirati (s izuzetkom urina koji se prikuplja 24 sata) u roku od jednog do dva sata.

6.

7.

8.

9. Uzorke urina nemojte zamrzavati ako su namijenjeni za analizu sedimenta urina.

10.

temperaturi od 2°C do 8°C ili u epruveti V-Monovette® s bornom kiselinom.

11. Prikladnost uzorka urina za analizu elemenata u tragovima/metala nije ispitana.

12. ®

temperatura okoline, preostali rok trajanja proizvoda i postupak punjenja.

13. Epruveta V-Monovette®

HR 
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1.

2. ). 

Nakon uzimanja urina vratite sigurnosnu naljepnicu na otvor kako biste ga ponovno zatvorili. 

NAPOMENA: Minimalni volumen potreban za punjenje epruvete V-Monovette®

3. ®

® Urine (sl. ). Epruveta V-Monovette®

a. Epruvetu V-Monovette®

b. Epruvetu V-Monovette® ® Urin.
® Urin i umetnite novu epruvetu V-Monovette® Urin.

4. Epruvetu V-Monovette®

5. Samo za epruvetu V-Monovette® Urin s bornom kiselinom: Preokrenite epruvetu V-Monovette® ).

6.

HR 

® Urin

1.

2. Potreban broj epruveta V-Monovette® Urin.

3.

boca za urin s jedinicom za prijenos  < 700 ml

4.

boca za urin s jedinicom za prijenos  < 700 ml

5.

6.

Epruveta V-Monovette® Urin Uporaba

1. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizatora)

2. V-Monovette® Urin borna kiselina (sa stabilizatorom)

3. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizatora)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

NAPOMENA: Minimalni volumen punjenja potreban za punjenje epruvete V-Monovette® ).

3. – ) i tek tada umetnite epruvetu V-Monovette®

® Urin. Epruveta V-Monovette®

a. Epruvetu V-Monovette®

b. Epruvetu V-Monovette® ® Urin.
® Urin i umetnite novu epruvetu V-Monovette® Urin.

4. Epruvetu V-Monovette®

5.

HR 

1.

2. ).

3. Epruvetu V-Monovette® ® Urin (sl. ).

Epruveta V-Monovette®

a. Epruvetu V-Monovette®

b. Epruvetu V-Monovette® ® Urin.
® Urin i umetnite novu epruvetu V-Monovette® Urin.

4. Epruvetu V-Monovette®

5. Epruvetu V-Monovette®

6. Samo za epruvetu V-Monovette® Urin s bornom kiselinom: Preokrenite epruvetu V-Monovette® ).

7. ).

8.

/Exp.
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HR 

RCF (g-sila) = 11,2 x r x (o/min/1000)2

„RCF“: relativna centrifugalna sila, (engl.: RCF „relative centrifugal force”),

„o/min“: „okretaji u minuti“ (min-1), ili: n = „broj okretaja u minuti“ (engl.: RPM „revolutions per minute“)
® Urin.

Epruvete V-Monovette Urin treba centrifugirati u skladu s dolje navedenim uvjetima centrifugiranja. Ako se primjenjuju drugi uvjeti, korisnik ih mora sam validirati.

Centrifuga se mora puniti ravnomjerno. Pogledajte upute za uporabu centrifuge.

1. Potrebno je o pravilnom zbrinjavanju zaraznog materijala.

2.

3.

4. Zbrinjavanje se mora obaviti u prikladnoj spalionici ili postupkom autoklaviranja (sterilizacije parom).

5.

1.

2. Vrh jedinice za prijenos urina uronite u uzorak urina (sl. ).

3. Umetnite epruvetu V-Monovette® ® Urin (sl. ). 

Epruveta V-Monovette®

a. Epruvetu V-Monovette®

b. Epruvetu V-Monovette® ® Urin.
® Urin i umetnite novu epruvetu V-Monovette® Urin.

4. Epruvetu V-Monovette®

5. Epruvetu V-Monovette®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

HR 

Broj artikla

Broj serije

Upotrijebiti do

Oznaka CE Ne ponovno sterilizirati

In vitro

Pogledati upute za uporabu

Kod ponovne uporabe: rizik od kontaminacije

Zemlja proizvodnje
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A SARSTEDT vizelet V-Monovette® ®

A vizelet V-Monovette® ®

in-vitro ®

®

A vizelet V-Monovette®

SARSTEDT vizelet V-Monovette® Z 

A vizelet V-Monovette® ® ®

®

tartalmaznak. A vizelet V-Monovette® Z steril.

SARSTEDT bórsavas vizelet V-Monovette®

® ® ®

® ® 
steril.

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

®

A vizelet V-Monovette®

Vizelet V-Monovette® Z 10 ml

sárga

10 ml, 100 x 15 mm, kerek alj

Vizelet V-Monovette® Z 9,5 ml

Vizelet V-Monovette® Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, kerek alj

Vizelet V-Monovette® Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, kerek alj

® 10 ml

zöld

10 ml, 100 x 15 mm, kerek alj

® 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, kerek alj

Vizelet V-Monovette®

HU 
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HU 

1.

2.

3.

4. A vizelet V-Monovette® ®

5.

Csupán a vizeletnek egy vizelet V-Monovette®

6.

7.

Tárolás

®

egy vizelet V-Monovette®

®

®

Kivitel Csomagolás

84.1402 150x55 mm

84.1402.001 150x55 mm Címke angolul

84.1402.002 150x55 mm Címke franciául

84.1402.003 150x55 mm Címke hollandul
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Korlátozások

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
®

11.

12. A vizelet V-Monovette®

13. ®

HU 

1.

2.
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1.

Amennyiben nem, járjon el az A2 pontban leírtak szerint.

2.
®

3. ®

V-Monovette® ®

®

® ® alját.
® ®

4. Tartsa a vizelet V-Monovette®

5. ® ®

6.

HU 

Használat vizelet V-Monovette®

1.

2. ®

3.

4.

5.

6.

Vizelet V-Monovette® Használat

1. Vizelet V-Monovette®

® (stabilizátorral)

3. Vizelet V-Monovette®

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

 A vizelet V-Monovette®

3. – ®

® ®

®

® ® alját.
® ®

4. Tartsa a vizelet V-Monovette®

5.

HU 

1.

2.

3. Vezesse a vizelet V-Monovette® ®

A vizelet V-Monovette®

®

® ® alját.
® ®

4. Tartsa a vizelet V-Monovette®

5. Távolítsa el a vizelet V-Monovette®

6. ® ®

7.

8.

/Exp.

250
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220
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240
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230
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> 1200 ml

700–1200 ml

< 700 ml
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HU 

Centrifugálás

2,

„RCF“: „Relatív centrifugális gyorsulás, (angolul "relative centrifugal force”),

„RPM“: „Fordulat per perc“ (min-1

®

Javasolt centrifugálási módszer:

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3. Vezesse a vizelet V-Monovette® ®

A vizelet V-Monovette®

®

® ® alját.
® ®

4. Tartsa a vizelet V-Monovette®

5. Távolítsa el a vizelet V-Monovette®

6.

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

További irodalom:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

A technikai változtatások jogát fenntartjuk.

HU 

Cikkszám A steril eszközökre a továbbiak is vonatkoznak:

Lejárat napja:

In-vitro diagnosztikai orvostechnikai eszköz

Gyártási ország
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Destinazione d'uso

V-Monovette® sistema di contenitori per campioni di urina SARSTEDT è utilizzato per il trasferimento di urina a circuito chiuso da un contenitore per la raccolta con unità di trasferimento integrata in una V-Monovette® urina. 

Nella V-Monovette® sistema di contenitori per campioni di urina le V-Monovette® urina, coppetta per urina con unità di trasferimento integrata e contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento  
integrata sono utilizzate come provette e consentono la raccolta, il trasporto e la conservazione delle urine per esami diagnostici in vitro. La V-Monovette® urina, inoltre, è adatta anche al trattamento di campioni  
di urina (ad es. tramite centrifugazione).

In caso di capacità molto basse inferiori al volume di riempimento minimo, l’unità di trasferimento separata può essere utilizzata come ausilio per il trasferimento del campione da una coppetta per urina o da un 
contenitore per la raccolta delle urine in una V-Monovette® urina.

I prodotti sono disponibili singolarmente e possono essere utilizzati insieme.

V-Monovette® sistema di contenitori per campioni di urina è destinato all'uso in un ambiente professionale, da parte di personale medico e di laboratorio preparato.

V-Monovette® urina Z SARSTEDT 

La V-Monovette® urina Z è composta da un contenitore in plastica trasparente con fondo rotondo o a punta e un tappo a membrana V-Monovette® con codice colore. Ogni V-Monovette® urina Z è dotata di un 
vuoto predeterminato corrispondente al volume nominale e di una etichetta di carta. Sono inoltre disponibili numerose versioni della V-Monovette® urina Z per differenti volumi di campione. Non sono presenti additivi 
stabilizzanti. La V-Monovette® urina Z è sterile.

V-Monovette® urina con acido borico SARSTEDT

La V-Monovette® urina con acido borico è composta da un contenitore in plastica trasparente con fondo rotondo e un tappo a membrana V-Monovette® con codice colore. Ogni V-Monovette® urina con acido borico è 
dotata di un vuoto predeterminato corrispondente al volume nominale e di una etichetta di carta. Sono inoltre disponibili numerose versioni della V-Monovette® urina con acido borico per differenti volumi di campione. La 
V-Monovette® urina con acido borico è sterile.

Il prodotto è preparato con acido borico. La concentrazione media di acido borico di una Monovette®  
a temperatura ambiente fino a 48 ore, senza comprometterne la vitalità.

Sono stati condotti studi per ceppi batterici selezionati:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Le informazioni sugli studi relativi a prodotti specifici sono disponibili sulla home page di SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

Istruzioni d’uso – V-Monovette® urina, coppetta per urina, contenitore per la raccolta delle 
urine con unità di trasferimento integrata e accessori SARSTEDT

Descrizione del prodotto

Sono offerti per V-Monovette® sistema di contenitori per campioni di urina i seguenti componenti singoli:

Denominazione Codice a colori Descrizione

Contenitori senza preparazione

V-Monovette® urina Z 10 ml

Giallo

10 ml, 100 x 15 mm, fondo sferico

V-Monovette® urina Z 9,5 ml 9,5 ml, 100 x 15 mm, fondo a punta

V-Monovette® urina Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, fondo sferico

V-Monovette® urina Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, fondo sferico

Contenitori con preparazione

V-Monovette® urina con acido borico 10 ml

Verde

10 ml, 100 x 15 mm, fondo sferico

V-Monovette® urina con acido borico 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, fondo sferico

V-Monovette® urina

IT 
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IT 

Tipo Descrizione

Coppetta per urina con unità di trasferimento integrata

Contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento integrata, 3 l, marrone, fotoprotezione, graduato, banda trasparente, impugnatura incassata, 
etichetta per paziente autoadesiva inclusa, lingua dell'etichetta a seconda del codice articolo (DE, EN, FR)

Istruzioni di sicurezza e avvertenze

PER LE VARIANTI STERILI: NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE L’ETICHETTA DI SICUREZZA È DANNEGGIATA.

1. Precauzioni generali: Indossare guanti e altri dispositivi di protezione individuale generali per proteggersi dall'urina e dalla possibile esposizione a patogeni trasmissibili dai campioni biologici.

2.

In caso di contatto diretto con campioni biologici o di puntura, consultare un medico, in quanto esiste la possibilità di trasmissione di HIV, HCV, HBV o altre malattie infettive. 

Attenersi alle direttive e alle procedure di sicurezza del proprio istituto.

3. I prodotti sono monouso. Smaltire i prodotti e tutti gli strumenti per la raccolta in contenitori per materiali a rischio biologico.

4. L'asportazione del tappo a membrana V-Monovette® per riempire manualmente la V-Monovette® urina compromette la sterilità e non è raccomandata.

5. L’etichetta di sicurezza su tappo a vite con unità di trasferimento integrata deve rimanere per tutta la durata sull’unità di trasferimento ed essere tolta solo per trasferire l’urina in una V-Monovette® urina. 

Per evitare ferite da puntura con aghi, non inserire mai le dita in un'unità di trasferimento.

6. Conservare sempre chiusi la coppetta per urina con unità di trasferimento integrata riempita e il contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento integrata in posizione verticale e lontano 

dalla portata dei bambini.

7. Non utilizzare il prodotto dopo la data di scadenza. Il periodo di conservazione termina l'ultimo giorno del mese e dell'anno indicati.

Osservare il contenuto delle schede dati di sicurezza: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Conservazione

Conservare i prodotti a temperatura ambiente.

Coppetta per urina con unità di trasferimento integrata SARSTEDT

La coppetta per urina con unità di trasferimento integrata è offerta per un volume di riempimento di 100 ml ed è composta da un contenitore trasparente in plastica con scala graduata e un’area di etichettatura. Nel 
tappo a vite giallo è integrata un’unità di trasferimento con ago monouso medico in acciaio inossidabile che consente un collegamento ermetico per il trasferimento chiuso del campione di urina in una V-Monovette®

urina. Un’etichetta di sicurezza protegge l’utente dalla presa nell’unità di trasferimento e indica, se priva di danni, l’originalità della coppetta per urina. Il prodotto è disponibile sterile e non sterile.

Contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento integrata SARSTEDT

Il contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento integrata è offerto per un volume di riempimento di 3000 ml ed è composto da un contenitore in plastica di colore marrone (fotoprotezione) con 
ampio diametro di apertura, scala graduata, banda trasparente e impugnatura incassata. Nel tappo a vite giallo è integrata un’unità di trasferimento con ago monouso medico in acciaio inossidabile che consente un 
collegamento ermetico per il trasferimento chiuso del campione di urina in una V-Monovette® urina. Un’etichetta di sicurezza protegge l’utente dalla presa nell’unità di trasferimento.

A ogni contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento integrata è acclusa un’etichetta autoadesiva per paziente. Il prodotto non è sterile.

Unità di trasferimento 

L’unità di trasferimento è un supporto in plastica che contiene un rialzo con ago e può essere utilizzata per il riempimento di una V-Monovette® urina. Il prodotto non è sterile.

Accessori per la V-Monovette® sistema di contenitori per campioni di urina SARSTEDT

Etichetta autoadesiva per contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento integrata

N. d'ordine Dimensioni Versione Confezione

84.1402 Etichetta in tedesco 300/scatola interna (10x30/busta)

84.1402.001 Etichetta in inglese 300/scatola interna (10x30/busta)

84.1402.002 Etichetta in francese 300/scatola interna (10x30/busta)

84.1402.003 Etichetta in olandese 300/scatola interna (10x30/busta)

Contenitori per la raccolta
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Trasporto

È possibile trasportare i prodotti con un contenitore secondario conforme alla regolamentazione ADR (istruzione di imballaggio P650).

Limitazioni

1. Le strisce reattive per i test sull’urina sono tra gli strumenti diagnostici più spesso utilizzati. 

Prima dell’utilizzo di una striscia reattiva occorre rispettare le indicazioni del produttore e possibili limitazioni.

2. La prima urina del mattino è quella più adatta da sottoporre a procedure diagnostiche. Idealmente, il campione di urina dovrebbe essere raccolto almeno 4 ore dopo l’ultima minzione.

3.

4. Il campione di urina dovrebbe essere acquisito possibilmente prima dell’inizio di una terapia antibatterica.

5. La durata e la temperatura di conservazione del campione di urina dipendono dal periodo di conservazione del parametro da esaminare. 

Senza ulteriore stabilizzazione l'analisi delle urine (ad eccezione per il periodo di raccolta di 24 ore) deve essere eseguita entro una e due ore.

6. La conservazione idonea e la stabilizzazione delle urine durante il periodo di raccolta di 24 ore dipendono dai parametri oggetto di analisi. 

Spetta al laboratorio fornire indicazioni esatte in merito.

7.

8.

9. Non congelare i campioni di urina se sono destinati all'analisi di un sedimento urinario.

10. Per la diagnostica microbiologica delle colture si consiglia, in assenza di trasporti o di immediata possibilità di trattamento, di conservare l’urina o mediante refrigerazione a 2– 8°C 

o di conservarla in un V Monovette® con acido borico.

11.

12. Il volume trasferito in una V-Monovette®

13. La V-Monovette®

IT 

Prelievo e manipolazione del campione

PRIMA DI PROCEDERE ALLA RACCOLTA DELLE URINE E/O AL TRASFERIMENTO DELLE URINE LEGGERE FINO IN FONDO QUESTO DOCUMENTO.

Materiale di lavoro necessario per la raccolta delle urine 

A: Coppetta per urina con unità di trasferimento

1. Coppetta per urina con unità di trasferimento

2. Panni puliti, panni di spugna e asciugamani

B: Contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento

A: Esecuzione per raccogliere l’urina del mitto intermedio utilizzando una coppetta per urina con unità di trasferimento
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Pulire a fondo le mani e quindi la zona genitale. Asciugarsi con un panno pulito.

Accertarsi che l’etichetta di sicurezza non sia danneggiata.

Aprire il coperchio della coppetta per urina ruotandolo in senso antiorario. Appoggiare il tappo su luogo igienico. 
Assicurarsi che il lato interno del coperchio non venga contaminato.

Dirigere una piccola quantità del primo getto di urina nel wc (fig. ) e raccogliere quindi, senza interrompere il getto, l’urina del mitto intermedio nell’apposita coppetta (fig. ). 
Svuotare quindi completamente la vescica nel wc (fig. ).

Chiudere saldamente la coppetta per urina con il coperchio, ruotandolo in senso orario. Fare attenzione a non contaminare il lato interno del coperchio.
Segnare immediatamente il proprio nome sulla coppetta per urina e consegnarla sigillata con il campione alla persona competente o comportarsi nel modo indicato dal proprio medico.
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A1: Da una coppetta per urina con unità di trasferimento 

1. Preparare il campione di urina agitando attentamente la coppetta per urina per la raccolta. Accertarsi che il volume di riempimento della coppetta per urina chiusa sia pari a 20 ml o più. 

In caso contrario, comportarsi come descritto nel punto sottostante A2.

2. ). 

Dopo la raccolta dell'urina, applicare nuovamente l'etichetta di sicurezza sull'apertura per risigillarla. 

NOTA: La quantità minima richiesta per riempire una V-Monovette® urina è di 20 ml per la coppetta per urina chiusa.

3. Posizionare la coppetta per urina in posizione verticale su un fondo compatto. 

Inserire la V-Monovette® urina con il tappo di chiusura rivolto in avanti nell'unità di trasferimento integrata e assicurarsi che la cannula penetri nel tappo della V-Monovette® ). 

La V-Monovette®

si consiglia di procedere come segue:
® urina in avanti per assicurarsi che anche il tappo sia stato completamente perforato.

® urina nell'unità di trasferimento durante il processo di riempimento premendo sul fondo della V-Monovette® urina.
® urina e inserire una V-Monovette® urina nuova.

4. Tenere la V-Monovette®

5. Solo per la V-Monovette® urina con acido borico: Agitare la V-Monovette® ).

6. Smaltire la coppetta per urina in un contenitore per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.

IT 

Manipolazione per il trasferimento dell'urina in una V-Monovette®

Materiale di lavoro necessario per il trasferimento dell'urina

1. Guanti, camici, protezioni per gli occhi o altri indumenti protettivi appropriati per proteggersi da materiali potenzialmente infettivi.

2. Numero necessario di V-Monovette® urina.

3. Unità di trasferimento (n. art. 11.1240); necessaria solo se inferiore al volume di riempimento minimo:

coppetta per urina con unità di trasferimento  < 20 ml

contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento < 700 ml

4. Coppetta per urina (ad es. n. art. 75.562.005) necessaria solo se inferiore al seguente volume di riempimento:

contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento < 700 ml

5.

6. Contenitore per lo smaltimento dei materiali a rischio biologico.

Procedura di prelievo consigliata

Se più V-Monovette urina devono essere riempite da un contenitore primario, si consiglia per il prelievo di seguire l’ordine seguente:

V-Monovette® urina Utilizzo

1. V-Monovette® urina Z (senza stabilizzatore)

Esami microbiologici

2. V-Monovette® urina acido borico (con stabilizzatore)

3. V-Monovette® urina Z (senza stabilizzatore) Esami chimici, esami dello striscio e analisi particelle urina

B: Procedura per raccogliere l’urina per un periodo di 24 ore utilizzando un contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento

La mattina, dopo essersi alzati, svuotare la vescica in bagno. Annotare data e ora. A tal fine, utilizzare l'etichetta per il paziente allegata e compilare completamente i dati del paziente.

1.

l'urina nel contenitore per la raccolta.

2. Chiudere saldamente il contenitore per la raccolta.

3. Raccogliere l'urina prodotta durante ogni minzione successiva, anche durante la defecazione, e aggiungerla al contenitore per la raccolta.

4. Dopo ogni aggiunta, chiudere saldamente il contenitore per la raccolta e agitarlo. Conservare secondo le indicazioni del proprio medico.

5. Il giorno successivo, recarsi in bagno all'ora annotata il giorno precedente, raccogliere l'urina e aggiungerla al contenitore per la raccolta. La fase di raccolta è così terminata.

6. Consegnare il contenitore per la raccolta delle urine al medico o procedere secondo le indicazioni del proprio medico.

/Exp.
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1. Preparare il campione di urina agitando attentamente il contenitore per la raccolta delle urine per il prelievo.

2. Rimuovere l'etichetta di sicurezza superiore dal contenitore per la raccolta per rendere accessibile l'unità di trasferimento integrata. 

Dopo la raccolta dell'urina, applicare nuovamente l'etichetta di sicurezza sull'apertura per risigillarla. 

NOTA: Il volume di riempimento minimo necessario per riempire una V-Monovette® ).

3. a ) e quindi inserire la V-Monovette® urina nell'unità di trasferimento 

integrata con il tappo rivolto in avanti. Assicurarsi che la cannula penetri nel tappo della V-Monovette ® urina. La V-Monovette®

® urina in avanti per assicurarsi che anche il tappo sia stato completamente perforato.
® urina nell'unità di trasferimento durante il processo di riempimento premendo sul fondo della V-Monovette® urina.

® urina e inserire una V-Monovette® urina nuova.

4. Tenere la V-Monovette®

5. Smaltire il contenitore per la raccolta delle urine in un contenitore per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.

IT 

1. Preparare il campione di urina agitando attentamente la coppetta per urina per la raccolta.

2. ).

3. Inserire la V-Monovette® urina con il tappo rivolto in avanti nell'unità di trasferimento e assicurarsi che la cannula penetri nel tappo della V-Monovette® ).

La V-Monovette®

® urina per assicurarsi che anche il tappo sia stato completamente perforato.
® urina nell'unità di trasferimento durante il processo di riempimento premendo con il pollice sul fondo della V-Monovette® urina.

® urina e inserire una V-Monovette® urina nuova.

4. Tenere la V-Monovette®

5. Rimuovere la V-Monovette® urina dall'unità di trasferimento e solo a questo punto estrarre l'unità di trasferimento dal liquido.

6. Solo per la V-Monovette® urina con acido borico: Agitare la V-Monovette® ).

7. ).

8. Chiudere saldamente la coppetta per urina e smaltirla in un contenitore per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.

/Exp.
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IT 

Centrifugazione
®

Gli inserti per centrifuga devono essere selezionati in base alle dimensioni delle V Monovette urina utilizzate. L'accelerazione centrifuga relativa dipende dal numero di giri al minuto impostato:

2

''RCF'': ''forza centrifuga relativa'' (dall'inglese ''relative centrifugal force'')

''Giri/min'': ''giri al minuto'' (min-1

''r'' [in cm]: ''raggio della centrifuga'' misurato dal centro della centrifuga al fondo di V-Monovette® urina.

Utilizzare esclusivamente provette per il trasporto e inserti idonei. La centrifugazione di V-Monovette urina che presentino incrinature o la centrifugazione a un'accelerazione eccessiva può causare la rottura di 
Monovette® urina, con eventuale rilascio di sostanze potenzialmente pericolose.

La centrifugazione di V-Monovette urina deve avvenire secondo le condizioni di centrifugazione illustrate di seguito. Eventuali condizioni differenti devono essere convalidate autonomamente dall'utente.

Occorre verificare che le V-Monovette urina siano posizionate correttamente negli inserti per centrifuga. Le V-Monovette urina che sporgono dall'inserto possono restare intrappolate nella parte superiore 
della centrifuga e rompersi. La centrifuga deve essere riempita in maniera omogenea. A tal proposito, attenersi alle istruzioni d'uso della centrifuga.

ATTENZIONE! Non rimuovere manualmente le Monovette V urina rotte.

Consultare le istruzioni d'uso della centrifuga per indicazioni relative alla disinfezione.

Centrifugazione consigliata:

Smaltimento

1. È necessario attenersi alle linee guida generali sull'igiene e alle disposizioni di legge per il corretto smaltimento del materiale infettivo.

2. I guanti monouso prevengono il rischio di infezione.

3. I contenitori per urina contaminati o riempiti devono essere smaltiti in appositi contenitori per materiali a rischio biologico, che possono poi essere sterilizzati in autoclave e inceneriti.

4.

5. Rispettare gli avvisi nella scheda di sicurezza.

1.

2. ).

3. Inserire la V-Monovette® urina con il tappo di chiusura rivolto in avanti nell'unità di trasferimento e assicurarsi che la cannula penetri nel tappo della V-Monovette® ). 

La V-Monovette®

® urina per assicurarsi che anche il tappo sia stato completamente perforato.
® urina nell'unità di trasferimento durante il processo di riempimento premendo con il pollice sul fondo della V-Monovette® urina.

® urina e inserire una V-Monovette® urina nuova.

4. Tenere la V-Monovette®

5. Rimuovere la V-Monovette® urina dall'unità di trasferimento e solo a questo punto estrarre l'unità di trasferimento dal liquido.

6. ).

7. Chiudere saldamente la coppetta per urina e il contenitore per la raccolta delle urine con unità di trasferimento integrata e smaltirli in un contenitore per lo smaltimento di sostanze a rischio biologico.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Letteratura di approfondimento:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Con riserva di modifiche tecniche.

Eventuali incidenti gravi relativi al prodotto devono essere notificati al produttore e all'autorità nazionale competente.

IT 

Codice articolo Inoltre, per i prodotti sterili vale quanto segue:

Designazione della partita Sistema singolo di barriera sterile con imballaggio protettivo esterno

Usare entro

Marchio CE Non risterilizzare

Diagnostica in vitro

Attenersi alle istruzioni d'uso

In caso di riutilizzo: rischio di contaminazione

Conservare al riparo dalla luce del sole

Conservare in un luogo asciutto

Produttore

Paese di fabbricazione

Legenda dei simboli e dei contrassegni:
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KO 
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In-vitro

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

KO 



93

„SARSTEDT V-Monovette® ®

„V-Monovette® ®  
transportuoti ir laikyti in vitro diagnostiniams tyrimams. Taip pat „V-Monovette®

„V-Monovette®

„V-Monovette®

SARSTEDT „V-Monovette®

„V-Monovette® ® ®

® ®

SARSTEDT „V-Monovette®

„V-Monovette® ® ®

® ®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

®

„V-Monovette®

Pavadinimas Spalvos kodas

„V-Monovette® Z“ Z 10 ml

geltona

10 ml, 100 x 15 mm, su apvaliu dugnu

„V-Monovette® 9,5 ml 100 x 15 mm, su smailu dugnu

„V-Monovette® 6 ml, 100 x 13 mm, su apvaliu dugnu

„V-Monovette® 4 ml, 75 x 13 mm, su apvaliu dugnu

„V-Monovette® 10 ml, 100 x 15 mm, su apvaliu dugnu

„V-Monovette® 4 ml, 75 x 13 mm, su apvaliu dugnu

„V-Monovette®

LT 
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LT 

Tipas

1.

2.

3.

4. ® ®

5. ®

6.

7.

Laikymas

®

®“ 

®

Priedas SARSTEDT „V-Monovette®

Matmenys Modelis

84.1402 150x55 mm

84.1402.001 150x55 mm

84.1402.002 150x55 mm

84.1402.003 150x55 mm

Surinkimo indai
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Gabenimas

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10. ®

11.

12. ®

13. „V-Monovette®
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1.

2.

PASTABA: ®

3. ® ®  pav.). 

„V-Monovette®

a) tvirtai paspauskite „V-Monovette®

b) „V-Monovette® ®

® ®

4. Laikykite „V-Monovette®

5. Tik „V-Monovette® ®  pav.).

6.

LT 

®

1.

2. Reikalingas „V-Monovette®

3.

4.

5.

6.

®

1 „V-Monovette®

Mikrobiologiniai tyrimai

2 „V-Monovette®

3 „V-Monovette®

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

PASTABA: ®  pav.).

3. – ®

® ®

a) tvirtai paspauskite „V-Monovette®

b) „V-Monovette® ®

® ®

4. Laikykite „V-Monovette®

5.

LT 

1.

2.  pav.).

3. ®

a) tvirtai paspauskite „V-Monovette®

b) „V-Monovette® ®

® ®

4. Laikykite „V-Monovette®

5. ®

6. Tik „V-Monovette® ®  pav.).

7.  pav.).

8.

/Exp.
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LT 

Centrifugavimas

2

-1

®

Centrifugos dezinfekavimo nurodymai pateikti centrifugos naudojimo instrukcijoje.

Šalinimas

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.  pav.).

3. ® ®  pav.). 

„V-Monovette®

rekomenduojama atlikti tokius veiksmus:

a) tvirtai paspauskite „V-Monovette®

b) „V-Monovette® ®

® ®

4. Laikykite „V-Monovette®

5. ®

6.  pav.).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 „Urinalysis Approved Guideline“

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Galimi techniniai pakeitimai

LT 

Partijos pavadinimas

Tinka naudoti iki

Nesterilizuoti pakartotinai

In vitro diagnostikai

Laikyti sausoje vietoje

Gamintojas
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SARSTEDT V-Monovette® ® Urin. 

® ®  
in vitro ®

V-Monovette® Urin.

®

SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

V-Monovette® ® ®

® ® Urin Z ir sterils.

SARSTEDT V-Monovette®

V-Monovette® ® ®  
® ®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

®

®

Nosaukums Apraksts

V-Monovette® Urin Z 10 ml

dzeltens

V-Monovette® Urin Z 9.5 ml 9.5 ml 100 x 15 mm, smails pamats

V-Monovette® Urin Z 6 ml

V-Monovette® Urin Z 4 ml

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette® Urin

LV 
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LV 

Tips Apraksts

1.

2.

3.

4. V-Monovette® ®

5. ® Urin. 

6.

7.

®

®

® Urin. Produkts nav sterils.

Piederumi SARSTEDT V-Monovette®

Modelis

84.1402 150x55 mm

84.1402.001 150x55 mm

84.1402.002 150x55 mm

84.1402.003 150x55 mm
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10. ®

11.

12. ®

13. V-Monovette®
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1.

2.
®

3. ® ® ). 

V-Monovette®

®

® ® Urin pamatni.
® Urin un ievietojiet jaunu V-Monovette® Urin.

4. Turiet V-Monovette®

5. Tikai V-Monovette® ® ).

6.

LV 

® Urin

1.

2. ® Urin skaits.

3.

4.

5.

6.

V-Monovette® Urin

1. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizatora)

2. V-Monovette®

3. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizatora)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.
®

3. – . ® ®

®

® ® Urin pamatni.
® Urin un ievietojiet jaunu V-Monovette® Urin.

4. Turiet V-Monovette®

5.

LV 

1.

2. )

3. Ievietojiet V-Monovette® ®  ).

V-Monovette®

®

® ® Urin pamatni.
® Urin un ievietojiet jaunu V-Monovette® Urin.

4. Turiet V-Monovette®

5. ®

6. Tikai V-Monovette® ® ).

7. ).

8.

/Exp.
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LV 

2

-1

®

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. )

3. Ievietojiet V-Monovette® ® ). 

V-Monovette®

®

® ® Urin pamatni.
® Urin un ievietojiet jaunu V-Monovette® Urin.

4. Turiet V-Monovette®

5. ®

6.

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

LV 

Artikula numurs

Partijas nosaukums

In vitro diagnostika
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Gebruiksdoel
® Urine. 

Het V-Monotvette® Urine monsterbuisjessysteem dient voor het verzamelen, vervoeren en opslaan van urine voor in-vitro diagnostische bepalingen. Daarnaast is de V-Monovette® Urine ook geschikt voor verwerking van 
het urinemonster (bijv. door centrifugatie).

Bij zeer kleine vulhoeveelheden onder het minimumvolume kan de aparte transferunit als hulpmiddel voor de monstertransfer uit een urinepotje of een verzamelfles in een V-Monovette® Urine worden gebruikt.

De producten zijn afzonderlijk verkrijgbaar en kunnen samen worden gebruikt.

Het V-Monovette® Urine monsterbuisjessysteem is bestemd voor gebruik in een professionele omgeving en door gespecialiseerd medisch personeel en laboratoriumpersoneel.

SARSTEDT V-Monovette® Urine Z 

De V-Monovette® Urine Z bestaat uit een transparant kunststofbuisje met ronde of spitse bodem en een kleurgecodeerde membraanstop. Elke V-Monovette® Urine Z is voorzien van een bepaald vacuüm 
overeenkomstig het nominale volume, alsook een papieretiket. Bovendien zijn er verschillende versies van de V-Monovette® Urine Z beschikbaar voor verschillende monstervolumes. Stabiliserende additieven zijn niet 
inbegrepen. De V-Monovette® Urine Z is steriel.

SARSTEDT V-Monovette® Urine boorzuur

De V-Monovette® Urine met boorzuur bestaat uit een transparant kunststofbuisje met ronde bodem en een kleurgecodeerde membraanstop. Elke V-Monovette® Urine met boorzuur is voorzien van een bepaald vacuüm 
overeenkomstig het nominale volume, alsook een papieretiket. Bovendien zijn er verschillende versies van de V-Monovette® Urine met boorzuur beschikbaar voor verschillende monstervolumes.  
De V-Monovette® Urine met boorzuur is steriel.

Het product is met boorzuur geprepareerd. De gemiddelde concentratie van het boorzuur bedraagt 1,5 % en stabiliseert de groei van pathogene micro-organismen in de urine bij kamertemperatuur tot 48 uur zonder 
hun levensvatbaarheid aan te tasten.

Er zijn onderzoeken uitgevoerd voor geselecteerde bacteriestammen:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Informatie over productspecifieke studies is beschikbaar op de homepage van SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

®

geïntegreerde transferunit en accessoires

De volgende afzonderlijke componenten worden voor het V-Monovette® Urine monsterbuisjessysteem aangeboden:

Benaming Kleurcode

Buisjes zonder additief

V-Monovette® Urine Z 10 ml

geel

10 ml, 100 x 15 mm, ronde bodem

V-Monovette® Urine Z 9,5 ml 9,5 ml, 100 x 15 mm, spitse bodem

V-Monovette® Urine Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, ronde bodem

Buisjes met additief

V-Monovette® Urine boorzuur 10 ml

groen

10 ml, 100 x 15 mm, ronde bodem

V-Monovette® Urine boorzuur 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, ronde bodem

V-Monovette® Urine

NL
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NL

Type

Veiligheidsinstructies

NEEM BIJ STERIELE UITVOERINGEN HET VOLGENDE IN ACHT: HET PRODUCT NIET GEBRUIKEN ALS HET VEILIGHEIDSETIKET BESCHADIGD IS.

1. Algemene voorzorgsmaatregelen: 

2. Behandel alle biologische monsters en scherpe/puntige instrumenten voor afname (naalden) volgens het beleid en de procedures van uw instelling. 

3.

4. ® membraanafsluitdop voor het handmatig vullen van de V-Monovette® Urine heeft negatieve invloed op de steriliteit en wordt niet aanbevolen.

5. ®

Om prikletsel te voorkomen, mag u nooit uw vingers in de transfereenheid steken.

6.

7.

Neem de veiligheidsgegevensbladen in acht: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Bewaren

De producten moeten bij kamertemperatuur worden bewaard.

® Urine mogelijk maakt. Een veiligheidsetiket beschermt de gebruiker 
tegen het prikken in de transferunit en indiceert bovendien bij twijfel de originaliteit van het urinepotje. Het product is steriel te verkrijgen.

®

Urine mogelijk maakt. Een veiligheidsetiket beschermt de gebruiker tegen het prikken in de transferunit.

Transferadapter 

De transferadapter is een rietje met kunststof houder en naald die voor het vullen van een V-Monovette® Urine kan worden gebruikt. Het product is niet-steriel.

Accessoires voor het SARSTEDT V-Monovette® Urine systeem

Zelfklevend etiket voor urineverzamelfles

Bestelnr. Afmetingen Uitvoering Verpakking

84.1402 150x55 mm Etiket in het Duits 300/binnendoos (10x30/zak)

84.1402.001 150x55 mm Etiket in het Engels 300/binnendoos (10x30/zak)

84.1402.002 150x55 mm Etiket in het Frans 300/binnendoos (10x30/zak)

84.1402.003 150x55 mm Etiket in het Nederlands 300/binnendoos (10x30/zak)

Verzamelmiddelen
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Transport

Beperkingen

1. Urineteststrips behoren tot de meest gebruikte diagnostische hulpmiddelen. 

Alvorens een teststrip te gebruiken, moet rekening worden gehouden met de instructies van de fabrikant en eventuele beperkingen.

2. Voor een urinediagnose is de eerste ochtendurine het best. Idealiter moet er ten minste vier uur liggen tussen de verzameling van het urinemonster en de laatste mictie.

3.

4.

5.

Zonder extra stabilisatie moet het urineonderzoek (uitgezonderd urineverzamelperiode van 24 uur) binnen een tot twee uur worden uitgevoerd.

6.

Nauwkeurige instructies hieromtrent moeten door het laboratorium worden gegeven.

7.

8.

9.

10.

ofwel te bewaren in een V-Monovette® met boorzuur.

11. De geschiktheid van het urinemonster voor de analyse van sporenelementen/metalen is niet getest.

12. Het volume dat wordt getransfereerd naar een V-Monovette®

de resterende houdbaarheid van het product en de vulmethode.

13. De V-Monovette® Urine met boorzuur moet tot aan de vulmarkering worden gevuld om de vereiste verhouding tussen urine en conserveermiddel te garanderen. 

NL

Monstername en gebruik

LEES DIT DOCUMENT VOLLEDIG VOORDAT U MET DE URINEVERZAMELING EN/OF DE URINETRANSFER BEGINT.

Benodigdheden voor de urineverzameling 

1. Urinepotje met transfereenheid

2. Schone doeken of washandjes en handdoek

Indien nodig, opvangbekers voor urineporties, bijvoorbeeld bekers van 500 ml, art.-nr. 75.1356.
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Reinig grondig je handen en daarna de genitale zone. Droog u af met een schone handdoek.

Vergewis u ervan, dat het veiligheidsetiket onbeschadigd is.

Zorg ervoor dat de binnenkant van het deksel niet verontreinigd raakt.

Laat eerst een kleine hoeveelheid urine in het toilet lopen (afb. ) en vang dan, zonder de urinestraal te onderbreken, de middenstroomurine op in de urinebeker (afb. ). 
Leeg de blaas dan volledig in het toilet (afb. ).

Sluit het deksel van het urinepotje stevig door het met de klok mee te draaien. Let erop de binnenzijde van het deksel niet te besmetten. 
Markeer het urinepotje met uw naam en overhandig het goed gesloten urinepotje met het monster onmiddellijk aan de verantwoordelijke persoon of ga te werk volgens de instructies van uw arts.
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1. Bereid het urinemonster voor op de afname door voorzichtig met het urinepotje te schudden. Verzeker u ervan dat het vulvolume van het gesloten urinepotje 20 ml of meer bedraagt. 

2. ). 

Plaats na de afname van de urine het veiligheidsetiket terug op de opening om deze opnieuw te sluiten. 

OPMERKING: Het minimale vulvolume dat nodig is om een V-Monovette® Urine te vullen is 20 ml voor het gesloten urinepotje.

3. Plaats het urinepotje recht op een stevige tafel. Steek de V-Monovette® ®

). De V-Monovette®

worden de volgende werkstappen aanbevolen:

a. Duw de V-Monovette®

b. Fixeer de V-Monovette® ® Urine te drukken.
® Urine en plaats een nieuwe V-Monovette® urine.

4. Houd de V-Monovette®

5. ® Urine met boorzuur: meng de V-Monovette® ).

6.

NL

Gebruik voor de transfer van de urine de V-Monovette® Urine

Benodigd materiaal voor de urinetransfer

1.

2. Benodigd aantal V-Monovette® Urine.

3. Transferadapter (art.-nr. 11.1240); enkel vereist als het minimumvolume te laag is:

urinepotje met transfereenheid  < 20 ml

4.

5.

6.

Aanbevolen afnamevolgorde

V-Monovette® Urine Gebruik

1. V-Monovette® Urine Z (zonder stabilisator)

Microbiologische onderzoeken

2. V-Monovette® Urine boorzuur (met stabilisator)

3. V-Monovette® Urine Z (zonder stabilisator) Chemische onderzoeken, striptests en urine-deeltjesanalyse

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

Plaats na de afname van de urine het veiligheidsetiket terug op de opening om deze opnieuw te sluiten. 

OPMERKING: Het minimale vulvolume dat nodig is om een V-Monovette® ).

3. – ) en plaats de V-Monovette®

Zorg ervoor dat de naald de dop van de V-Monovette® Urine doorprikt. De V-Monovette®

In het geval dat er geen urine stroomt of de urinestroom stopt voordat het vulproces voltooid is, worden de volgende werkstappen aanbevolen:

a. Duw de V-Monovette®

b. Fixeer de V-Monovette® ® Urine te drukken.
® Urine en plaats een nieuwe V-Monovette® Urine.

4. Houd de V-Monovette®

5.

NL

1. Bereid het urinemonster voor op de afname door voorzichtig met het urinepotje te schudden.

2. ).

3. Breng de V-Monovette® Urine met de afsluitdop naar voren in de transferadapter en zorg ervoor dat de naald door de stop van de V-Monovette® ).

De V-Monovette® Urine begint zich automatisch te vullen volgens het ingestelde vacuüm. Indien er geen urine stroomt of de urinestroom stopt voordat het vulproces voltooid is, 

worden de volgende werkstappen aanbevolen:

a. Duw de V-Monovette®

b. Fixeer de V-Monovette® ® Urine te drukken.
® Urine en plaats een nieuwe V-Monovette® Urine.

4. Houd de V-Monovette®

5. ® Urine uit de transferadapter en trek deze pas daarna uit de vloeistof.

6. ® Urine met boorzuur: Meng de V-Monovette® ).

7. ).

8.

/Exp.
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NL

Centrifugatie

Centrifuge-inzetstukken moeten worden gekozen op basis van de grootte van de gebruikte V-Monovetten Urine. De relatieve centrifugale kracht is als volgt gerelateerd aan het ingestelde aantal omwentelingen/min:

RCK (g-kracht) = 11,2 x r x (Tpm/1000)2

'RCK': Relatieve centrifugaalkracht (Engels: RCF, relative centrifugal force),

'Tpm': Toeren per minuut (min-1) of: n = toerental per minuut (Engels: RPM, revolutions per minute),

'r' [in cm]: Radius van het midden van de centrifuge tot de bodem van de V-Monovette® Urine.

Er mogen alleen geschikte draagbuisjes of inzetstukken worden gebruikt. Het centrifugeren van V-monovetten Urine met barsten of het centrifugeren met een te hoge centrifugaalkracht kan de V-Monovetten Urine doen 
breken, waardoor potentieel gevaarlijke stoffen kunnen vrijkomen.

V-Monovetten Urine moeten worden gecentrifugeerd volgens de hieronder vermelde centrifugeervoorwaarden. Indien andere voorwaarden gehanteerd worden, dienen deze door de gebruiker zelf gevalideerd te worden.

Zorg ervoor dat de V-Monovetten Urine goed in de centrifuge-inzetstukken passen. V-Monovetten Urine, die buiten de houder uitsteken, kunnen aan de centrifugekop vast komen te zitten en breken. De centrifuge moet 
gelijkmatig worden gevuld. Raadpleeg hiervoor de gebruiksaanwijzing van de centrifuge.

Instructies voor het desinfecteren van de centrifuge vindt u in de gebruikershandleiding van de centrifuge.

Aanbeveling centrifugatie:

De aanbevolen RCK (g-kracht) van urinemonsters voor het verzamelen van sedimenten is 400 x g gedurende vijf minuten.

1.

2. Wegwerphandschoenen voorkomen het risico van infectie.

3.

4.

5. De instructies in het veiligheidsgegevensblad moeten worden opgevolgd.

1.

2. ).

3. Breng de V-Monovette® Urine met de afsluitdop naar beneden in de transferadapter en zorg ervoor dat de naald door de stop van de V-Monovette® Urine dringt. 

De V-Monovette®

Indien er geen urine stroomt of de urinestroom stopt voordat het vulproces voltooid is, worden de volgende werkstappen aanbevolen:

a. Duw de V-Monovette®

b. Fixeer de V-Monovette® ® Urine te drukken.
® Urine en plaats een nieuwe V-Monovette® Urine.

4. Houd de V-Monovette®

5. ® Urine uit de transferadapter en trek deze pas daarna uit de vloeistof.

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Verdere literatuur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Technische wijzigingen voorbehouden.

Alle ernstige incidenten met betrekking tot het product moeten worden gemeld aan de fabrikant en de bevoegde nationale instantie.

NL

Artikelnummer Daarnaast geldt voor steriele producten het volgende:

Lotnummer Enkelvoudig steriel barrièresysteem met beschermende buitenverpakking

EXP Steriele vloeistofbaan

CE-markering Niet opnieuw steriliseren

In-vitro diagnosticum

Gebruikershandleiding opvolgen

Niet blootstellen aan zonlicht

Droog bewaren

Fabrikant

Land van productie

Informatie over symbolen en markeringen:
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Bruksformål

SARSTEDT V-Monovette® urin prøvebeholdersystem brukes til lukket overføring av urin fra en samlebeholder med integrert overføringsenhet til en V-Monovette® urin. 

I V-Monovette® urin-prøvebeholdersystemet blir V-Monovette® urin, urinbegeret med integrert overføringsenhet og urinsamleflasken med integrert overføringsenhet brukt som prøvebeholdere,  
og brukes til til innsamling, transport og oppbevaring av urin til in vitro-diagnostiske bestemmelser. V-Monovette® urin er dessuten også egnet til bearbeiding av urinprøven (f.eks. ved sentrifugering).

Ved svært små fyllmengder under minimum fyllevolum kan den separate overføringsenheten brukes som hjelpemiddel til overføring av prøver fra et urinbeger eller en samleflaske til en V-Monovette® urin.

Produktene leveres enkeltvis og kan benyttes sammen.

V-Monovette® urin-prøvebeholdersystem er ment brukt i profesjonelt miljø av medisinsk fagpersonell og laboratoriepersonell.

SARSTEDT V-Monovette® urin Z 

V-Monovette® urin Z består av en transparent plastbeholder med rund eller spiss bunn og en fargekodet V-Monovette®-membranpropp. Hver V-Monovette® urin Z er utstyrt med et definert vakuum  
tilsvarende det nominelle volumet samt med en papiretikett. Dessuten er forskjellige utførelser av V-Monovette® urin Z tilgjengelig for forskjellige prøvevolumer. Den inneholder ingen stabiliserende tilsetningsstoffer. 
SARSTEDT V-Monovette® urin Z er steril.

SARSTEDT V-Monovette® urin borsyre

V-Monovette® urin med borsyre består av en transparent plastbeholder med rund bunn og en fargekodet V-Monovette®-membranpropp. Hver V-Monovette® urin med borsyre er utstyrt med et definert vakuum 
tilsvarende det nominelle volumet samt med en papiretikett. Dessuten er forskjellige utførelser av V-Monovette® urin med borsyre tilgjengelig for forskjellige prøvevolumer. V-Monovette® urin med borsyre er steril.

Produktet er preparert med borsyre. Den gjennomsnittlige konsentrasjonen av borsyre er for en fylt V-Monovette® urin med borsyre 1,5 % og stabiliserer veksten av ureapatogene mikroorganismer i urinen ved 

Det har blitt gjennomført undersøkelser for utvalgte bakteriestammer:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

Informasjon om produktspesifikke studier gjøres tilgjengelig på SARSTEDT sin hjemmeside: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/ 

Bruksanvisning – SARSTEDT V-Monovette®

overføringsenhet og tilbehør

Produktbeskrivelse

De følgende enkeltkomponentene tilbys til V-Monovette® urin-prøvebeholdersystemet:

Betegnelse Fargekode Beskrivelse

Beholdere uten preparering

V-Monovette®

gul

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

Beholdere med preparering

V-Monovette®

grønn

V-Monovette®

V-Monovette® urin

NO 
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NO 

Type Beskrivelse

Urinbeger med integrert overføringsenhet

språk på etikett avhenger av bestillingsnummer (DE, EN, FR)

Sikkerhetsmerknader og advarsler

FOR STERILE VARIANTER MÅ DET TAS HENSYN TIL FØLGENDE: IKKE BRUK PRODUKTET DERSOM SIKRINGSETIKETTEN ER SKADET.

1.

prøvematerialer.

2. Behandle alle biologiske prøver og skarpt /spisst utstyr til prøvetaking (kanyler) i henhold til gjeldende retningslinjer og prosedyrer ved din helseinstitusjon. 

Ved direkte kontakt med biologiske prøver eller utilsiktet nålestikk, må du kontakte lege, ettersom dette kan føre til at HIV, HCV, HBV eller andre smittsomme sykdommer overføres. Sikkerhetsretningslinjene og 

-prosessene til helseinstitusjonen din skal overholdes.

3.

4. Fjerning av V-Monovette®-membranproppen for manuell fylling av V-Monovette® urin har en negativ innvirkning på steriliteten og anbefales ikke.

5. Sikkerhetsetiketten på en skrukork med integrert overføringsenhet skal forbli på overføringsenheten i hele overføringsperioden, og skal bare fjernes når urinen skal overføres til en V-Monovette® urin. 

6.

7. Produktene skal ikke brukes etter at holdbarhetsdatoen er utløpt. Holdbarhetsdatoen er den siste dagen i angitt måned og år.

Ta sikkerhetsdatabladene til følge: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Oppbevaring

Produktene skal lagres ved romtemperatur.

SARSTEDT-urinbeger med integrert overføringsenhet

engangsnål av rustfritt stål som muliggjør en tett forbindelse for lukket overføring av urinprøven til en V-Monovette® urin. En sikkerhetsetikett beskytter brukeren mot å ta inni overføringsenheten, og når uskadet indikerer 
den i tillegg at urinbegeret er originalt. Produktet er tilgjengelig både sterilt og usterilt.

integrert en overføringsenhet med en medisinsk engangsnål av rustfritt stål som muliggjør en tett forbindelse for lukket overføring av urinprøven til en V-Monovette® urin. En sikkerhetsetikett beskytter brukeren mot å 
gripe inn i overføringsenheten.

Det medfølger selvklebende pasientetikett med hver urinsamleflaske med integrert overføringsenhet. Produktet er usterilt.

Overføringsenhet 

Overføringsenheten er en plastholder med en overdel med nål, som kan brukes til fylling av en V-Monovette® urin. Produktet er usterilt.

Tilbehør for SARSTEDT V-Monovette® urin-prøvebeholdersystem

Selvklebende etikett for urinsamleflaske med integrert overføringsenhet

Bestillingsnr. Mål Utførelse Pakning

84.1402 Etikett på tysk 300/ innvendig kartong (10x30/pose)

84.1402.001 Etikett på engelsk 300/ innvendig kartong (10x30/pose)

84.1402.002 Etikett på fransk 300/ innvendig kartong (10x30/pose)

84.1402.003 Etikett på nederlandsk 300/ innvendig kartong (10x30/pose)

Innsamlingsbeholdere
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Transport

Produktene kan transporteres sammen med en ADR-samsvarende (pakningsanvisning P650) sekundærbeholder.

Begrensninger

1. Urinprøvestrimler tilhører de vanligst brukte diagnostiske hjelpemidlene. Før bruk av prøvestrimler må det tas hensyn til opplysningene fra produsenten og mulige begrensninger.

2.

3.

Påvisningen av bakterier (type og antall) samt muligens resultatet fra en prøvestrimmelundersøkelse kan påvirkes av f.eks. genitale og/eller uretrale kontaminasjoner.

4. Urinprøven bør fortrinnsvis innhentes før en antibakteriell terapi påbegynnes.

5. Varighet og temperatur ved oppbevaring av urinprøver avhenger av holdbarheten for parameteren som skal undersøkes. 

Uten ekstra stabilisering bør urinanalyser (unntatt 24-timers samleurin) gjennomføres i løpet av en til to timer.

6. Den egnede lagringen samt en stabilisering av urinen i løpet av en 24-timers samleperiode avhenger av parameterne som skal undersøkes. Nøyaktige anvisninger om dette skal gis av laboratoriet.

7. Kjøling av spontan- og midtstråle-urinprøver ved 2° til 8 °C er tillatt, og kan forlenge prøvestabiliteten for enkelte analytter. 

8. Kjøling ved 2–8°C kan være gunstig for utfelling av amorfe urater eller fosfater i urinprøven, og kan dermed påvirke urinmikroskopien.

9. Urinprøver må ikke fryses når disse er beregnet for et urinsediment.

10. For mikrobiologisk diagnose med kultur anbefales det at prøven enten kjøles ved 2° til 8 °C eller oppbevares i en V-Monvette® med borsyre, hvis transportmulighet eller umiddelbar bearbeidelsesmulighet mangler.

11. Urinprøvens egnethet for analyse av sporelementer /metaller er ikke testet.

12. Volumer som overføres i en V-Monovette® urin, kan variere uavhengig av forskjellige fysikalske faktorer, som eksempelvis høyde over havet, omgivelsestemperaturen, produktets restholdbarhet og fyllemetoden.

13. V-Monovette® urin med borsyre må fylles opp til fyllmarkeringen for å garantere det nødvendige forholdet mellom urin og konserveringsmiddel. Et avvik på +/-10% i forhold til fyllmarkeringen er tillatt. 

Underfylling kan føre til feilresultater.

NO 

Prøvetaking og håndtering

LES GJENNOM HELE DETTE DOKUMENTET FØR DU STARTER URINPRØVETAKINGEN OG / ELLER URINOVERFØRINGEN.

Arbeidsmateriale som behøves til urininnsamlingen 

A: Urinbeger med overføringsenhet

1. Urinbeger med overføringsenhet

2. Rene kluter eller vaskekluter og håndklær
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Rengjør hendene grundig og deretter også genitalområdet. Tørk deg med en ren klut.

Forsikre deg om at sikringsetiketten er uskadet.

Åpne lokket på urinbegeret ved å vri det mot klokken. Legg lokket fra deg på et hygienisk sted. 
Sørg for at innsiden av lokket ikke blir kontaminert.

Avgi først en liten mengde urin i toalettet (fig. ) og fang deretter opp urin fra midtstrålen i urinbegeret uten å avbryte urinstrålen (fig. ). 
Til slutt tømmes blæren helt i toalettet (fig. ).

Lukk urinbegeret godt med skrulokket ved å vri det med klokken. Pass på at innsiden av skrulokket ikke kontamineres.
Merk urinbegeret med navnet ditt og lever det lukkede urinbegeret med prøven umiddelbart til den ansvarlige personen, eller gå frem i henhold til anvisninger fra legen.
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A1: Fra et urinbeger med overføringsenhet 

1.

Hvis ikke, må du gå frem som beskrevet under A2.

2. ). Fest sikringsetiketten over åpningen igjen etter urinuttaket, slik at åpningen forsegles igjen. 

MERKNAD: Minimum fyllemengde som er nødvendig til fylling av en V-Monovette®

3. Sett urinbegeret loddrett på et solid underlag. Før V-Monovette® urin med lukkehetten foran inn i den integrerte overføringsenheten, 

og forviss deg om at kanylen trenger gjennom proppen i V-Monovette® ). V-Monovette®

Hvis det ikke strømmer urin eller urinstrømmen ender før tilstrekkelig fylling er oppnådd, anbefales følgende arbeidstrinn:

a. Trykk V-Monovette® urin hardt fremover igjen for å sikre at proppen har blitt fullstendig gjennomtrengt.

b. Hold V-Monovette® urin fast i overføringsenheten mens det fylles ved å trykke mot bunnen av V-Monovette® urin.

c. Dersom det ennå ikke strømmer urin, fjerner du V-Monovette® urin og setter inn en ny V-Monovette® urin.

4. Hold V-Monovette® urin i posisjon inntil det ikke strømmer inn urin lenger, og løsne den først deretter fra den integrerte overføringsenheten.

5. Bare for V-Monovette® urin med borsyre: Sving V-Monovette® ).

6.

NO 

Håndtering for urinoverføring i en V-Monovette® urin

Nødvendig arbeidsmateriale for urinoverføring

1. Hansker, kittel, øyevern eller andre egnede verneklær som beskyttelse mot potensielt infeksiøst materiale.

2. Nødvendig antall V-Monovette® urin

3. Overføringsenhet (art.nr. 11.1240); bare nødvendig dersom minimum fyllenivå er underskredet:

4. Overføringsenhet (art.nr. 75.562.005); bare nødvendig dersom det følgende fyllevolumet er underskredet:

5. Avfallsbeholder for skarpe/spisse gjenstander til sikker kassering av brukt urinoverføringsenhet.

6.

Anbefalt uttaksrekkefølge

V-Monovette® urin Bruksformål

1. V-Monovette® urin Z (uten stabilisator)

Mikrobiologiske undersøkelser

2. V-Monovette® urin borsyre (med stabilisator)

3. V-Monovette® urin Z (uten stabilisator) Kjemiske undersøkelser, strimmeltester og urinpartikkelanalyse

Tøm blæren i toalettet når du står opp om morgenen. Noter dato og tidspunkt. Bruk den vedlagte pasientetiketten til dette, og fyll ut alle pasientopplysningene fullstendig.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

MERKNAD: Det minimale fyllevolumet som er nødvendig for fylling av en V-Monovette® ).

3. – ) og før V-Monovette® urin først deretter med lukkehetten foran inn i den integrerte overføringsenheten. 

Forsikre deg om at kanylen trenger gjennom proppen i V-Monovette® urin. V-Monovette®

Hvis det ikke strømmer urin eller urinstrømmen ender før tilstrekkelig fylling er oppnådd, anbefales følgende arbeidstrinn:

a. Trykk V-Monovette® urin hardt fremover igjen for å sikre at proppen har blitt fullstendig gjennomtrengt.

b. Hold V-Monovette® urin fast i overføringsenheten mens det fylles ved å trykke mot bunnen av V-Monovette® urin.

c. Dersom det ennå ikke strømmer urin, fjerner du V-Monovette® urin og setter inn en ny V-Monovette® urin.

4. Hold V-Monovette® urin på plass til det ikke strømmer inn urin lenger, og løsne den først deretter fra den integrerte overføringsenheten.

5.

NO 

1. Forbered urinprøven for uttaket ved å svinge urinbegeret grundig.

2. ).

3. Før V-Monovette® urin med lukkehetten først inn i overføringsenheten, og forviss deg om at kanylen trenger gjennom proppen i V-Monovette® ).

V-Monovette®

a. Trykk V-Monovette® urin hardt fremover igjen for å sikre at proppen har blitt fullstendig gjennomtrengt.

b. Hold V-Monovette® urin fast i overføringsenheten mens den fylles ved å trykke med tommelen mot bunnen av V-Monovette® urin.

c. Dersom det ennå ikke strømmer urin, fjerner du V-Monovette® urin og setter inn en ny V-Monovette® urin.

4. Hold V-Monovette® urin på plass til det ikke strømmer inn urin lenger.

5. Ta V-Monovette® urin ut av overføringsenheten og trekk først deretter selve overføringsenheten ut av væsken.

6. Bare for V-Monovette® urin med borsyre: Sving V-Monovette® ).

7. ).

8.

/Exp.
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NO 

Sentrifugering

Sentrifugeinnsatser skal velges passende til størrelsen på V-Monovettene urin som anvendes. Den relative sentrifugalkraften står i følgende forhold til innstilt omdreining /min:

RZB (g-kraft) = 11,2 x r x (o/min/1000)2

-1

® urin.

Det skal bare brukes egnede bærerør eller innsatser. 
Sentrifugering av V-Monovette urin med sprekker eller sentrifugering ved for høy sentrifugalkraft kan føre til at V-Monovette urin brekker, slik at potensielt farlige stoffer kan frigjøres.

V-Monovette urin skal sentrifugeres i henhold til sentrifugeringsbetingelsene som er oppført nedenfor. Dersom det skal brukes andre betingelser, må de valideres av brukeren selv.

Det må sikres at V-Monovette urin sitter ordentlig i sentrifugeinnsatsene. V-Monovette urin som rager ut over innsatsen, kan sette seg fast i sentrifugehodet og knuse. Sørg for at sentrifugen er balansert. 
Følg bruksanvisningen for sentrifugen.

Instruksjoner for desinfisering av sentrifugen finner du i sentrifugens bruksanvisning.

Sentrifugeanbefaling:

Avfallshåndtering

1. De generelle retningslinjene for hygiene samt de lovfestede bestemmelsene for forskriftsmessig destruksjon av infeksiøst materiale skal tas hensyn til og overholdes.

2. Engangshansker forhindrer faren for infeksjon.

3.

4.

5. Instruksene i sikkerhetsdatabladet skal overholdes.

1.

2. ).

3. Før V-Monovette® urin med lukkehetten foran inn i overføringsenheten, og forviss deg om at kanylen trenger gjennom proppen i V-Monovette® ). 

V-Monovette®

Hvis det ikke strømmer urin eller urinstrømmen ender før tilstrekkelig fylling er oppnådd, anbefales følgende arbeidstrinn:

a. Trykk V-Monovette® urin hardt fremover igjen for å sikre at proppen har blitt fullstendig gjennomtrengt.

b. Hold V-Monovette® urin fast i overføringsenheten mens den fylles ved å trykke med tommelen mot bunnen av V-Monovette® urin.

c. Dersom det ennå ikke strømmer urin, fjerner du V-Monovette® urin og setter inn en ny V-Monovette® urin.

4. Hold V-Monovette® urin på plass til det ikke strømmer inn urin lenger.

5. Ta V-Monovette® urin ut av overføringsenheten og trekk først selve overføringsenheten ut av væsken.

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Videreførende litteratur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Med forbehold om tekniske endringer.

Alle alvorlige hendelser knyttet til produktet skal meldes fra om til produsenten og til ansvarlige nasjonale myndigheter.

NO 

Artikkelnummer

Produksjonsnummer Enkelt sterilbarrieresystem med utvendig beskyttelsesemballasje

Brukes før Steril væskebane

CE-merke Skal ikke steriliseres på nytt

In vitro-diagnostisk middel

Overhold bruksanvisningen

Ved gjenbruk: kontaminasjonsfare

Oppbevares beskyttet mot sollys

Lagres tørt

Produsent

Produksjonsland
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Przeznaczenie
® ® Urin. 

® ®

in-vitro ®

® Urin.

®

V-Monovette® Urin Z SARSTEDT 
® ®

V-Monovette® ® Urin Z 
® Urin Z jest sterylna.

V-Monovette® Urin z kwasem borowym SARSTEDT
® ®

®

V-Monovette® ® Urin z kwasem borowym jest sterylna.

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

® Urin, kubek na mocz oraz butelka zbiorcza ze 

Opis produktu
®

Oznaczenie Kod kolorystyczny Opis

Naczynie bez preparatu

V-Monovette® Urin Z 10 ml

V-Monovette® Urin Z 9,5 ml

V-Monovette® Urin Z 6 ml

V-Monovette® Urin Z 4 ml

Naczynia z preparatem

V-Monovette® Urin z kwasem borowym 10 ml

zielony

V-Monovette® Urin z kwasem borowym 4 ml

V-Monovette® Urin

PL 
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PL 

Typ Opis

1.

przenoszonymi w nim patogenami.

2.

3.

4. Zdejmowanie zatyczki membranowej V-Monovette® ®

5. ® Urin. 

6.

7.

Przechowywanie

®

®

® Urin. Produkt jest niesterylny.

Akcesoria do systemu pobierania próbek V-Monovette® Urin SARSTEDT

Nr zamówienia Wymiary Opakowanie

84.1402 150x55 mm

84.1402.001 150x55 mm

84.1402.002 150x55 mm

84.1402.003 150x55 mm

Naczynia do pobierania
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Transport

Ograniczenia

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
® z kwasem borowym w celu przechowywania.

11.

12. ®

13. System V-Monovette®

PL 

1.

2.

W razie potrzeby kubek do porcji moczu, np. kubek 500 ml, nr art. 75.1356.
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1.

2. ). 

WSKAZÓWKA: ®

3. ®

® Urin (rys. ). V-Monovette®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5. Tylko w przypadku V-Monovette® ® ).

6.

PL 

® Urin

1.

2. Potrzebna liczba V-Monovette® Urin.

3.

4.

5.

6.

V-Monovette® Urin Przeznaczenie

1. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizatora)

Badania mikrobiologiczne

2. V-Monovette® Urin z kwasem borowym (ze stabilizatorem)

3. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizatora) Badania chemiczne, testy paskowe i analiza osadu moczu

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

WSKAZÓWKA: ® ).

3. – ®

® ®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5.

PL 

1.

2. ).

3. ®

® Urin (rys. ®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. Tylko w przypadku V-Monovette® ® ).

7. ).

8.

/Exp.
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PL 

Wirowanie

2,

-1

® Urin.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. ® ® Urin (rys. ) 
®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

PL 

Oznaczenie partii ochronnym

Znak CE

 in vitro

Producent

Kraj produkcji
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Aplicações

O sistema de recipientes de amostra V-Monovette® ® para urina. 

No sistema de recipiente de amostra V-Monovette® para urina, os V-Monovette® para urina, os copos para urina com unidade de transferência integrada e os frascos para colheita de urina com unidade de transferência 
in-vitro ®

utilizado para o processamento da amostra de urina (por exemplo, por centrifugação).

um copo para urina ou de um frasco para colheita de urina para um V-Monovette®.

Os produtos estão disponíveis individualmente e podem ser utilizados em conjunto.

O sistema de recipiente de amostras V-Monovette®

S-Monovette® para urina Z SARSTEDT 

O V-Monovette® ® codificada por cor. Cada V-Monovette® para urina 
® para urina Z adequados a diversos 

®

V-Monovette® para urina com ácido bórico SARSTEDT

O V-Monovette® ® codificada por cor. Cada V-Monovette® para urina 
® para urina com ácido 

®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Informações sobre estudos específicos do produto estão disponíveis na página da SARSTEDT: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

Instruções de utilização – V-Monovette® para urina, copo e frasco para colheita de urina com 
unidade de transferência integrada e acessórios SARSTEDT

Descrição do produto

Estão disponíveis os componentes individuais para o sistema de recipiente de amostras V-Monovette® para urina:

Designação Código de cor Descrição

Recipientes sem preparação

V-Monovette® para urina Z 10 ml

amarelo

10 ml, 100 x 15 mm, base redonda

V-Monovette® para urina Z 9,5 ml 9,5 ml, 100 x 15 mm, base pontiaguda

V-Monovette® para urina Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, base redonda

V-Monovette® para urina Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, base redonda

Recipientes com preparação

Monovette®

verde

10 ml, 100 x 15 mm, base redonda

Monovette® 4 ml, 75 x 13 mm, base redonda

V-Monovette® para urina

PT 
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PT 

Tipo Descrição

Copo para urina com unidade de transferência integrada

Frasco para colheita de urina com unidade de transferência integrada, 3 l, castanho, proteção contra luz, graduação, tiras de visualização, alças rebaixadas, 

Instruções e avisos de segurança

PARA MODELOS ESTÉREIS, TER EM CONTA O SEGUINTE: NÃO UTILIZAR O PRODUTO SE A ETIQUETA DE SEGURANÇA ESTIVER DANIFICADA.

1.

2.

infeciosas. As diretrizes e os procedimentos de segurança da sua instituição devem ser seguidos.

3.

4. A remoção da tampa de membrana do V-Monovette® para o enchimento manual do V-Monovette®

5. A etiqueta de segurança na tampa roscada com unidade de transferência integrada deve permanecer na unidade de transferência por toda a duração e ser removida para a transferência de urina para um 

V-Monovette® para urina. Para evitar ferimentos com agulha, nunca introduza os dedos numa unidade de transferência.

6. Armazene os copos para urina cheios com unidade de transferência integrada e o frasco de colheita com unidade de transferência integrada sempre corretamente fechados e fora do alcance das crianças.

7.

Observe as fichas de segurança: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Armazenamento

Os produtos devem ser armazenados à temperatura ambiente.

Copo para urina com unidade de transferência integrada SARSTEDT

um V-Monovette®

Frasco para colheita de urina com unidade de transferência integrada SARSTEDT

permite uma conexão firme para a transferência fechada da amostra de urina para um V-Monovette® para urina. A etiqueta de segurança protege o utilizador do contacto com a unidade de transferência.

Unidade de transferência 
®

Acessórios para o sistema de recipiente de amostras V-Monovette® para urina com ácido bórico SARSTEDT

Etiqueta autocolante de um frasco para colheita de urina com unidade de transferência integrada:

Número do pedido Dimensões Modelo Embalagem

84.1402 150x55 mm Etiqueta em alemão 300/caixa interna (10x30/bolsas)

84.1402.001 150x55 mm Etiqueta em inglês 300/caixa interna (10x30/bolsas)

84.1402.002 150x55 mm Etiqueta em francês 300/caixa interna (10x30/bolsas)

84.1402.003 150x55 mm Etiqueta em holandês 300/caixa interna (10x30/bolsas)

Copos coletores
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Transporte

Os produtos podem ser transportados com um recipiente secundário compatível com ADR (instrução de embalagem P650).

Limitações

1.

2.

3.

4. Se possível, a amostra de urina deverá ser colhida antes do início de uma terapêutica antibacteriana.

5.

Sem estabilização adicional, a análise à urina deve ser realizada no espaço de uma a duas horas (com exceção da recolha urina de 24 horas).

6.

7.

8. A refrigeração a 2°–8°C pode favorecer a deposição de uratos amorfos ou fosfatos na amostra de urina e comprometer, assim, a microscopia da urina.

9. Não congelar amostras de urina destinadas a sedimentos urinários.

10.
®

11. A adequação da amostra de urina para análise de oligoelementos /metais não foi testada.

12. ® para urina poderá variar, dependendo dos diferentes fatores físicos, como a altitude, 

13. O V-Monovette®

PT 

Amostragem e manuseamento

LEIA ESTE DOCUMENTO INTEGRALMENTE ANTES DE COMEÇAR A COLHEITA E/OU A TRANSFERÊNCIA DE URINA.

Materiais necessários para colheita de urina 

A: Copo para urina com unidade de transferência

1. Copo para urina com unidade de transferência

2. Panos limpos ou toalhitas e toalha

B: Frasco para colheita de urina com unidade de transferência

Se necessário, copo coletor de porções de urina, por exemplo, copo de 500 ml, item no. 75.1356.
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Lave bem, as mãos e, em seguida, a zona dos genitais. Seque com uma toalha limpa.

Assegure-se de que a etiqueta de segurança não está danificada.

Certifique-se de que o interior da tampa não fica contaminado.

Em seguida, deixe sair uma pequena quantidade de urina para a sanita (fig. ). 
De seguida, esvazia a bexiga totalmente para a sanita (fig. ).

Feche bem o copo para urina com a tampa, rodando para a direita. Tenha cuidado para não contaminar o interior da tampa.
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A1: De um copo para urina com unidade de transferência 

1.

Caso não seja, proceda conforme descrito em A2.

2. ). 

OBSERVAÇÃO: O volume mínimo preenchido necessário para o enchimento do V-Monovette® corresponde a 20 ml para o copo de urina fechado.

3. ®

perfura o selo do V-Monovette® ). O V-Monovette®

a. Pressione o V-Monovette® para urina mais para frente para assegurar que o selo foi perfurado completamente.

b. Fixe o V-Monovette® para urina na unidade de transferência de urina durante o processo de enchimento, pressionando a base do V-Monovette® para urina.

c. Caso a urina ainda esteja parada, remova o V-Monovette® para urina e utilize um novo V-Monovette® para urina.

4. Segure o V-Monovette®

5. Apenas com V-Monovette® ® ).

6.

PT 

Manuseamento para a transferência de urina para um V-Monovette® para urina

Material de trabalho necessário para a transferência de urina

1. Utilize luvas, bata, proteção ocular ou outras vestimentas de proteção para se proteger de materiais potencialmente infeciosos.

2. Quantidade necessária de V-Monovette® para urina.

3. Unidade de transferência (nº do artigo 11.1240); necessária apenas se o volume mínimo de enchimento não for atingido:

copo para urina com unidade de transferência  < 20 ml

Frasco para colheita de urina com unidade de transferência <700 ml

4. Copo para urina (nº do artigo 75.562.005); necessário apenas se o volume mínimo de enchimento não for atingido:

frasco para colheita de urina com unidade de transferência < 700 ml

5. Recipiente para eliminação de objetos cortantes /pontiagudos para o descarte de unidades de transferência usadas.

6.

Ordem de colheita recomendada

V-Monovette® para urina Aplicação

1. V-Monovette® para urina (sem estabilizador)

2. V-Monovette®

3. V-Monovette® para urina (sem estabilizador) Exames químicos, testes de tiras e análise de partículas de urina

B: Procedimento para colheita de urina de 24 horas com a utilização de um frasco para colheita urina com unidade de transferência

1.

2. Feche bem o frasco para colheita.

3. Recolha todo volume adicional de urina, incluindo ao defecar, e coloque-a no frasco para colheita.

4.

5. No dia seguinte, vá ao WC à hora marcada no dia anterior, faça colheita de urina e coloque no frasco para colheita. A fase de colheita termina.

6.

/Exp.
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1. Prepare a amostra de urina para colheita inclinando cuidadosamente o frasco de colheita de urina.

2. Retire a etiqueta de segurança da parte superior do frasco para colheita para aceder à unidade de transferência integrada. 

OBSERVAÇÃO: O volume mínimo de enchimento necessário para encher um V-Monovette® ).

3. – ® para urina com a tampa de fecho para baixo para a unidade 
® para urina. O V-Monovette®

a. Pressione o V-Monovette® para urina mais para frente para assegurar que o selo foi perfurado completamente.

b. Fixe o V-Monovette® para urina na unidade de transferência de urina durante o processo de enchimento, pressionando a base do V-Monovette® para urina.

c. Caso a urina ainda esteja parada, remova o V-Monovette® para urina e utilize um novo V-Monovette® para urina.

4. Segure o V-Monovette®

5.

PT 

1. Prepare a amostra de urina para colheita inclinando cuidadosamente o copo para urina.

2. ).

3. Leve o V-Monovette® ® ) para urina.

O V-Monovette®

são recomendadas as seguintes etapas:

a. Pressione o V-Monovette® para urina mais para frente para assegurar que o selo foi perfurado completamente.

b. Fixe o V-Monovette® para urina na unidade de transferência de urina durante o processo de enchimento pressionando a base do V-Monovette® para urina com o polegar.

c. Caso a urina ainda esteja parada, remova o V-Monovette® para urina e utilize um novo V-Monovette® para urina.

4. Mantenha o V-Monovette®

5. Remova o V-Monovette®

6. Apenas com V-Monovette® ® ).

7. ).

8.

/Exp.
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PT 

Centrifugação

As pastilhas de centrifugação devem ser selecionadas de acordo com o tamanho dos V-Monovettes para urina utilizados. A aceleração centrífuga relativa está relacionada com a rpm ajustada da seguinte forma:

FCR (força G) = 11,2 x r x (rpm/1000)2

"FCR": “Força centrífuga relativa”, (inglês: RCF “relative centrigfugal force”),

“rpm”: “Rotação por minuto” (min-1), ou: n = “velocidade de rotação por minuto” (inglês: RPM “revolutions per minute”),
® para urina."

CUIDADO! Não remover manualmente V-Monovettes para urina partidos.

As instruções de desinfeção da centrífuga podem ser consultadas nas instruções de utilização da centrífuga.

Sugestão para centrifugação:

Eliminação

1. As diretivas gerais de higiene e as normas legais para a eliminação adequada dos materiais infeciosos devem ser observadas e cumpridas.

2. As luvas descartáveis impedem o risco de infeção.

3.

4. A eliminação deve ocorrer numa instalação de incineração adequada ou por meio de uma autoclave (esterilização a vapor).

5.

1.

2. ).

3. Introduza primeiro o V-Monovette® ® ). 

O V-Monovette®

a. Pressione o V-Monovette® para urina mais para frente para assegurar que o selo foi perfurado completamente.

b. Fixe o V-Monovette® para urina na unidade de transferência de urina durante o processo de enchimento pressionando a base do V-Monovette® para urina com o polegar.

c. Caso a urina ainda esteja parada, remova o V-Monovette® para urina e utilize um novo V-Monovette® para urina.

4. Mantenha o V-Monovette®

5. Remova o V-Monovette®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Literatura adicional:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Todos os incidentes graves ocorridos em contexto relacionado com produto devem ser comunicados ao fabricante e às autoridades nacionais competentes.

PT 

Designação do lote

Prazo de validade

Marcação CE Não esterilizar novamente

 in vitro

Observar as instruções de utilização

Em caso de reutilização: Risco de contaminação

Armazenar protegido da luz do sol

Armazenar em local seco

Fabricante

País de fabricação
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Sistemul de tuburi pentru probe V-Monovette® ®

În sistemul de tuburi pentru probe V-Monovette® ®

in-vitro. Suplimentar, V-Monovette®

®

Sistemul de tuburi pentru probe V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette® ®. Fiecare V-Monovette®

®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette® ®. Fiecare V-Monovette®

®

V-Monovette®

®  

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

®

Descrierea produsului

Pentru sistemul de tuburi pentru probe V-Monovette®

Denumire Cod color Descriere

V-Monovette®

galben

10 ml, 100 x 15 mm, fund rotund

V-Monovette®

V-Monovette® 6 ml, 100 x 13 mm, fund rotund

V-Monovette® 4 ml, 75 x 13 mm, fund rotund

V-Monovette®

verde

10 ml, 100 x 15 mm, fund rotund

V-Monovette® 4 ml, 75 x 13 mm, fund rotund

V-Monovette®

RO 
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RO 

Tip Descriere

1.

2.

3.

4. ® pentru a umple tubul V-Monovette®

5.

V-Monovette®

6.

7.

Depozitare

Produsele se vor depozita la temperatura camerei.

®

®

Unitate de transfer 
®

Accesoriu pentru sistemul de tuburi pentru probe V-Monovette®

Dimensiune

84.1402 150x55 mm

84.1402.001 150x55 mm

84.1402.002 150x55 mm

84.1402.003 150x55 mm

Recipiente de colectare
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Transport

1. Benzile de testare a urinei sunt printre cele mai frecvent utilizate mijloace de diagnosticare. 

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10. ® cu acid boric.

11.

12. ®

13. Tubul V-Monovette®

RO 

Material de lucru necesar pentru colectarea urinei 

1.

2.
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1.

2. ). 

®

3. ®

® ). Tubul V-Monovette®

®

® ®

® ®

4. ®

5. Numai pentru V-Monovette® ® ).

6.

RO 

®

1.

2. ®

3.

4.

5.

6.

V-Monovette® Utilizare

1. V-Monovette®

2. V-Monovette®

3. V-Monovette®

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

 Volumul minim de umplere necesar pentru a umple un tub V-Monovette® ).

3. – ®

® ®

®

® ®

® ®

4. ®

5.

RO 

1.

2. ).

3. ® ® ).

Tubul V-Monovette®

®

® ®

® ®

4. ®

5. ®

6. Numai pentru V-Monovette® ® ).

7. ).

8.

/Exp.

250
0

220
0

240
0

230
0

> 1200 ml

700–1200 ml

< 700 ml
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RO 

Centrifugare

2

-1

®

Recomandare de centrifugare:

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. ® ® ). 

Tubul V-Monovette®

®

® ® urinar.
® ® urinar.

4. ®

5. ®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 „Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Lecturi suplimentare:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

RO 

Denumire lot

Marcaj CE A nu se resteriliza

Diagnostic in-vitro

La reutilizare: Pericol de contaminare
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® ®

® ®

®

® Urin.

®

SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

V-Monovette® ® ® Urin Z 
®

®

SARSTEDT V-Monovette®

V-Monovette® ® ®

®

®

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptococcus faecalis

• Candida albicans

®

®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette® Urin

RU 
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RU 

1.

2.

3.

4. ® ®

5.
®

6.

7.

®

®

®

® Urin

84.1402

84.1402.001

84.1402.002

84.1402.003
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
®

11.

12. ®

13. V-Monovette®

RU 

1.

2.
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1.

). 

®

3. ®

® ®

®

® ®

® ®

4. ®

5. ® ® ).

6.

RU 

®

1.

®

3.

4.

5.

6.

®

®

®

®

1.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.
® ).

3. – ®

® ®

®

® ® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5.

RU 

1.

2. ).

3. ® ® ).
®

®

® ®

® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. ® ® ).

7. ).

8.

/Exp.
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RU 

2,

-1

®

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. ® ® ). 
®

®

® ®

® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

RU 
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® ® Urin. 

® ®

in-vitro ®

® Urin.

®

SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

V-Monovette® ® ®

® ® Urin Z je sterilná.

SARSTEDT V-Monovette® Urin s kyselinou boritou

V-Monovette® ® ® Urin s kyselinou boritou má 
® ® Urin s kyselinou boritou je 

sterilná.

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

®

Opis výrobku
®

Opis

V-Monovette® Urin Z 10 ml

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

zelená

V-Monovette®

V-Monovette® Urin

SK 
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SK 

Typ Opis

1.

2.

3.

4. Odstránenie uzáveru s membránou V-Monovette® ®

5. ® Urin. 

Aby ste zabránili poraneniam ihlou, nikdy nesiahajte rukami do transferovej jednotky.

6.

7.

Skladovanie

®

®

®

® Urin

Rozmery Verzia Balenie

84.1402

84.1402.001

84.1402.002

84.1402.003
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Preprava

Obmedzenia

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
® s kyselinou boritou.

11.

12. ®

13. V-Monovette®

SK 

1.

2.
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1.

2. ). 

®

3. ® Urin uzáverom smerom nadol do integrovanej transferovej jednotky a skontrolujte,
® Urin (obr. ). V-Monovette®

®

® Urin v transferovej jednotke tlakom na dno V-Monovette® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5. Platí len pre V-Monovette® Urin s kyselinou boritou: mi V-Monovette® ).

6.

SK 

® Urin s kyselinou boritou

1.

2. ® Urin.

3.

4.

5.

6.

V-Monovette® Urin

1. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizátora)

2. V-Monovette® Urin s kyselinou boritou (so stabilizátorom)

3. V-Monovette® Urin Z (bez stabilizátora)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

® ).

3. – ® Urin s uzáverom napred do integrovanej transferovej jednotky. 
® Urin. V-Monovette®

®

® Urin v transferovej jednotke tlakom na dno V-Monovette® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5.

SK 

1.

2. ).

3. ® ® Urin (obr. ).

V-Monovette®

®

® Urin v transferovej jednotke tlakom palca na dno V-Monovette® Urine.
® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. Platí len pre V-Monovette® ® ).

7. ).

8.

/Exp.
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SK 

Centrifugácia

RCF (sila g) = 11,2 x r x (ot/min/1000)2

-1

® Urin.

Likvidácia

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. ® ® Urin (obr. ). 

V-Monovette®

®

® Urin v transferovej jednotke tlakom palca na dno V-Monovette® Urin.
® ® Urin.

4. ®

5. ®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

SK 

Sterilná dráha tekutiny

Zákaz opakovanej sterilizácie

Diagnostika in-vitro
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Namen uporabe

Sistem epruvet za vzorce V-Monovette® SARSTEDT za urin uporabljamo za zaprt prenos urina iz epruvete za zbiranje z integrirano enoto za prenos urina v epruveto V-Monovette® za urin. 

V sistemu epruvet za vzorce V-Monovette® za urin uporabljamo epruvete V-Monovette® za urin, posodico za urin z integrirano enoto za prenos in posodo za zbiranje z integrirano enoto za prenos kot epruvete za vzorce 
in-vitro. Poleg tega je epruveta V-Monovette® za urin primerna tudi za obdelavo vzorca urina (npr. s centrifugiranjem).

® za urin.

Sistem epruvet za vzorce V-Monovette® za urin lahko v profesionalnem okolju uporabljajo strokovni zdravstveni delavci in strokovnjaki v laboratoriju.

V-Monovette® za urin Z SARSTEDT 

Epruveta V-Monovette® ®. Vsaka epruveta V-Monovette® za urin Z ima 
®

V-Monovette® za urin Z je sterilna.

V-Monovette® za urin SARSTEDT z borovo kislino

Epruveta V-Monovette® ®. Vsaka epruveta V-Monovette® za urin 
®

V-Monovette® za urin z borovo kislino je sterilna.

®

Izvedene so bile preiskave za izbrane seve bakterij:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Navodila za uporabo – V-Monovette® SARSTEDT za urin, posodica za urin in posoda za 

Opis izdelka

Za sistem epruvet za vzorce V-Monovette® za urin so na voljo naslednje posamezne komponente:

Oznaka Barvna koda Opis

Epruvete brez pripravka

V-Monovette®

rumena

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

Epruvete s pripravkom

V-Monovette®

zelena

V-Monovette®

V-Monovette® za urin

SL 
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SL 

Vrsta Opis

Posodica za urin z integrirano enoto za prenos

Varnostna navodila in opozorila

1.

2.

3.

4. ® ®

5. ® za urin. 

6.

7.

Izdelek hranite pri sobni temperaturi.

Posodica za urin SARSTEDT z integrirano enoto za prenos

®

® za urin. Varnostna 
nalepka varuje uporabnika pred posegom v enoto za prenos.

Enota za prenos 
® za urin. Izdelek ni sterilen.

Dodatki za sistem epruvet V-Monovette® za vzorce urina

Samolepilna nalepka za posodo za zbiranje urina z integrirano enoto za prenos

Mere Izvedba

84.1402

84.1402.001
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84.1402.003
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Prevoz

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8. Hlajenje pri 2°–8°C lahko spodbuja obarjanje amorfnih uratov ali fosfatov v vzorcu urina in tako vpliva na mikroskopijo urina.

9.

10.

da urin ohladite in hranite pri 2° do 8°C ali v epruveti V-Monvette® z borovo kislino.

11.

12. Prostornina vzorca, ki se prenese v epruveto V-Monovette®

13. Epruveta V-Monovette® za urin z borovo kislino mora biti napolnjena do oznake za polnjenje, da se zagotovi potrebno razmerje med urinom in konzervansom. 

SL 

A: Posodica za urin z enoto za prenos

1. Posodica za urin z enoto za prenos

2.

20
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) in nato, ne da bi curek prekinili, zajemite srednji curek urina v posodico za urin (sl. ). 
).
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A1: Iz posodice z urinom z enoto za prenos 

1.

2.

OBVESTILO: ®

3. ® ®

za urin (sl. ). Epruveta V-Monovette®

a. Potisnite epruveto V-Monovette®

b. Fiksirajte epruveto V-Monovette® za urin v enoti za prenos med postopkom polnjenja, tako da pritiskate na dno epruvete V-Monovette® za urin.
® za urin in vstavite novo V-Monovette® za urin.

4. ®

5. Samo pri epruveti V-Monovette® za urin z borovo kislino: epruveto V-Monovette® ).

6.

SL 

® za urin

Potreben delovni material za prenos urina

1.

2. ® za urin

3.

4.

5.

6.

V-Monovette® za urin Uporaba

1. V-Monovette® za urin Z (brez stabilizatorja)

2. V-Monovette® za urin z borovo kislino (s stabilizatorjem)

3. V-Monovette® za urin Z (brez stabilizatorja)

1. Nadaljnji urin zbirajte v posodi za zbiranje urina. Po potrebi uporabite majhno, ampak dovolj veliko zbiralno posodico in ves urin nato prelijte v posodo za zbiranje urina.

2. Posodo za zbiranje urina dobro zaprite.

3. Zberite tudi ves nadaljnji urin, tudi pri odvajanju blata in ga shranite v posodi za zbiranje urina.

4.

5.

6. Napolnjeno posodo za zbiranje urina oddajte svojemu zdravniku ali postopajte po navodilih svojega zdravnika.

/Exp.
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1.

2.

OBVESTILO: Minimalna prostornina vsebine, ki jo je treba napolniti v epruveto V-Monovette® ).

3. – ®

® za urin. Epruveta V-Monovette®

a. Potisnite epruveto V-Monovette®

b. Fiksirajte epruveto V-Monovette® za urin v enoti za prenos med postopkom polnjenja, tako da pritiskate na dno epruvete V-Monovette® za urin.
® za urin in vstavite novo V-Monovette® za urin.

4. ®

5.

SL 

1.

2. ).

3. Vstavite epruveto V-Monovette® ® ).

Epruveta V-Monovette®

a. Potisnite epruveto V-Monovette®

b. Fiksirajte epruveto V-Monovette® za urin v enoti za prenos med postopkom polnjenja, tako da s palcem pritiskate na dno epruvete V-Monovette® za urin.
® za urin in vstavite novo V-Monovette® za urin.

4. ®

5. Odstranite epruveto V-Monovette®

6. Samo pri epruveti V-Monovette® za urin z borovo kislino: epruveto V-Monovette® ).

7. ).

8.

/Exp.
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SL 

2,

„UpM“: „vrtljajev na minuto“ (min-1

„r“ [v cm]: „Polmer centrifuge od sredine centrifuge do dna epruvete V-Monovette® za urin.

Uporabljate lahko samo primerne nosilce oz. nastavke za epruvete. Centrifugiranje epruvet V-Monovette za urin z razpokami oz. 

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. Vstavite epruveto V-Monovette® ® ). 

Epruveta V-Monovette®

a. Potisnite epruveto V-Monovette®

b. Fiksirajte epruveto V-Monovette® za urin v enoti za prenos med postopkom polnjenja, tako da s palcem pritiskate na dno epruvete V-Monovette® za urin.
® za urin in vstavite novo epruveto V-Monovette® za urin.

4. ®

5. Odstranite epruveto V-Monovette®

6. ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Dodatna literatura:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

O vseh resnih dogodkih v zvezi z izdelkom je treba obvestiti proizvajalca in pristojni nacionalni organ.

SL 

Oznaka serije

Uporabno do

Znak CE Ne sterilizirajte ponovno.

In-vitro diagnostika

Pri ponovni uporabi: nevarnost kontaminacije

Hranite na suhem mestu.

Proizvajalec
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Avsedd användning

SARSTEDTs urinprovtagningssystem V-Monovette® Urin används för sluten överföring av urin ur ett uppsamlingskärl med integrerad överföringsenhet till en V-Monovette® Urin. 

I provtagningssystemet V-Monovette® Urin används V-Monovette® Urin, urinbägaren med integrerad överföringsenhet och urinuppsamlingsflaskan med integrerad överföringsenhet som provkärl för insamling,  
transport och förvaring av urin för diagnostiska bestämningar in-vitro. V-Monovette® Urin lämpar sig även för bearbetning av urinprovet (t.ex genom centrifugering).

Vid låga fyllnadsvolymer under minimifyllnadsvolymen kan den separata överföringsenheten användas som hjälpmedel för provöverföringen ur en urinbägare eller uppsamlingsflaska till en V-Monovette® Urin.

Produkterna finns tillgängliga separat och kan användas tillsammans.

Urinprovtagningssystem V-Monovette® Urin är avsett för professionell användning av medicinskt utbildad personal och laboratoriepersonal.

SARSTEDT V-Monovette® Urin Z 

V-Monovette® Urin Z består av ett transparent plaströr med rund eller konformad botten och ett färgkodat V-Monovette®-membranlock. Varje V-Monovette® Urin Z är försedd med ett definierat vakuum samt en 
pappersetikett. Olika utföranden av V-Monovette® Urin Z finns även tillgänglig för olika provvolymer. Det ingår inte några stabiliserande tillsatser i detta rör. V-Monovette® Urin Z är steril.

SARSTEDT V-Monovette® Urin borsyra

V-Monovette® Urin med borsyra består av ett transparent plaströr med rund botten och ett färgkodat V-Monovette®-membranlock. Varje V-Monovette® Urin med borsyra är försedd med ett definierat vakuum enligt den 
nominella volymen samt en pappersetikett. V-Monovette® Urin med borsyra finns även tillgänglig för olika provvolymer. V-Monovette® Urin med borsyra är steril.

Produkten är preparerad med borsyra. Genomsnittskoncentrationen borsyra är 15 % i en fylld V-Monovette® Urin med borsyra, och stabiliserar tillväxten av urinpatogena mikroorganismer i urin vid rumstemperatur i upp 
till 48 timmar utan att negativt påverka deras livsduglighet.

Undersökningar har genomförts för utvalda bakteriestammar:

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

Information om produktspecifika studier finns tillgänglig på SARSTEDTs webbplats: www.sarstedt.com/en/products/diagnostic/urine/urine-monovetter/

Bruksanvisning – SARSTEDT V-Monovette®

integrerad överföringsenhet samt tillbehör

Produktbeskrivning

Följande komponenter finns för urinprovtagningssystem V-Monovette® Urin:

Beteckning Färgkod Beskrivning

Kärl utan tillsats

V-Monovette® Urin Z 10 ml

gul

10 ml, 100 x 15 mm, rund botten

V-Monovette® Urin Z 9,5 ml 9,5 ml, 100 x 15 mm, konformad botten

V-Monovette® Urin Z 6 ml 6 ml, 100 x 13 mm, rund botten

V-Monovette® Urin Z 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, rund botten

Kärl med tillsats

V-Monovette® Urin borsyra 10 ml

grön

10 ml, 100 x 15 mm, rund botten

V-Monovette® Urin borsyra 4 ml 4 ml, 75 x 13 mm, rund botten

V-Monovette® Urin

SV 
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Typ Beskrivning

Urinbägare med integrerad överföringsenhet.

etikett med olika språk utifrån beställningsnummer (DE, EN, FR)

Säkerhetsanvisningar och varningar

BEAKTA FÖLJANDE FÖR STERILA VARIANTER: ANVÄND INTE PRODUKTEN OM SÄKERHETSETIKETTEN ÄR SKADAD.

1. Allmänna försiktighetsåtgärder: Använd handskar och allmän allmän skyddsutrustning för skydd mot urin och möjlig exponering för med biologiskt provmaterial överförda patogener.

2. Behandla alla biologiska prover och stickande/skärande tillbehör till provtagning (kanyler) enligt klinikens riktlinjer och förfaranden. Uppsök läkare efter direktkontakt med biologiska prover eller nålsticksskada, 

eftersom HIV, HCV, HBV eller andra infektionssjukdomar kan överföras därigenom. Klinikens säkerhetsriktlinjer och -förfaranden måste följas.

3. Produkterna är avsedda för engångsbruk. Avfallshantera produkterna och alla hjälpmedel för provtagning i avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

4. Avlägsnande av membranlocket på V-Monovette® för manuell påfyllning av V-Monovette® Urin påverkar steriliteten negativt och rekommenderas ej.

5. Säkerhetsetiketten på skruvlocket med integrerad överföringsenhet ska hela tiden vara kvar på överföringsenheten och endast avlägsnas för urinöverföring till en V-Monovette® Urin. 

6.

7. Produkterna får inte längre användas efter att hållbarhetstiden har löpt ut. Utgångsdatum är den sista dagen i angiven månad och år.

Vänligen beakta säkerhetsdatabladen: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

Förvaring

Produkterna skall förvaras i rumstemperatur.

SARSTEDT Urinbägare med integrerad överföringsenhet

medicinsk engångsnål i rostfritt stål integrerad, som möjliggör en sluten överföring av urinprovet till en V-Monovette® Urin. En säkerhetsetikett skyddar användaren från att röra inuti överföringsenheten och oskadad 
etikett indikerar även att urinbägaren är orörd. Produkten finns tillgänglig i steril eller icke-steril variant.

infällda grepp. I det gula skruvlocket är en överföringsenhet med en medicinsk engångsnål i rostfritt stål integrerad, som möjliggör en sluten överföring av urinprovet till en V-Monovette® Urin. 
En säkerhetsetikett skyddar användaren från att röra inuti överföringsenheten.

Med varje urinuppsamlingsflaska med integrerad överföringsenhet medföljer en självhäftande patientetikett. Produkten är icke steril.

Överföringsenhet 

Överföringsenheten är en plasthållare med nål och som kan användas för att fylla en V-Monovette® Urin. Produkten är icke steril.

Tillbehör till SARSTEDT V-Monovette® Urin provtagningssystem

Självhäftande etikett till urinuppsamlingsflaska med integrerad överföringsenhet

Beställningsnummer Mått Utförande Förpackning

84.1402 150x55 mm Etikett på tyska 300/ innerkartong (10x30/påse)

84.1402.001 150x55 mm Etikett på engelska 300/ innerkartong (10x30/påse)

84.1402.002 150x55 mm Etikett på franska 300/ innerkartong (10x30/påse)

84.1402.003 150x55 mm Etikett på nederländska 300/ innerkartong (10x30/påse)

Uppsamlingskärl
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Transport

Produkterna kan transporteras tillsammans med ett sekundärkärl motsvarande ADR (förpackningsinstruktion P650).

Förbehåll

1. Urintestremsor hör till de vanligaste diagnostiska hjälpmedlen. Inför användning av testremsor ska tillverkarens anvisningar och eventuella begränsningar beaktas.

2. För urindiagnostik lämpar sig den första morgonurinen bäst. I idealfall ska det ha gått minst 4 timmar efter den senaste urineringen innan urinprovtagningen utförs.

3.

Påvisande av bakterier (art och antal) samt möjligen resultatet av en analys med testremsa kan påverkas negativt genom t.ex. kontamination från genitalier eller urinrör.

4. Urinprovet ska om möjligt tas före inledande av en antibakteriell behandling.

5. Lagringstid och temperatur för urinprov beror på hållbarheten för de parametrar som ska undersökas. 

Utan extra stabilisering ska urinanalysen (undantaget 24-timmars urinuppsamling) utföras inom en till två timmar.

6. Lämplig lagring liksom stabilisering av urinen under 24-timmars-uppsamlingsperioden beror på de parametrar som ska undersökas. 

Exakta anvisningar för detta fås från laboratoriet.

7. Kylning av prover med spontan- och mittstråleurin vid 2–8°C är tillåtet och kan förlänga provstabiliteten för vissa ämnen. 

8. Kylning vid 2° till 8 °C kan gynna utfällningen av amorfa urater eller fosfater i urinprovet och således påverka urinmikroskopin negativt.

9. Urinproverna ska inte frysas om de är avsedda för urinsediment.

10. För den kulturella mikrobiologiska diagnostiken rekommenderas vid brist på möjlighet till transport resp. 

omedelbar bearbetning av proverna att urinen förvaras antingen kyld vid 2° till 8 °C eller i en V-Monovette® med borsyra.

11. Urinprovets lämplighet för analys av spårämnen/metaller har inte testats.

12. Den provvolym som överförs till en V-Monovette® Urin kan variera beroende på olika fysikaliska faktorer, såsom höjden, omgivningstemperaturen, 

produktens kvarvarande hållbarhetstid och påfyllningsförfarandet.

13. V-Monovette® Urin med borsyra måste fyllas på upp till påfyllningsmärket för att garantera rätt förhållande mellan urin och konserveringsmedel. 

En avvikelse på +/-10% från påfyllningsmärket är tillåten. För liten påfyllnadsmängd kan leda till felaktiga resultat.

SV 

Provtagning och hantering

Nödvändigt arbetsmaterial för urinuppsamlingen 

A: Urinbägare med överföringsenhet

1. Urinbägare med överföringsenhet

2. Rena dukar eller tvättlappar och handduk

Vid behov uppsamlingsbägare för urinportioner, exempelvis 500 ml bägare, Art.-Nr. 75.1356.

A: Uppsamling av mittstråleurin genom användning av en urinbägare med överföringsenhet
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Rengör dina händer ordentligt och därefter genitalområdet. Torka dig med en ren handduk.

Kontrollera att säkerhetsetiketten är oskadad.

Öppna urinbägarens lock genom att vrida det moturs. Lägg locket åt sidan på en ren plats. 
Se till att lockets insida inte kontamineras.

Urinera den första strålen direkt i toaletten (bild ) och fånga sedan upp mittstrålen i urinbägaren, utan att avbryta urineringen (bild ). 
Fortsätt sedan att urinera den sista mängden urin direkt i toaletten till dess att blåsan tömts helt (bild ).

Stäng urinbägarens lock ordentligt genom att skruva det medsols. Var noga med att inte kontaminera lockets insida.
Märk urinbägaren med ditt namn och ge omedelbart den ordentligt stängda urinbägaren med urinprovet till ansvarig person eller följ din läkares anvisningar.
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A1: Ur en urinbägare med överföringsenhet 

1. Förbered urinprovet för provtagningen genom noggrann vändning av urinbägaren. 

2. Lossa säkerhetsetiketten upptill från urinbägaren för att komma åt den integrerade överföringsenheten (bild ). Sätt tillbaka säkerhetsetiketten över öppningen efter urinprovtagningen för att återförsegla den. 

OBSERVERA: Den minimala påfyllnadsmängd som krävs för fyllning av en V-Monovette® Urin för den förslutna urinbägaren är 20 ml.

3. Ställ urinbägaren upprätt på ett fast underlag. För in V-Monovette® Urin med locket fram i den integrerade överföringsenheten och kontrollera att kanylen tränger genom proppen på V-Monovette® Urin (bild ). 

V-Monovette®

a.Tryck än en gång V-Monovette® Urin kraftigt framåt för att säkerställa att proppen penetrerats fullständigt.

b. Fixera under påfyllningen V-Monovette® Urin i överföringsenheten genom att med tummen trycka mot botten på V-Monovette® Urin.

c.Om urinen ändå inte sugs över, avlägsnas V-Monovette® Urin och ersätts med en ny V-Monovette® Urin.

4. Håll V-Monovette® Urin i läge, tills ingen urin längre sugs över och lossa den först då från den integrerade överföringsenheten.

5. Endast vid V-Monovette® Urin med borsyra: Vagga V-Monovette® Urin med borsyra minst fem gånger eller till dess att provet helt blandats med konserveringsmedlet. (bild ).

6. Kassera urinbägaren i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

SV 

Hantering för urinöverföring till en V-Monovette® Urin

Nödvändigt arbetsmaterial för urinöverföringen

1. Handskar, skyddsrock, ögonskydd eller andra lämpliga skyddskläder för skydd mot potentiellt infektiösa material.

2. Nödvändigt antal V-Monovette® Urin.

3. Överföringsenhet (art.nr. 11.1240); behövs endast om minimifyllnadsvolymen underskrids:

4. Urinbägare (exempelvis. art.nr. 75.562.005) behövs endast om följande fyllnadsvolymer underskrids:

5. Avfallsbehållare för stickande/skärande föremål för säker avfallshantering av använd urinöverföringsenhet.

6. Avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

När flera V-Monovetter Urin ska fyllas från ett primärkärl föreslås följande ordningsföljd för provtagningen:

V-Monovette® Urin Användning

1. V-Monovette® Urin Z (utan stabilisator)

Mikrobiologiska undersökningar

2. V-Monovette® Urin borsyra (med stabilisator)

3. V-Monovette® Urin Z (utan stabilisator) Kemiska analyser, testremsor och urinpartikelanalys

Töm blåsan i toaletten på morgonen när du stiger upp. Notera datum och klockslag. Använd den medföljande patientetiketten och fyll i alla patientuppgifter.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

OBSERVERA: Den minsta fyllnadsvolymen som krävs för att fylla en V-Monovette® ).

3. – ) och för därefter in V-Monovette® Urin med locket framför i den integrerade överföringsenheten. 

Kontrollera att kanylen tränger genom proppen på V-Monovette® Urin. V-Monovette®

a. Tryck än en gång V-Monovette® Urin kraftigt framåt för att säkerställa att proppen penetrerats fullständigt.

b. Fixera under påfyllningen V-Monovette® Urin i överföringsenheten genom att med tummen trycka mot botten på V-Monovette® Urin.

c. Om urinen ändå inte sugs över, avlägsnas V-Monovette® Urin och ersätts med en ny V-Monovette® Urin.

4. Håll V-Monovette® i läge, tills ingen urin längre sugs över och lossa den först då från den integrerade överföringsenheten.

5.

SV 

1. Förbered urinprovet för provtagningen genom noggrann vändning av urinbägaren.

2. Öppna urinbägaren. Doppa urinöverföringsenhetens spets i urinprovet (bild ).

3. För in V-Monovette® Urin med locket fram i den integrerade överföringsenheten och kontrollera att kanylen tränger genom proppen på V-Monovette® Urin (bild ). 

V-Monovette®

a. Tryck än en gång V-Monovette® Urin kraftigt framåt för att säkerställa att proppen penetrerats fullständigt.

b. Fixera under påfyllningen V-Monovette® Urin i överföringsenheten genom att med tummen trycka mot botten på V-Monovette® Urin.

c. Om urinen ändå inte sugs över, avlägsnas V-Monovette® Urin och ersätts med en ny V-Monovette® Urin.

4. Håll V-Monovette® Urin i läge, tills ingen urin längre sugs över.

5. Tag ut V-Monovette® Urin ur överföringsenheten och dra först därefter ut överföringsenheten ur vätskan.

6. Endast vid V-Monovette® Urin med borsyra: Vagga V-Monovette® Urin med borsyra minst fem gånger eller till dess att provet helt blandats med konserveringsmedlet. (bild ).

7. Kassera överföringsenheten i en avfallsbehållare för stickande/skärande föremål (bild ).

8. Stäng urinbägaren och kassera den i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall.

/Exp.
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Centrifugering

Centrifuginsatser ska väljas utifrån storleken på använda V-Monovetter Urin. Den relativa centrifugalkraften har följande relation till inställt varvtal i varv /min:

RCF (g-kraft) = 11,2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": ”Relative centrifugal force” (relativ centrifugalkraft),

"RPM": ”Revolutions per minute” (min-1) (”varv per minut”),

"r" [i cm]: "Centrifugradie" från mitten av centrifugen till botten på V-Monovette® Urin.

Använd endast lämpliga rörhållare eller insatser. Centrifugering av V-Monovetter Urin med sprickor resp. centrifugering med alltför stor centrifugalkraft kan göra att V-Monovetterna Urin går sönder, 
varvid potentiellt farliga ämnen kan komma att frisättas.

V-Monovetter Urin ska centrifugeras under nedan angivna betingelser för centrifugering. Om andra betingelser gäller, måste dessa valideras av användaren själv.

Det måste säkerställas att V-Monovetterna Urin sitter rätt i centrifuginsatserna. V-Monovetter Urin som sticker upp över insatsen kan fastna i centrifughuvudet och brytas av. 
Centrifugen måste fyllas på jämnt. Beakta härvid centrifugens bruksanvisning.

Anvisningar gällande desinficering av centrifugen finns i dess bruksanvisning.

Centrifugeringsrekommendation:

Rekommenderad RCF (g-kraft) för urinprover för sedimenttagning är 400 x g under 5 minuter.

Avfallshantering

1. Beakta och följ allmänna hygieniska riktlinjer och lagbestämmelser gällande korrekt avfallshantering av smittförande material.

2. Engångshandskar minskar risken för infektion.

3. Kontaminerade eller fyllda urinbägare måste placeras i lämpliga avfallsbehållare för biologiskt riskavfall, som direkt kan autoklaveras och brännas.

4. Avfallshanteringen måste ske i för ändamålet lämplig förbränningsanläggning eller genom autoklavering (ångsterilisering).

5. Beakta anvisningarna i säkerhetsdatabladet.

1.

2. Doppa urinöverföringsenhetens spets i urinprovet (bild ).

3. För in V-Monovette® Urin med locket framför i den integrerade överföringsenheten och säkerställ att kanylen tränger igenom pluggen på V-Monovette® Urin (bild ). 

V-Monovette®

a. Tryck än en gång V-Monovette® Urin kraftigt framåt för att säkerställa att proppen penetrerats fullständigt.

b. Fixera under påfyllningen V-Monovette® Urin i överföringsenheten genom att med tummen trycka mot botten på V-Monovette® Urin.

c. Om urinen ändå inte sugs över, avlägsnas V-Monovette® Urin och ersätts med en ny V-Monovette® Urin.

4. Håll V-Monovette® Urin i läge, tills ingen urin längre sugs över.

5. Tag ut V-Monovette® Urin ur överföringsenheten och dra först därefter ut överföringsenheten ur vätskan.

6. Kassera överföringsenheten i en avfallsbehållare för biologiskt riskavfall (bild ).

7.
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DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

Ytterligare litteratur:

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

Med reservation för tekniska ändringar.

Alla allvarliga händelser som rör produkten ska meddelas tillverkaren och ansvarig nationell myndighet.

SV 

Artikelnummer Dessutom gäller för sterila produkter:

Satsbeteckning Enkelt sterilbarriärsystem med yttre skyddsförpackning

Användbar till och med Steril vätskebana

CE-märkning Får ej omsteriliseras

In-vitro-diagnostik

Följ bruksanvisningen

Vid återanvändning: Risk för kontaminering

Förvaras skyddad mot solljus

Förvaras torrt

Tillverkare

Tillverkningsland

Förklaring av symboler och märkning:
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วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
ระบบเก็บตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ของ SARSTEDT ใช้สําหรับการถ่ายโอนปัสสาวะจากภาชนะเก็บปัสสาวะโดยใช้หน่วยลําเลียงในตัวของระบบเก็บตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® เท่านั้น 

ในระบบเก็บตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® มีหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ถ้วยรองปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียงในตัว และขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียงในตัว ซึ่งใช้เป็นภาชนะเก็บตัวอยา่งและใช้สําหรับการเก็บรวบรวม การขนส่ง และการเก็บรักษาตัวอยา่งปัสสาวะสําหรับการวิเคราะห์ในหลอด
ทดลอง นอกจากนี้ระบบเก็บตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ยังเหมาะสําหรับการจัดการกับตัวอยา่งปัสสาวะ (เช่น ด้วยการหมุนเหวี่ยง) ด้วย

หากมีปริมาณปัสสาวะน้อยเกินกวา่ปริมาตรข้ันต่ํา อาจใช้หน่วยลําเลียงช่วยถา่ยโอนตัวอยา่งปัสสาวะจากถ้วยรองปัสสาวะหรือขวดเก็บปัสสาวะลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ก็ได้

ผลิตภัณฑ์เหลา่นี้จัดจําหนา่ยแยกจากกันและสามารถใช้งานร่วมกันได้

ระบบเก็บตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® มีไว้สําหรับการใช้งานในสถานพยาบาลโดยเฉพาะและต้องใช้งานโดยบุคลากรท่ีได้รับการฝึกอบรมทางการแพทย์มาแล้วและบุคลากรในห้องปฏิบัติการเท่านั้น

หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® Z ของ SARSTEDT 
หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z ประกอบด้วยหลอดพลาสติกใสที่มีก้นกลมหรือก้นแหลมและฝาปิดแบบมีเยื่อกั้น V-Monovette® ที่มีรหัสสี หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z ทุกหลอดมาพร้อมกับสุญญากาศในปริมาตรท่ีกําหนดชัดเจนและสติกเกอร์กระดาษ นอกจากนี้ยังมีหลอดใส่ตัวอยา่ง

ปัสสาวะ V-Monovette® Z หลายขนาดสําหรับปริมาตรตัวอยา่งที่แตกตา่งกันด้วย ไม่มีสารช่วยคงความเสถียร หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z ปลอดเชื้อ

หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® กรดบอริก ของ SARSTEDT
หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ท่ีมีกรดบอริก ประกอบด้วยหลอดพลาสติกใสที่มีก้นกลมและฝาปิดแบบมีเยื่อกั้น V-Monovette® ที่มีรหัสสี หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ที่มีกรดบอริกทุกหลอดมาพร้อมกับสุญญากาศในปริมาตรที่กําหนดชัดเจนและสติกเกอร์กระดาษ นอกจากนี้ยังมีหลอดใส่

ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ท่ีมีกรดบอริกหลายขนาดสําหรับปริมาตรตัวอยา่งที่แตกตา่งกันด้วย หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ที่มีกรดบอริก ปลอดเชื้อ

ผลิตภัณฑ์นี้มีการจัดเตรียมด้วยการใส่กรดบอริกไว้ ความเข้มข้นเฉลี่ยของกรดบอริกในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ที่มีกรดบอริกและมีปัสสาวะเต็มแล้วคือ 1.5% และคงความเสถียรของการเจริญเติบโตของจุลินทรีย์ก่อโรคในปัสสาวะท่ีอุณหภูมิห้องได้นานถึง 48 ชั่วโมงโดยไม่ส่งผลกระทบต่อความมี

ชีวิตของจุลินทรีย์เหลา่นั้น

มีการตรวจหาสายพันธุ์ของแบคทีเรียที่เลือก ได้แก่:

• Escherichia coli (แบคทีเรียอีโคไล)

• Klebsiella pneumoniae (แบคทีเรียแกรมลบชนิดหนึ่ง)

• Proteus mirabilis (แบคทีเรียแกรมลบชนิดหนึ่ง)

• Streptococcus faecalis (แบคทีเรียแกรมบวกชนิดหนึ่ง)

• Candida albicans (เช้ือราชนิดหนึ่ง)

ข้อมูลเกี่ยวกับการศึกษาสําหรับผลิตภัณฑ์นี้โดยเฉพาะมีอยู่ในหนา้หลักของเว็บไซต์ SARSTEDT: www.sarstedt.com/produkte/diagnostik/urin/urin-monovetter/ 

คําแนะนาํในการใช้งาน – ระบบเก็บตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® ถ้วยรองปัสสาวะและขวดเก็บปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียงในตัวและ
อุปกรณ์เสริมของ SARSTEDT

คําอธิบายผลิตภัณฑ์
ส่วนประกอบเดี่ยวๆ ที่จัดจําหนา่ยแยกตา่งหากของระบบเก็บตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® มีดังต่อไปนี้:

ชื่อสินค้า รหัสสี คําอธิบาย

หลอดที่ไม่มีการจัดเตรียมด้วยสารเติมแต่ง

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z ขนาด 10 มล.

สีเหลือง

10 มล. 100 x 15 มม. ก้นกลม

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z ขนาด 9.5 มล. 9.5 มล. 100 x 15 มม. ก้นแหลม

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z ขนาด 6 มล. 6 มล. 100 x 13 มม. ก้นกลม

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z ขนาด 4 มล. 4 มล. 75 x 13 มม. ก้นกลม

หลอดที่มีการจัดเตรียมด้วยสารเติมแต่ง

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® กรดบอริก ขนาด 10 มล.

สีเขียว

10 มล. 100 x 15 มม. ก้นกลม

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® กรดบอริก ขนาด 4 มล. 4 มล. 75 x 13 มม. ก้นกลม

หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette®

TH 
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ประเภท คําอธิบาย

ถ้วยรองปัสสาวะที่มีหน่วยลําเลียงในตัว

ขวดเก็บปัสสาวะมีหน่วยลําเลียงในตัว ความจุ 3 ลิตร สีน้ําตาล การป้องกันแสง ขีดบอกระดับ แถบดูระดับ หูจับ และสติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วยที่ต้องติดเองซึ่งภาษาบนสติกเกอร์ขึ้นอยู่กับหมายเลขสินคา้ (เยอรมัน อังกฤษ ฝรั่งเศส)

ข้อแนะนําด้านความปลอดภัยและคําเตือน
ข้อควรระวังสําหรับแบบปลอดเชื้อ: หา้มใช้ผลิตภัณฑ์หากสติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยชํารุดเสียหาย

1. ข้อควรระวังทั่วไป: สวมถุงมือและอุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคลทั่วไปอื่นๆ เพื่อจะป้องกันตนเองจากปัสสาวะและการรับสัมผัสเชื้อโรคที่ติดต่อทางวัสดุตัวอยา่งชีวภาพ

2. จัดการกับตัวอยา่งทางชีวภาพสําหรับการส่งตรวจทั้งหมดและอุปกรณ์เก็บตัวอยา่งที่แหลมคม (หัวเข็ม) ตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนของสถานพยาบาลน้ันๆ 

หากได้รับสัมผัสกับตัวอยา่งทางชีวภาพโดยตรงหรือได้รับบาดเจ็บจากการถูกเข็มทิ่ม ให้ไปพบแพทย์ เพราะอาจติดเชื้อ HIV, HCV, HBV หรือโรคติดต่ออื่นๆ ได้ ต้องปฏิบัติตามระเบียบข้อบังคับและขั้นตอนดา้นความปลอดภัยในสถานพยาบาลเสมอ

3. ผลิตภัณฑ์เหลา่นี้มีไว้สําหรับการใช้งานคร้ังเดียว ทิ้งผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เก็บตัวอยา่งทั้งหมดลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

4. การถอดฝาปิดแบบมีเยื่อกั้นของ V-Monovette® ออกเพื่อเติมตัวอยา่งลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ด้วยตนเองจะลดประสิทธิภาพของภาวะปลอดเช้ือและเป็นสิ่งที่ไม่ควรทํา

5. สติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยบนฝาเกลียวที่มีหน่วยลําเลียงในตัวควรติดอยู่บนหน่วยลําเลียงตลอดเวลา และควรลอกออกเพื่อถา่ยปัสสาวะไปไว้ในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® เท่านั้น เพื่อหลีกเลี่ยงการได้รับบาดเจ็บจากการถูกเข็มทิ่ม กรุณาอย่ายื่นนิ้วมือเขา้ไปในหน่วยลําเลียง

6. เก็บถ้วยรองปัสสาวะและขวดเก็บปัสสาวะที่มีหน่วยลําเลียงในตัวซึ่งมีปัสสาวะอยู่ขา้งในโดยปิดฝา ตั้งให้ตรง และพ้นมือเด็กเสมอ

7. ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หลังจากวันหมดอายุ ผลิตภัณฑ์ใช้งานได้ถึงวันสุดทา้ยของเดือนและปีที่ระบุ

กรุณาปฏิบัติตามเอกสารข้อมูลดา้นความปลอดภัย: www.sarstedt.com/en/download/safety-data-sheets/

การเก็บรักษา
เก็บรักษาผลิตภัณฑ์ไว้ที่อุณหภูมิห้อง

ถ้วยรองปัสสาวะที่มีหน่วยลําเลียงในตัวของ SARSTEDT
ถ้วยรองปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียงในตัวมีจําหนา่ยในขนาดที่เติมปัสสาวะได้ 100 มล. และประกอบด้วยภาชนะพลาสติกใสที่มีขีดบอกระดับและพื้นที่สําหรับเขียนข้อมูล ในฝาเกลียวสีเหลืองมีหน่วยลําเลียงที่มีเข็มเหล็กกลา้ไร้สนิมสําหรับใช้ทางการแพทย์แบบใช้ครั้งเดียวในตัวซึ่งให้การเช่ือมต่อที่แน่นหนาสําหรับ

การถ่ายโอนตัวอยา่งปัสสาวะแบบระบบปิดลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® สติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยป้องกันไม่ให้ผู้ใช้สัมผัสกับดา้นในของหน่วยลําเลียงและระบุความสมบูรณ์ของถ้วยรองปัสสาวะ ผลิตภัณฑ์นี้มีจําหนา่ยทั้งแบบปลอดเชื้อและแบบไม่ปลอดเชื้อ

ขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียงในตัวของ SARSTEDT
ขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียงในตัวมีจําหนา่ยในขนาดที่เติมปัสสาวะได้ 3000 มล. และประกอบด้วยภาชนะพลาสติกสีน้ําตาล (ป้องกันแสง) ที่มีปากขวดเส้นผา่ศูนย์กลางกว้าง ขีดบอกระดับ แถบดูระดับ และหูจับ ในฝาเกลียวสีเหลืองมีหน่วยลําเลียงที่มีเข็มเหล็กกลา้ไร้สนิมสําหรับใช้ทางการแพทย์แบบใช้ครั้ง

เดียวในตัวซึ่งให้การเชื่อมต่อที่แน่นหนาสําหรับการถ่ายโอนตัวอยา่งปัสสาวะแบบระบบปิดลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® สติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยป้องกันไม่ให้ผู้ใช้สัมผัสกับดา้นในของหน่วยลําเลียง

ขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียงในตัวทุกขวดมีสติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วยที่ต้องติดเองให้มาด้วย ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ปลอดเชื้อ

หน่วยลําเลียง 
หน่วยลําเลียงเป็นภาชนะพลาสติกที่มีฝาและเข็ม และใช้สําหรับเติมปัสสาวะลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ปลอดเชื้อ

อุปกรณ์เสริมสําหรับระบบเก็บตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® ของ SARSTEDT
สติกเกอร์ที่ต้องติดเองสําหรับขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียงในตัว

หมายเลขสินค้า ขนาด รูปแบบสินค้า บรรจุภัณฑ์

84.1402 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาเยอรมัน 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

84.1402.001 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาอังกฤษ 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

84.1402.002 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาฝร่ังเศส 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

84.1402.003 150 x 55 มม. สติกเกอร์ในภาษาดัตช์ 300 / กล่องดา้นใน (10 x 30 / ซอง)

ภาชนะเก็บปัสสาวะ
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การขนส่ง
ผลิตภัณฑ์นี้สามารถขนส่งได้โดยใช้หลอดเก็บตัวอยา่งอีกหลอดหนึ่งที่ได้มาตรฐาน ADR (คําแนะนําในการบรรจุภัณฑ์ P650)

ข้อจํากัด
1. แถบทดสอบปัสสาวะเป็นหนึ่งในเครื่องมือตรวจวิเคราะห์ที่นิยมใช้กันอยา่งแพร่หลายท่ีสุด ก่อนใช้แถบทดสอบปัสสาวะต้องปฏิบัติตามข้อกําหนดของผู้ผลิตและคํานึงถึงข้อจํากัดที่อาจมี

2. ปัสสาวะครั้งแรกในตอนเชา้เหมาะท่ีสุดสําหรับการตรวจวิเคราะห์ปัสสาวะ จะให้ดีที่สุดควรเก็บตัวอยา่งปัสสาวะหลังจากการถ่ายปัสสาวะคร้ังลา่สุดอยา่งน้อย 4 ชั่วโมง

3. ขอแนะนําให้เก็บตัวอย่างปัสสาวะช่วงกลางเพราะมีการปนเป้ือนจากท่อปัสสาวะและ/หรือเช้ือแบคทีเรียในบริเวณโดยรอบน้อยท่ีสุดเม่ือเทียบกับการปัสสาวะเม่ือปวด การตรวจพบเช้ือแบคทีเรีย (ชนิดและจํานวน) และผลตรวจท่ีได้จากแถบทดสอบอาจได้รับผลเสียจากการปนเป้ือนท่ีอวัยวะเพศหรือท่อปัสสาวะ

4. หากเป็นไปได้ ควรเก็บตัวอยา่งปัสสาวะก่อนเริ่มการบําบัดด้วยยาต้านแบคทีเรีย

5. ระยะเวลาและอุณหภูมิในการจัดเก็บตัวอยา่งปัสสาวะข้ึนอยู่กับอายุการใช้งานของตัวแปรที่จะตรวจวิเคราะห์ หากไม่ได้เติมสารคงความเสถียรเพิ่ม ควรทําการตรวจวิเคราะห์ปัสสาวะ (ยกเว้นปัสสาวะที่เก็บต้องเก็บให้ครบ 24 ชั่วโมง) ภายในหนึ่งถึงสองชั่วโมง

6. การเก็บรักษาท่ีเหมาะสมและความเสถียรของปัสสาวะในระหวา่งช่วงการเก็บ 24 ชั่วโมงขึ้นอยู่กับตัวแปรที่จะตรวจวิเคราะห์ ห้องปฏิบัติการควรให้คําแนะนําที่ชัดเจนในเรื่องนี้

7. ปัสสาวะเมื่อปวดและปัสสาวะช่วงกลางสามารถแช่เย็นไว้ได้ที่อุณหภูมิ 2 – 8 °C ซึ่งจะทําให้สารตัวอยา่งที่จะวิเคราะห์คงความเสถียรได้นานขึ้น มีข้อยกเว้นสําหรับตัวแปรที่ไวต่อแสง เช่น บิลิรูบินและยูโรบิลิโนเจน เก็บให้พ้นจากแสง!

8. การแช่เย็นที่อุณหภูมิ 2° ถึง 8 °C อาจกระตุ้นการตกตะกอนของยูเรตหรือฟอตเฟตอสัณฐานในตัวอยา่งปัสสาวะ ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อการตรวจปัสสาวะด้วยกล้องจุลทรรศน์

9. อย่าแช่แข็งตัวอยา่งปัสสาวะ หากจะใช้ตัวอยา่งปัสสาวะนี้เพื่อตรวจหาตะกอน

10. สําหรับการตรวจวิเคราะห์ทางจุลชีววิทยาที่มีการเพาะเชื้อ หากไม่สามารถขนส่งหรือจัดการกับตัวอยา่งได้โดยเร็วที่สุด ขอแนะนําให้แช่เย็นตัวอยา่งปัสสาวะที่อุณหภูมิ 2° ถึง 8 °C หรือเก็บไว้ในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ที่มีกรดบอริก

11. ยังไม่มีการทดสอบความเหมาะสมของตัวอยา่งปัสสาวะสําหรับการวิเคราะห์จุลธาตุ/โลหะ

12. ปริมาตรที่จะลําเลียงเขา้สู่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อาจแตกตา่งกันไปตามปัจจัยทางกายภาพต่างๆ เช่น ความสูงของสถานที่ตั้ง อุณหภูมิแวดล้อม อายุการใช้งานที่ยังเหลืออยู่ของผลิตภัณฑ์ และวิธีการเติม

13. ต้องเติมตัวอยา่งลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ที่มีกรดบอริกจนถึงขีดเติมเต็ม เพื่อรับรองวา่ปัสสาวะกับสารกันบูดมีอัตราส่วนในระดับที่เหมาะสม ความคลาดเคล่ือนยินยอมจากขีดเติมเต็มคือ +/-10% การเติมตัวอยา่งน้อยเกินไปอาจทําให้ผลการทดสอบไม่ถูกต้อง

TH 

การเก็บตัวอย่างและการจัดการ

กรุณาอ่านและทาํความเข้าใจเอกสารนี้อย่างละเอียดก่อนจะเริ่มทาํการเก็บตัวอย่างปัสสาวะและ/หรือการลาํเลียงตัวอย่างปัสสาวะ

วัสดุที่ต้องใช้ในการเก็บตัวอย่างปัสสาวะ 

A: ถ้วยรองปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียง

1. ถ้วยรองปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียง

2. ผ้าสะอาดหรือผา้ขนหนูและผา้เช็ดมือ

B: ขวดเก็บปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียง

หากจําเป็น อาจใช้ถ้วยรองสําหรับปัสสาวะบางส่วน เช่น ถ้วยขนาด 500 มล. รหัสสินคา้ 75.1356

A: ใช้ถ้วยรองปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียงในตัวเพื่อเก็บตัวอย่างปสัสาวะช่วงกลาง
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ล้างมือของคุณให้สะอาด จากน้ันให้ลา้งบริเวณอวัยวะเพศ แล้วเช็ดให้แห้งด้วยผา้สะอาด

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่สติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยไม่ชํารุดเสียหาย

จากนั้นเปิดฝาของถ้วยรองปัสสาวะโดยการหมุนฝาทวนเข็มนาฬิกา วางฝาไว้ในบริเวณที่สะอาด 

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ด้านในของฝาจะไม่มีการปนเป้ือน

ขั้นแรกให้ขับปัสสาวะปริมาณเล็กน้อยทิ้งไปในโถส้วม (รูปที่ ) จากนั้นใช้ถ้วยรองปัสสาวะรองรับปัสสาวะช่วงกลางโดยอยา่ให้ปัสสาวะขาดสาย (รูปที่ ) 

หลังจากเก็บตัวอยา่งปัสสาวะลงในถ้วยเรียบร้อยแล้ว ให้ปัสสาวะลงในโถส้วมจนสุด (รูปที่ )

ปิดฝาถ้วยรองปัสสาวะให้แน่นโดยการหมุนฝาตามเข็มนาฬิกา ระวังอยา่ให้มีการปนเปื้อนที่ดา้นในของฝา

ติดปา้ยชื่อของคุณลงบนถ้วยรองปัสสาวะและส่งถ้วยรองปัสสาวะที่มีปัสสาวะและปิดฝาแน่นดีแล้วไปให้ผู้รับผิดชอบทันทีหรือปฏิบัติตามคําแนะนําของแพทย์
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A1: ถ่ายปัสสาวะออกจากถ้วยรองปัสสาวะโดยใช้หน่วยลาํเลียง 

1. เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าถ้วยรองปัสสาวะอย่างระมัดระวัง ตรวจสอบให้แน่ใจวา่ปัสสาวะในถ้วยรองปัสสาวะที่ปิดฝาแล้วมีปริมาตรอย่างน้อย 20 มล. หากมีปริมาตรน้อยกวา่นั้น ให้ปฏิบัติตามขั้นตอนที่อธิบายไว้ใน A2

2. ลอกสติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยออกจากส่วนบนของถ้วยรองปัสสาวะ เพื่อให้สามารถเข้าถึงหน่วยลําเลียงในตัวได้ (รูปที่ ) ติดสติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยกลับลงไปบนช่องเปิดอีกครั้งหลังจากเก็บตัวอยา่งปัสสาวะแล้วเพื่อปิดถ้วยให้สนิท 

หมายเหตุ: ปริมาณต่ําสุดที่ต้องมีเพื่อเติมหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ให้เต็มสําหรับถ้วยรองปัสสาวะที่ปิดฝาแล้วคือ 20 มล.

3. วางถ้วยรองปัสสาวะต้ังตรงบนพื้นผิวที่มั่นคง ใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® เข้าไปในหน่วยลําเลียงในตัวโดยใส่ส่วนฝาเข้าไปก่อน และตรวจสอบให้แน่ใจวา่หัวเข็มทิ่มเขา้ไปในฝาปิดของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® (รูปที่ ) 

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® จะเริ่มดูดตัวอยา่งขึ้นมาจนเต็มโดยอัตโนมัติด้วยระบบสุญญากาศที่กําหนดไว้ ในกรณีที่ปัสสาวะไม่ไหลหรือการไหลของปัสสาวะส้ินสุดลงก่อนที่จะเติมปัสสาวะได้ในปริมาณที่เพียงพอ ขอแนะนําให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้:

a. ผลักหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อย่างมั่นคงไปขา้งหน้าอีกครั้งเพื่อให้แน่ใจวา่ฝาปิดถูกทิ่มจนสุด

b. ใส่หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® เข้าไปในหน่วยลําเลียงในระหวา่งกระบวนการเติมโดยกดส่วนลา่งของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette®

c. หากปัสสาวะยังไม่ไหล ให้นําหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ออกและใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อันใหม่เขา้ไปแทน

4. จับหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ให้อยู่กับที่จนกวา่ปัสสาวะจะไม่ไหลเขา้ไปได้อีกและจากน้ันให้ถอดหลอดออกจากหน่วยลําเลียงในตัว

5. สําหรับหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ท่ีมีกรดบอริกเทา่นั้น เขยา่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อย่างน้อยหา้รอบหรือจนกวา่ตัวอยา่งปัสสาวะจะผสมกับสารกันบูดเขา้เป็นเนื้อเดียวกัน (รูปที่ )

6. ทิ้งถ้วยรองปัสสาวะลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

TH 

วิธีลําเลียงปัสสาวะลงในหลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette®

วัสดุที่ต้องใช้ในการลาํเลียงปัสสาวะ

1. สวมใส่ถุงมือ ผา้กันเปื้อน อุปกรณ์ปกป้องดวงตา หรือชุดป้องกันอื่นๆ ที่เหมาะสมเพื่อป้องกันเชื้อโรคที่แพร่กระจายทางวัสดุที่อาจติดเชื้อ

2. หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ในจํานวนที่จําเป็นต้องใช้

3. หน่วยลําเลียง (รหัสสินคา้ 11.1240) ต้องใช้เมื่อมีปัสสาวะน้อยกวา่ปริมาตรขั้นต่ํา:

ถ้วยรองปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียง  < 20 มล.

ขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียง < 700 มล.

4. ถ้วยรองปัสสาวะ (เช่น รหัสสินคา้ 75.562.005) ต้องใช้เมื่อมีปัสสาวะน้อยกวา่ปริมาตรขั้นต่ํา:

ขวดเก็บปัสสาวะท่ีมีหน่วยลําเลียง < 700 มล.

5. ภาชนะสําหรับทิ้งวัตถุแหลมคมสําหรับการท้ิงหน่วยลําเลียงที่ใช้แล้ว

6. ภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

ลําดับขั้นตอนการเก็บตัวอย่างที่แนะนาํ:

หากต้องเติมปัสสาวะจากหลอดเก็บตัวอยา่งหลักลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette หลายหลอด ขอแนะนําให้ปฏิบัติตามลําดับขั้นตอนการเก็บตัวอยา่งต่อไปนี้:

หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® การใช้งาน

1. หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z (ไม่มีสารคงความเสถียร)

การตรวจวิเคราะห์ทางจุลชีววิทยา

2. หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® กรดบอริก (มีสารคงความเสถียร)

3. หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® Z (ไม่มีสารคงความเสถียร) การตรวจวิเคราะห์ทางเคมี แถบทดสอบ และการวิเคราะห์อนุภาคในปัสสาวะ

B: ใช้ขวดเก็บปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียงเพื่อเก็บตัวอย่างปัสสาวะไว้นานกว่า 24 ชั่วโมง

ตอนเชา้หลังจากตื่นนอนให้ปัสสาวะคร้ังแรกทิ้งไปก่อน จดบันทึกวันที่และเวลา ใช้สติกเกอร์ข้อมูลผู้ป่วยที่ให้มาและกรอกข้อมูลผู้ป่วยลงไปให้ครบถ้วน

1. ปัสสาวะครั้งที่สองลงในขวดเก็บปัสสาวะ หากจําเป็น ให้ปัสสาวะลงในถ้วยรองปัสสาวะขนาดพอเหมาะ แล้วเทปัสสาวะท้ังหมดลงในขวดเก็บปัสสาวะ

2. ปิดฝาขวดเก็บปัสสาวะให้แน่น

3. เก็บตัวอยา่งปัสสาวะครั้งต่อๆ ไปทุกครั้ง รวมถึงครั้งที่มีการอุจจาระร่วมด้วย แล้วเทตัวอยา่งปัสสาวะเหลา่นั้นลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ

4. ปิดฝาขวดเก็บปัสสาวะให้แน่นหลังจากเติมตัวอยา่งปัสสาวะทุกครั้ง แล้วเขยา่ขวด เก็บขวดเก็บปัสสาวะตามคําแนะนําของแพทย์

5. ในวันต่อมาให้เข้าห้องน้ําในเวลาเดียวกับที่จดบันทึกไว้เมื่อวาน เก็บตัวอยา่งปัสสาวะ แล้วเทลงไปในขวดเก็บปัสสาวะ ช่วงเวลาการเก็บตัวอยา่งปัสสาวะส้ินสุดลง

6. นําขวดเก็บปัสสาวะที่มีปัสสาวะไปคืนแพทย์หรือดําเนินการตามคําแนะนําของแพทย์

/Exp.
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B1: จากขวดเก็บปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียง ปริมาตรปัสสาวะ > 700 มล.

1. เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าขวดเก็บปัสสาวะอย่างระมัดระวัง

2. ลอกสติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยออกจากส่วนบนของขวดเก็บปัสสาวะ เพื่อให้สามารถเข้าถึงหน่วยลําเลียงในตัวได้ ติดสติกเกอร์เพื่อความปลอดภัยกลับลงไปบนช่องเปิดอีกครั้งหลังจากเก็บตัวอยา่งปัสสาวะแล้วเพื่อปิดถ้วยให้สนิท 

หมายเหตุ: ปริมาตรปัสสาวะขั้นต่ําที่ต้องเติมลงในหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ขึ้นอยู่กับตําแหน่งจัดเก็บของขวดเก็บปัสสาวะ (รูปที่ )

3. เลือกปริมาตรปัสสาวะให้สอดคล้องกับตําแหน่งจัดเก็บของขวดเก็บปัสสาวะ (รูปที่ – ) และใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® เข้าไปในหน่วยลําเลียงในตัวโดยใส่ส่วนฝาเข้าไปก่อน ตรวจสอบให้แน่ใจวา่หัวเข็มทิ่มเขา้ไปในฝาปิดของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® หลอดใส่ตัวอยา่ง

ปัสสาวะ V-Monovette® จะเริ่มดูดตัวอยา่งขึ้นมาจนเต็มโดยอัตโนมัติด้วยระบบสุญญากาศที่กําหนดไว้ ในกรณีที่ปัสสาวะไม่ไหลหรือการไหลของปัสสาวะส้ินสุดลงก่อนที่จะเติมปัสสาวะได้ในปริมาณที่เพียงพอ ขอแนะนําให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้:

a. ผลักหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อย่างมั่นคงไปขา้งหน้าอีกครั้งเพื่อให้แน่ใจวา่ฝาปิดถูกทิ่มจนสุด

b. ใส่หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® เข้าไปในหน่วยลําเลียงในระหวา่งกระบวนการเติมโดยกดส่วนลา่งของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette®

c. หากปัสสาวะยังไม่ไหล ให้นําหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ออกและใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อันใหม่เขา้ไปแทน

4. จับหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ให้อยู่กับที่จนกวา่ปัสสาวะจะไม่ไหลเขา้ไปได้อีกและจากน้ันให้ถอดหลอดออกจากหน่วยลําเลียงในตัว

5. ทิ้งขวดเก็บปัสสาวะลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

TH 

A2: หากมีการใช้งานหน่วยลาํเลียง (รหัสสินค้า 11.1240)

1. เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะที่เก็บมาด้วยการเขย่าถ้วยรองปัสสาวะอย่างระมัดระวัง

2. เปิดถ้วยรองปัสสาวะ จุ่มปลายของหน่วยลําเลียงลงในตัวอยา่งปัสสาวะ (รูปที่ )

3. ใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® เขา้ไปในหน่วยลําเลียงโดยใส่ส่วนฝาเข้าไปก่อน และตรวจสอบให้แน่ใจวา่หัวเข็มทิ่มเขา้ไปในฝาปิดของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® (รูปที่ ) 

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® จะเริ่มดูดตัวอยา่งขึ้นมาจนเต็มโดยอัตโนมัติด้วยระบบสุญญากาศที่กําหนดไว้ ในกรณีที่ปัสสาวะไม่ไหลหรือการไหลของปัสสาวะส้ินสุดลงก่อนที่จะเติมปัสสาวะได้ในปริมาณที่เพียงพอ ขอแนะนําให้ปฏิบัติตามขั้นตอนต่อไปนี้:

a. ผลักหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อย่างมั่นคงไปขา้งหน้าอีกครั้งเพื่อให้แน่ใจวา่ฝาปิดถูกทิ่มจนสุด

b. ใส่หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® เข้าไปในหน่วยลําเลียงในระหวา่งกระบวนการเติมโดยกดส่วนลา่งของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette®

c. หากปัสสาวะยังไม่ไหล ให้นําหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ออกและใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อันใหม่เขา้ไปแทน

4. จับหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ให้อยู่กับที่จนกวา่ปัสสาวะจะไม่ไหลเขา้ไปได้อีก

5. ถอดหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ออกจากหน่วยลําเลียงและจากนั้นให้ดึงหน่วยลําเลียงออกจากของเหลว

6. สําหรับหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ท่ีมีกรดบอริกเทา่นั้น เขยา่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อย่างน้อยหา้รอบหรือจนกวา่ตัวอยา่งปัสสาวะจะผสมกับสารกันบูดเขา้เป็นเนื้อเดียวกัน (รูปที่ )

7. ทิ้งหน่วยลําเลียงลงในภาชนะสําหรับทิ้งวัตถุแหลมคม (รูปที่ )

8. ปิดฝาถ้วยรองปัสสาวะและทิ้งถ้วยลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

/Exp.

250
0

220
0

240
0

230
0

> 1200 มล.

700 – 1200 มล.

< 700 มล.
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TH 

การหมุนเหวี่ยง
ระวัง! หลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette ของ SARSTEDT ถูกออกแบบมาให้หมุนเหวี่ยงได้สูงสุดที่ 4000 x g (RCF – แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์ – แรง g)

ต้องเลือกภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหวี่ยงตามขนาดของหลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette ที่ใช้ แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์มีความสัมพันธ์ดังต่อไปนี้ คือเป็นรอบการหมุน/นาที:

RCF (แรง g) = 11.2 x r x (RPM/1000)2

"RCF": "แรงหนีศูนย์กลางสัมพัทธ์" (ภาษาอังกฤษ: RCF หรือ "relative centrifugal force")

"RPM": "รอบการหมุนต่อนาที" (นาที-1) หรือ n = "จํานวนรอบต่อนาที" (ภาษาอังกฤษ: RPM หรือ "revolutions per minute")

"r" [ซม.]: "รัศมีในการหมุนจากจุดศูนย์กลางของเคร่ืองหมุนเหวี่ยงถึงส่วนลา่งสุดของหลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette®"

ใช้หลอดรองรับหรือภาชนะที่เหมาะสมเทา่นั้น การหมุนเหวี่ยงของหลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette ที่มีรอยแตกร้าวหรือการหมุนเหวี่ยงที่มีความเร่งในการหมุนเหวี่ยงสูงเกินไปอาจทําให้หลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette แตกและปล่อยสารที่อาจเป็นอันตรายออกมา

ควรหมุนเหวี่ยงหลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette ตามเงื่อนไขการหมุนเหวี่ยงที่แสดงไว้ดา้นล่าง หากใช้เงื่อนไขอื่น ผู้ใช้ต้องตรวจสอบความถูกต้องของเงื่อนไขนั้นๆ เอง

ต้องตรวจสอบให้แน่ใจวา่หลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette ใส่ได้แน่นพอดีกับภาชนะใส่หลอดสําหรับการหมุนเหวี่ยง หลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette ที่ยื่นออกมาเกินภาชนะใส่หลอดอาจเข้าไปชนกับส่วนบนของเครื่องหมุนเหวี่ยงและแตกได้ ต้องใส่กระบอกลงในเครื่องหมุนเหวี่ยงให้สมดุลเท่าๆ กัน ดังนั้นกรุณา

ปฏิบัติตามคําแนะนําในการใช้งานของเครื่องหมุนเหวี่ยง

ข้อควรระวัง! อย่าใช้มือหยิบหลอดใส่ปัสสาวะ V-Monovette ท่ีแตกออก

ดูคําแนะนําในการฆ่าเชื้อโรคเครื่องหมุนเหวี่ยงได้ในคําแนะนําในการใช้งานของเครื่องหมุนเหวี่ยง

คําแนะนาํในการหมุนเหวี่ยง:
RCF (แรง g) ท่ีแนะนําสําหรับการแยกตะกอนตัวอยา่งปัสสาวะคือหมุนเหวี่ยงด้วยแรง 400 x g เป็นเวลา 5 นาที

การท้ิง
1. ต้องศึกษาและปฏิบัติตามแนวทางปฏิบัติดา้นสุขอนามัยทั่วไปและข้อกําหนดของกฎหมายสําหรับการท้ิงวัสดุติดเชื้ออยา่งถูกต้อง

2. การสวมถุงมือแบบใช้ครั้งเดียวจะช่วยป้องกันความเสี่ยงในการติดเชื้อ

3. ต้องทิ้งถ้วยรองปัสสาวะที่มีการปนเป้ือนหรือใส่ปัสสาวะแล้วลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตรายท่ีเหมาะสมซึ่งสามารถนําไปอบฆา่เชื้อและเผาทําลายในภายหลังได้

4. ต้องทิ้งโดยใช้เตาเผาหรือใช้การอบฆ่าเชื้อ (การนึ่งฆา่เชื้อ) ที่เหมาะสม

5. กรุณาปฏิบัติตามคําแนะนําในเอกสารข้อมูลด้านความปลอดภัย

B2: จากขวดเก็บปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียง ปริมาตรปัสสาวะ < 700 มล.

1. เตรียมตัวอยา่งปัสสาวะท่ีเก็บมาด้วยการเขย่าขวดเก็บปัสสาวะอย่างระมัดระวังและเทปัสสาวะในปริมาณที่เพียงพอลงในถ้วยรองปัสสาวะ

2. จุ่มปลายของหน่วยลําเลียงลงในตัวอยา่งปัสสาวะ (รูปที่ )

3. ใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® เขา้ไปในหน่วยลําเลียงโดยตัวใส่ส่วนฝาเข้าไปก่อน และตรวจสอบให้แน่ใจวา่หัวเข็มทิ่มเขา้ไปในฝาปิดของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® (รูปที่ ) 

หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® จะเริ่มดูดตัวอยา่งขึ้นมาจนเต็มโดยอัตโนมัติด้วยระบบสุญญากาศที่กําหนดไว้ ในกรณีที่ปัสสาวะไม่ไหลหรือการไหลของปัสสาวะส้ินสุดลงก่อนที่จะเติมปัสสาวะได้ในปริมาณที่เพียงพอ ขอแนะนําให้ปฏิบัติตามข้ันตอนต่อไปนี้:

a. ผลักหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อย่างมั่นคงไปขา้งหน้าอีกครั้งเพื่อให้แน่ใจวา่ฝาปิดถูกทิ่มจนสุด

b. ใส่หลอดใส่ตัวอย่างปัสสาวะ V-Monovette® เข้าไปในหน่วยลําเลียงในระหวา่งกระบวนการเติมโดยกดส่วนลา่งของหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette®

c. หากปัสสาวะยังไม่ไหล ให้นําหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ออกและใส่หลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® อันใหม่เขา้ไปแทน

4. จับหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ให้อยู่กับที่จนกวา่ปัสสาวะจะไม่ไหลเขา้ไปได้อีก

5. ถอดหลอดใส่ตัวอยา่งปัสสาวะ V-Monovette® ออกจากหน่วยลําเลียงและจากนั้นให้ดึงหน่วยลําเลียงออกจากของเหลว

6. ทิ้งหน่วยลําเลียงลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย (รูปที่ )

7. ปิดฝาถ้วยรองปัสสาวะและขวดเก็บปัสสาวะที่มีหน่วยลําเลียง แล้วทิ้งทุกอยา่งลงในภาชนะสําหรับทิ้งสารชีวภาพอันตราย

หมายเหตุ: การใช้งานถ้วยรองปัสสาวะที่มีหน่วยลาํเลียงในตัวสามารถทาํได้ ปฏิบัติตามขั้นตอนที่อธิบายไว้ใน A1
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มาตรฐานและระเบียบข้อบังคับเฉพาะสําหรับผลิตภัณฑ์ที่ใช้

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans 

CLSI* GP16 "Urinalysis Approved Guideline" 

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

เอกสารข้อมูลเพ่ิมเติม:
European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

สงวนสิทธิ์ในการดัดแปลงทางเทคนิค

หากพบอุบัติการณ์ร้ายแรงใดๆ ที่เกี่ยวข้องกับผลิตภัณฑ์ จะต้องแจ้งให้ผู้ผลิตและผู้มีหนา้ที่กํากับดูแลผลิตภัณฑ์ในประเทศของทา่นทราบ

TH 

รหัสสินคา้ ข้อกําหนดเพ่ิมเติมต่อไปนี้ใช้กับผลิตภัณฑ์ปลอดเชื้อ:

หมายเลขรุ่นที่ผลิต ระบบป้องกันปลอดเชื้อแบบชั้นเดียวที่มีบรรจุภัณฑ์ป้องกันดา้นนอก

ใช้ได้จนถึง ภาชนะเก็บของเหลวปลอดเชื้อ

สัญลักษณ์ CE ห้ามทําให้ปลอดเชื้ออีกครั้ง

การตรวจวินิจฉัยในหลอดทดลอง

กรุณาดูคําแนะนําในการใช้งาน

ในกรณีการนํากลับมาใช้ซ้ํา: อันตรายจากการปนเป้ือน

เก็บให้พ้นแสงแดด

เก็บไว้ในที่แห้ง

ผู้ผลิต

ประเทศที่ผลิต

สัญลักษณ์และรหัสระบุ:
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SARSTEDT V-Monovette® ®

V-Monovette® ® in-vitro 
®

®

V-Monovette®

SARSTEDT V-Monovette®

V-Monovette® ® ®

® ® Z idrar tüpü sterildir.

SARSTEDT V-Monovette® Borik asitli idrar tüpü

V-Monovette® ® ®

® ® Borik asitli idrar tüpü sterildir.

®

• Escherichia coli

• Klebsiella pneumoniae

• Proteus mirabilis

• Streptokokkus faecalis

• Candida albicans

®

V-Monovette®

Renk kodu

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette®

V-Monovette® Borik asitli idrar tüpü 10 ml

V-Monovette® Borik asitli idrar tüpü 4 ml

V-Monovette®

TR 
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TR 

Tipi

1.

2.

3.

4. V-Monovette® ®

5. ®

6.

7.

Depolama

®

®

Aktarma ünitesi 
®

SARSTEDT V-Monovette®

Model

84.1402 150x55 mm Almanca etiket 300/koli (10x30/ torba)

84.1402.001 150x55 mm 300/koli (10x30/ torba)

84.1402.002 150x55 mm 300/koli (10x30/ torba)

84.1402.003 150x55 mm Felemenkçe etiket 300/koli (10x30/ torba)

250
0

200
0

150
0

100
0

500

220
0

240
0

230
0

210
0

190
0

180
0

170
0

160
0

140
0

130
0

120
0

110
0

900

800

700

600

400

300

200

20
13

 - 
10

06
77

30
1

75/40
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1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10. ® tüp içinde muhafaza edilmesi önerilir.

11.

12. V-Monovette®

13. ®

TR 

1.

2. Temiz havlu veya bez ve el havlusu

20
13

 - 
10

06
77

30
1

75/40

90

80

70

60
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75/40100 ml
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06
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1
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1

Max Musterma
nn

). 
).
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1.

2.

 Bir V-Monovette®

3. ® idrar tüpünü entegre aktarma ünitesine geçirin, kanülün V-Monovette® ). 

V-Monovette®

® idrar tüpünü bir kez daha sertçe ileri itin.

b. V-Monovette® ® idrar tüpünü aktarma ünitesi içinde sabit tutun.
® ®

4. V-Monovette®

5. Sadece borik asitli V-Monovette® idrar tüpleri için: V-Monovette® ).

6.

TR 

V-Monovette®

1.

2. ® idrar tüpü

3.

4.

5.

6.

V-Monovette®

1. V-Monovette®

Mikrobiyolojik testler

2. V-Monovette® Borik asitli idrar tüpü (stabilizatörlü)

3. V-Monovette® Kimyasal testler, strip testler ve idrarda partikül analizi

1.

2.

3.

4.

5.

6.

/Exp.
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1.

2.

 Bir V-Monovette® ).

3. – ® idrar tüpünü entegre aktarma ünitesine geçirin.

Kanülün V-Monovette® ®

® idrar tüpünü bir kez daha sertçe ileri itin.

b. V-Monovette® ® idrar tüpünü aktarma ünitesi içinde sabit tutun.
® ®

4. V-Monovette®

5.

TR 

1.

2.  ).

3. ® idrar tüpünü aktarma ünitesine geçirin ve kanülün V-Monovette® ).

V-Monovette®

® idrar tüpünü bir kez daha sertçe ileri itin.

b. V-Monovette® ® idrar tüpünü aktarma ünitesi içinde sabit tutun.
® ®

4. V-Monovette®

5. V-Monovette®

6. Sadece borik asitli V-Monovette® idrar tüpleri için: V-Monovette® ).

7. ).

8.

/Exp.
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> 1200 ml
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Santrifügasyon

BSK (g kuvveti) = 11,2 x r x (DevDk/1000)2

-1

"r" [cm cinsinden]: Santrifüjün merkezinden V-Monovette®

Santrifügasyon tavsiyesi:

Bertaraf

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2. ).

3. ® idrar tüpünü önce aktarma ünitesine geçirin ve kanülün V-Monovette® ). 

V-Monovette®

® idrar tüpünü bir kez daha sertçe ileri itin.

b. V-Monovette® ® idrar tüpünü aktarma ünitesi içinde sabit tutun.
® ®

4. V-Monovette®

5. V-Monovette®

6. ).

7.



183

DIN EN 14254: In-vitro diagnostic medical devices - Single-use receptacles for the collection of specimens, other than blood, from humans

CLSI* GP16 “Urinalysis Approved Guideline”

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)

European Urinalysis Guidelines: Scand J. Clin. Lab. Invest 2000; 60: 1–96.

TR 

Son kullanma tarihi

Yeniden sterilize etmeyin

In vitro

Üretici

Üretim ülkesi
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In-vitro

*CLSI (Clinical and Laboratory Standards Institute)
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